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 ئـةم كتيَبـة بــؤ؟

 فـاصيـى شـةوسؤِ                                                           

ً كٌ ثسضاااهُ.        ً اا   اا   اسؤظاااا باااًَه ً ب ً ااىاى  يَُ باارازدنٌ يااُز ب  ُ ن
 ٍ ً بخانُيُ , ضُنديو ثاَ هُزٍ فسَ زَِيُناد ً بي ضُز تاقٌ ب   ضُداى ب 

ٍ  لاياُنٌ ناُشانساوٍ شانطاتي     ٌ ُ ثػ ُ, وَ  دؤشيهُوَ و بُغفكسدن بسِ
ً ااىاى      ياااى اااُعسيفٌ ياااى َااُدَبٌ , يُغااُ دَيااُوي   بااُزاوزدي    ااُ ن

  ٌ ً طُيػ ني َُقلٌَ خ ٍ و دَوزوبُزَبٍُ بكات . زَِنط ب هاُزيؼ  خىي ت
ً  يااُ ً بااُ بكااات و     ب ً   باا  ضااُنطٌ َااُو ب  سااُش بكااات يَُ طااُنطاندن

ً ا  ً ه ً روَزطستو و يااُواط زٍِ د  و       بًهسخ , دووزياؼ نًًاُ ياُز با  ضا
  ً ٍ  ثاازَ باٍُ   . َُو  ُ يُاىو ساَ دَزووى يَُ ٌ برازدب ُتُباندا نايُو

ً   ااناٍ طُمدًهٍُ شانًا ي ُوَ بُ يًض. ضىنكُ ضبط زِ و ازٍ سوغتي ب 
ً   و ااااقىوو  نًًااُ َااُو        اااُعسيفٌ و َااُدَبٌ يُاُضُغااهُ دَطااُي ه

ضااىعبىتاى بااُ وغااُ و    يااُاىو ثااُزَِ ضاااجًًُ دىانانااُ باا  غااا خٌ و    
ً       .ُوَبهطىف ازاى ثسِبسا ً ا , غااخ ً ب بُواتُ يُز نىوضُز و داناُزٍ ب 

بُزثسضاااًازيًُتٌ َاااُخئقٌ و َاااُدَبٌ دَبُوي  اااُ ضاااُز غااااى,  ياااُم  
ٍ  و يااُم بُزانبااُز وياارداى و بُضااًًُتٌ   بُزانبااُز خىي هااُزَبا نٌ خاا 

ً بُبٍُ َاُو يَُ دَباري سي     , باُ  خ ٍ. ض ى؟ خىي هُز بُو ا مانُوَ ب 
ً هاااو   تااا دوا ضااهىوزٍ سااُددٍ تىانطاا  و بااُيسَ و غااًاوٍ خاا ٍ,   ااُ ث
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ً كٌ ً ا  و َازَقاٍُ با     ضاىودبُخؼ و داىاى, غاُويىنٌ بسد    بُزيُا ب
.  ً ً ااسَدا, ضاااَ  زِغاا ب اوٍ داث غااساو بااُ ثااىوؽ و ثااُ ؽ , كٌ نااُبًهسً  

 ُ ً ااٌ    ُبااُزدَم شؤزبااٍُ نىوضااُزاى دا يُياا و  بااُ داخااُوَ شؤزيػااًاى ت
. َااُواى يااُز  ُضااُز بُتُ  بااُ باا ى و  ودَبااُوى و بااُ خ غااًاى ناااشان 

ً لاطاااى  ااُوٍَ بااُ َااُاسِؤ  ً اا  دَزِؤى و ب بئضااًكًًُبانٌ ضاااثكسدنٌ ب 
ً   داناى: شانطا  و يىناُز و ضاهةُتُة باُ واتا     ياُبٌ ضاادَتس, َاُواى    ب 

ً بُباُ    بُ دَدَى يُز يُاىو قىَت و تًني خ ياى ناوَزو  و ااُتني ب 
ً   با  دياصايو و     و  ٌ  َاُوٍَ سًطااب يُبطُز غازدَدَى ب  ضاثخانُ. بُب

بُز  و ت ب طسافًا و زِي هىوع و َُبططىازَبانٌ تاسٍ َازايػا طاٍ َاُم    
ٌ  خُباُزى  اُوَ  بىوبُ خهذًئنُ بكُى. وَ   ً ً  ب ُ بلَ ً ا   ٍ با , ناُ  ب 

ً   اااو َاُوٍَ       دَزاانُ و نُ وي طكٌ , بَُ كى با يُبُ باُ ياُاىو بُضا
ً  ااُوَ. دااا          يُيااُ دَضااتي باا  بااُزي   و بااُ َااازَشووٍ خاا ٍ بًخىي ه

   ُ ً   ياُبو با ً ى َُو خىي هُزانُ بُضاان ً و:  دَ ا     دووزيؼ نًًُ  ُ ن بلَا
ٌ  بابٌ دانُ   ز , َُاُ ضُودايُ شَزِزَِيُبًؼ سًطابُ.نُغك

ٍ . ياُاىو         ً سَدا اُضُ ٍُ زَِخهُ و زَِخهُبازٍ دي  ُ ط زِ بُواتُ  
ً هو و   ً بااُباى دَنااسخ َااُو قَُ ُاانااُ اااام دَبااُم, بااُ بااُ ويردانااُوَ ب 

ً بي بااىزديؼ      ً ًاادا َاضااتي ب اا  ااُ  –خااُوى بااُو زِؤذَوَ دَبًااهو بااُ ت
ً باااُ ضااااثكساوَبانٌ و تاااُ  –ُوَ ًًاااياااُاىو زِووَبان بطاتاااُ َاضاااتي ب 
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 ً ً هاو ث دا خُونُ بُدَز نًًُ. َُم ػكُوتىوَباى و زَِخهُبانًػًاى  ُ ث
َُوانااٍُ يااُزدَشانو باا  دَضاا ٍُ َااُسبابانٌ خ ياااى , يااُز  اااُد  و   

ً ها  , بااوَزِ بفاُزاىوى, َاُواى دوذااني     ُوَض ايؼ و سُيساى و لاوباى بلَ
ة خاااا  َااااُو  و دَوزٍ ضااااًمٌ َاضااااهذاواى دَبًااااهو  َااااُو نىوضااااُزَى

ً لااُقاى و بااُ اػاا ُ و تاا بصَ زَِخهُضااًًانٍُ يااُز   دَبُونااُ طًااانٌ   ث
ً بُبانٌ شواسٍَ  َُغًازاى و ضاوياى قُت ياُ  تاباُ ضاًماٍ داىانٌ     ب 

ً ا , َاُوا      ضااُيس  و ضُزضاٌ    وَ  دَ و ثا  بُزيُااُبانٌ َاُواى نابًه
 دَبسي و. 

ً بي        )بونياتي صًاى هة شيعشي ياوضةسخي كوسديـذ    بُ  ُ خىي هدنُوٍَ ب 
ً كاسد   بىواُوَ,  د. ئاص د ئةحمةد ًةحموود(نووطيني  -  ُ دَ سِا دَض خ غًم  

ً بااُ ضااُنطًهُ بااُ   ٌ  طىتًػاام:  سااُية باا  َااُم ب  دااىاى َازايػاا  وَ اا
ٍ  باا  اااو غااُزَو َااُم َُزبااُ نُطساااُ َُضاا  ,       نُبساوَتااُوَ.... َااُز

ً ا       ً ًُاٌ ت بماُتس و قُغاُنط  ب   َاُوَ  ؟بُندَو تاقُتة تا ضاثٌ ضا
ً بُزي كٌ  زَِخهٍُ زِي س نًمبىو  ُ ذ َُم بُغُم تُواو بسد َخهُ  ضُ ض

ً  ااُ زِي بااُزي كٌ خااابٌ باا  َااُو نىوضااُز و دانُزانااٍُ    ً اادٍَ بب بااُو َىا
   ُ ً باا ً بااُبانًاى بطاتااُ اُزتُبااٍُ َاضااتي ب  ٍ  ب   ضااُزبُوتىوَ دَيانااُو

ً  اى ناغازاُوَ بُ ثابهىوضٌ َُم بُغاُم نًػاانٌ   .دنًا ضاثكساوَبانٌ  
د دا , باُ اُبُضاتي ضاهًهُوٍَ ضاُزمدُبانٌ, باُ م با        د. َاشاد َُحمُ
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ٌ  بًطا , غاُيسٍ        ض دزٍَ ضُزاى نُ وغاُي كٌ ضاسِيُوَ و نُطىتاُي كم  ا
 دَض خ غًٌة

ً بي دووَاااًؼ   ااُ      ــوسد د (   بازٍَ ب اا ــيعشي ك ــة ش ــزيَشيمَ ه بااُ  ) طوهَب
ً سانٌ دَقُ غًةسٍ ) ( غااعيرٍ باىزدٍ باُ شااانٌ ًَهطلًاصٍ  اُ       72وَزط

ً تي نىوضُزانٌ بىزد ضاثًكسدووَ,  بُندَ بُ ضااوٍ   خ  طستىَوَ و يُب
ً س(    ً كٌ دازَِخهااُطسي كٌ دَ طاا ش ,  ااُ  زِؤذنااااٍُ )يااُو  , يَُ طااُنطاندن

ً اسِاى و زَِخهاُطساى يانًانادام       وزدٍ ب  بسد و شؤز  اُ ياُوادازانٌ وَزط
ً ا  بسياازم دا َاُم دوو    داخصاُتكسدنُ ضُغهُ بُ بُزدَواابم  ُم . بات

ً بادا ضااثبكُم, د. يااوذيو ؾالًىَ  اُ شانكا ٍ ب ياُ ,          بابُتُ  ُ يُ  ب 
ً ػااهًاز بااسد بااُ بااُ تااُوَزي    ٍوا ً ااسِاى  ااُث  –بااُ طػااتي  –بازٍَ وَزط

ً   بهىوضااام تاااا خىي هاااُز و شانك يًاااُباى باغااا  ضاااىوداُند باااو.   غااا 
ً ىَيُ تاُواو     بُندَؽ زِي همايُبٍُ ثُضهد بسدوو , َُم بُزيُااُ باُم غا

 ضاثكسا. ) خويَهذنةوةي دوو كتيَب هة يةن كتيَبذ (نٌ بىو و بُ  ناونًػا
ً هُطيري  ااُوَ و    –ُز باازي كٌ زَِخهاُ   يا        دزش و ضسوغا , زَِخهاٍُ  

ً ىاوَبانٌ َازيػااا  نُبسي  اااُوَ , ناطاتاااُ    ثه ااا  و دازِوغااااى و زِووَ غااا
 , اااُقااٌ بابااُتكٌ ثااسِ ضااىود و تُواوبااُز و شانطاا  و اُعسيفُبااُخؼ 

ً ىَياُ داىان ٍ    ًؼ ضااوٍ  اُ ق  ٍَ اها ام باُ َاُم بااز   ًدَ ه َُ ُااُبانٌ َ
          .بكُى

 2015 -2 - 1    ب يُ                                                                   
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 تةيـط و ئاس ت ـئاط  بؤ خويَهذنةوةيةن 

 كتيبَي

 يذ (دكوس  صًاى  هة شـيعشي  ياوضةسخي )بونياتي 

A Reading For The Level And The Direction Of The Book 

(The Language Sturcture of the Kurdish Contemporary 

Poetry) 
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 بةشـي يـةكةم

 تـةوةسي يـةكةم

 ةكةد ـةن بةسِووي كتيَبـدةسو صةي

An Entrance for the Book 

 :(An Entrance)   دةسو صة

        ً و باوتس نًًاُ,   باى ضادَتسُ خىي هدنُوٍَ  َُشاىونُ يًض  غ 
  ٌ ً   نًًااُ بُقااُت  َااُو ُطااُو  َُوَغاادا وَ اا ً ني ثااسِ غاا  ً اا  ااُ نًاا .  ب

ً هاادَ    ُ  خىي هدنااُوَ اُضااُ ُيُبٌ ي يُبااُم ضااُزمد دا   قىزضااُ بااُ  اا
ً ك  نًًاااُ   وادَشانًااا ً هً .  بازٍَ َاااُو اااُ, قاااُت غااا  َاااُم  1بًااادزب
و خُياَ ٌ   زِوذانُ  ُ يصز,   -Tzvetan Todorov 1939 )  )طىتُيٍُ

ً كاااٌ تااااشَ دَطسناااُ دَضااا  باااُ اُبُضاااتي       ً ب َاااُو بُضاااانٍُ باااُ ب 
 زَِخهُطسانُ , زِاضتي َُو سُقًقُتُ دووثاتدَباتُوَ.خىي هدنُوٍَ 

Tzveta Todorov) )ٍ ٍروونىوع و َُدَبًٌ زَِخهُطس ً  و ا
                                                           

1 )http://en.wikipedia.org/wiki/Tzvetan_Todorov 

http://en.wikipedia.org/wiki/Tzvetan_Todorov
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ب اااَُ هاع ,  بااُ بااُ باااوبٌ   و فُيلُضااى  
 زَِخهُ( دادَنادزي   , قىتابخانٍُ )زَِخهٍُ 

شوو دَزبااااٌ بااااُ طسنطااااٌ  خىي هدنااااُوٍَ   
َاااااااُقبنٌ بااااااا  بُزيُااااااااُ  فكاااااااسٍ و  

    و  ااااااااااااُ  وَوَُدَبًًااااااااااااُباى بااااااااااااسد
ً ك َ ًهُوَبانً بازٍَ   تً زٍ َُدَب   ُ دا 

ً اارووٍ فكااس و  تًاا زٍ زِؤغااهبيريٌ    و  ا
ً كداناااااُوَبانٌ  و سىزاُتاااااُوَ ب ضاااااىوى و بُوثاااااُزِيٌ ثيرؤشياااااٌ  

ً هاادَ بايااُخٌ بااُ زَِخهااٍُ  ياوقَُ ُاااُبانٌ  خاا ٍ يَُ طااُنطاندوَ و  ي
بازٍَ  ااُتىانًىيااُتٌ ضااُنديو تًاا زٍ َااُدَبٌ نىوضااُزانٌ تااسداوَ , تااا 

ً ؼ بُ اس وَ) زَِخهٍُ زَِخهُ( َُدَبٌ ً ػك  1ظايُتٌ بكات.ؤث

ً ػًًُ  دا      ً كًَُ ك ً سَدا َُطُز  ت ً ىاى َُم تً زيًُ و وغاٍُ       ُ ن
ً كٌ  ً دَضاا ج َبااُ بااُ )خىي هدنُوَيااُ (َ دزوضاا    ك َ ًهُوناونًػااانٌ  

ً   دي  ااُ َااازاوَ,  كااُيوب بسدنااٌ خىي هااُزَ بااُ  َاغااها َااُويؼ  , خىاضاا 
ٌ  يُز)خىي هُز( ,   شازاوٍَ  دىدابسدنُوٍَ ب  نُب

                                                           
ً ػىو.1  ( ضُزضاوٍَ ث
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 (:  بُويرداى خىي هُزٍ)  ُ( لاذ  خىي هُزٍ) 

ً هدَ  (Reader The Book Snob– خىي هُزٍ  لاذ )       ً كٌ ي بُض
و  يُز  تبُزشَ , بُ دَض  و قَُ ُاٌ بُع زِاشٍ نًًُو ى و ًٌ ُ خ باي

  ُ ً  ااُوَ  ااُ ذي ااس َاضااتي  اااُعسيفٌ َُوداياا بااُلاٍ  و غااتي  َااُو دَنىي ه
    ُبُزانبُز َُويػدا غايط ٍُ خىي هدنُوَ نًًُ.َُوَوَ 

ً هادَ  باُ   1, (The Conscientious Reader  خىي هُزٍ بُويرداى) ي
ً ني       ض ش و  َُاُ  و وَفادازيً ً ا  يَُ دَضاُنط ُوَ  وغاُ باُ وغاٍُ ب 

 ً , ضُزضااوٍَ َاُو    وَ  َُوٍَ خ ٍ خاوَندازٍ زِاض ُقًهٍُ َُواى ب
ُ عً ً اا  ,ػااو و وَفايااُؽ َُوَياا  ااُ داياا  بااىونٌ يااُز     بااُ َااُو دَشان

ً    بُ قُد  ُ داي  بىونٌ ُوغُي  . يُيُ َاشازٍ و ذاى اهداَ 

    (Donald Hall ) ُ ٌ   وَضااا ايان ٍ خىي  بازاااااُي بُضااااُز هدناااُوَ

                                                           
1 

rtainment/archive/2014/05/http://www.theatlantic.com/ente

flawed/371204-critically-thinking-critical-of-criticism/ 

 

http://www.theatlantic.com/entertainment/archive/2014/05/criticism-of-critical-thinking-critically-flawed/371204/
http://www.theatlantic.com/entertainment/archive/2014/05/criticism-of-critical-thinking-critically-flawed/371204/
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1 بُدا ث  ًهكسدوَ: اي ىازاض
  

ً هاو شانًازيدا .1  خىي هدنُوَ  ُ ث

(Reading for Information): 

) وَ  َاااااااااااُوٍَ شانك يًاااااااااااُباى     
با  خا     , زِؤذاناُ ثًاادٍَ دَباُى     اى و خىي هادباز  خىي هدبازانٌ شانكا ( 

تا باُدواٍ    و اُعسيفًًُباى, وا دبسدى بُ شانًازيًُ َُباديمًٌدَوَ ُاُن
 .(The Key of Facts)  دَطُزِي و بلًلٌ سُقًقُتُباندا

 :(Reading for Ideas) طُزِاى بُ دواٍ بيرؤبُدا. 2

ً مو و بُدي        ضا يُ,   قُت و بُ ضاف  و َُاُياى خىي هدنُوَيُبٌ ي
ٌ  بير  ُ ثاو  ضىنكُ  و ي ؽ و شَيهًؼ  بخسي  ُ طاُزِ  شانًازيًُباندا دَب

ً طُ  بيرؤبُباى ويػتن و يَُ طُنطاندنٌ ب  باغ  ت

ً داضىونُوٍَ ضُند دازٍَ طُزَبُ.  يُاًػُ ث
                                                           

1 Hall, Donald. "Four Kinds of Reading." Thinking in Writing. 
2nd ed. Ed. Donald McQuade and Robert Atwan. New York: 

Knopf, 1983: 163-166. Print. 
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 :(Reading for Engage) . خىي هُنُوَ ب  َاوي  ُبىوى3

ً كٌ          اُساَ اااُ  اااُ ذانسي كاااٌ َاااُدَبٌ بطاااُي , َُطاااُز َاوي  اااُبىون
ً   وَُشاى ً اااىاى خىي هاااُز و دَقااادا ناااُب . َُااااُ  نااادازٍ شيهااادوو  اااُ ن

ً اىاى َاُو دوو      باَُ كى , ًاُ  خىي هدنُوَ نً      باُزَدا: زِبا  شؤزانباشيًاُ  اُ ن
ً اااا  (Donald Hall) ثااااُيااطس و دَ (.  ) :   ُطااااُو  َااااُم    دََ 

ً ىَبانم بصَدَبُى. دَاازَباانٌ   خىي هدنُوَدا, ضاوَبانماى ضُاادَبُى,  
  ُ ٍ  و بيراااى   بااز و تسثاٍُ دَ مااى دَط    َاُوبماى دَبُونا ُ  اتاُ طاى ً اى    ا ن

ً  داٍ دَقُبانقىزِو ً ُ  1.   دَضُق

 خىي هدنُوَ بُاُبُضتي خ دَزباشبسدى. 4

 (Reading for Escape): 

        ً و ضاااايرؤ  و  و زِؤذنااااااُ ط ظاااااز ًٌوَ  خىي هدنااااُوٍ ضااااُزث
ُ  اانُباى, بُ اُبُضتي باتزِو  زبسدى و خ خافبنادى. يُزضاُندَ   بُضا

ٌ  َُم    د زَ خىي هدنُوَيُ  يًض شَزَزي كٌ نًًُ , وَ 

(Donald Hall) غكُز ً ً ً هاوَ   خىي هدنُوٍَ ب   ناوٍ  

(Narcotic Reading ). 

                                                           
1
ً ػىو.(    ضُزضاوٍَ ث
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ً ك َ اا      باا   ًُتٌ, )خىي هدنااُوَُز  ااُم بابُتااُدا اُبُضاا   َااُوٍَ بااُ  
بُضااتي زِي طُخ غااكسدنٌ خ يااُتٌ باا  ؼ بااُ اُيَاوي  ُبىونااُ(َ. َُاااُ

   ٍ ً باُ ً ػااٌ بكاات باا     ,ضاىونُ ناااو دنًااٍ َااُو ب  بااُ طُزَبًاُتٌ دَض ك
ً ا     غ ُزطُزٍ زَِخهُُزٍ نذوو ً ؼ وَخ اًؼ دَشان   و زَِخهاُبازٍ و ثا

ُ و نًبااُ بازَبااٍُ خىي هػاايري  ً ًااُ طااُز زَِشا قىزضااًؼ ناا  ضااىنكُ ,  ب
ً     (H.L. Menchen)وَ    بُع ساُش    دََ 

 1 بُ زَِخهُ نابات 

 .H.L) دايُؼ  ُوَدا ضُيسَبُي     

Menchen)    ٍب خ ٍ خاوَنٌ زِي باش  
زَِخهٍُ ) َخهُيُ(  واتاٍ زِزَِخهٍُ زَِخُ)

ً ذا(  ض

  (Criticism of Criticism of Criticism). 

 

ً َُو  ٍ      ادََ  ً ادَطير . َُااُؽ  ىتكاٍُ   :  زَِخهاٍُ زَِخاُؽ زَِخهاٍُ  
1. يىنُزٍ زَِخهُيُ

 

                                                           
1
  )

http://vserver1.cscs.lsa.umich.edu/~crshalizi/Mencken/criticis

criticis-of-criticism-of-m 

http://vserver1.cscs.lsa.umich.edu/~crshalizi/Mencken/criticism-of-criticism-of-criticis
http://vserver1.cscs.lsa.umich.edu/~crshalizi/Mencken/criticism-of-criticism-of-criticis
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ً اا  َفىزالااٍُ ) نىوضااه و يااصز( بااُم   ااُ خىي هااُزاى شؤزي اا   زَِنااط ب
 :َاغهابو

 .اُعسيفُ  =د َ    .1

 .اُعسيفُ + اُعسيفُ   =َخهُ  زِ .2

 . اُعسيفُ  +اُعسيفُ   +اُعسيفُ   =خهُ  َزَِخهٍُ زِ .3

 +اُعسيفااااُ   +اُعسيفااااُ   =خهااااٍُ زَخهااااُ  َزَِخهااااٍُ زِ .4
 . )ث ثٍُ زَِخهُ(اُعسيفُ   +اُعسيفُ  

ً هاناُ بُاُبُضاتي دزوضا كسدنٌ ضاًاقٌ تايباُت,          زَِخهاُ يىناُزٍ داي
 2.  ٌ  دَ  دَثازي صي ي ُطُو  َُوَغدا ضُزبُخ 

ً ٌبُ َاوزِدانُوَيُ         ً دَطاُيو   بٌ ضُزث باُ   , ُ َُدَبٌ بىزديادا, ت
ً كٌ َاُباديم   تااشَ بابُتاُ و    او ,ٌ و ثسِؤفًػاًه ًذانسٍ زَِخهُ وَ  باباُت

َ بااااُ وانااااُوَ خااااُزي  بااااسدو  ًو تً زي ثاااا  خاااا ٍ بااااُو اً اااا د   
ً  ُتُوَنخىاضاا او ً هااان خ ااَ ًماااى باا   كٌ  زَِخهااٍُو بااُ شَحمااُت داي

                                                                                                                            
ً ػىو.  ( 1  ضُزضاوٍَ ث

 

2
 .233هًاتٌ بازنااُ  ُ دَقٌ نىي ٌ بىزديدا. و. ( د. عُبدو قادز سُاَُُاه محُاُد. ب 
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ً ُز دَض ُب سااَ ٌ زَِخهاٍُ َاُدَبٌ باىزدٍ      َ. بُواتُ َُطاُز َاُو   دَب
ً اا ً اا, َااُ  ب َاضاا  و ضااُنط و عااُيازٍ  بابااُتٌ  )زَِخهااٍُ       ٍ دَب

ً اا  ُ ااُ َُدَبُبانماناادا  ااُ م ثاياا   زَِخهااُ(  ً   داب  زِاضاا ُ ؟  و اااُقاا
ٌ   ضااُندَ تًهىويااُتٌ اىزياادانٌ     )زَِخهااٍُ زَِخهااُ( ااااى يُيااُ , وَ اا

ً َزِ ً ه خهاااٍُ َزِ ضطاااتيدؤخاااٌ ناضاااالا  و  بُنااادَ,   ؟  خهاااُ دَغاااك
ُ   ٌ بااااااىزدًٍَااااااُدَب ً ىَيُ  م,  ااااااُ ط ظااااااازٍ )زِاااااااااى(دا باااااا غاااااا

زَِخهٍُ بىزدٍ بُ بُزاوزد  ُطُو  ياوغاانانٌ خا ٍ   اُ    غًكسدؤتُوَ: 
ُ  ُ  و  و بُضاضُ. طسف ُبُ َُوَندٍَ بشؤز نُتُوٍَ تسدا, يُذاز و بلَ

   ُ ً هادَ  ا نًًاُ, ضاىوى    غاًةسدا   ٌشاتا  يُيكُ ٌ  خىدٍ زَِخهُ داياُ,  ي
ً اا يُغااابازٍ بُزضاااوااى يُيااُ,   ً  ُ  ضااُز    زضااُندَ دَب زَِخهااُ بضاا

ُ    1  . زَبانًؼاسٍَ ناغابفض َاُو ب ضاىونُاُوَ  اُم     ٍدا  ُ ضاىونط
 ً ً ك َ ًهُوَدا,    تكاا بسِب تايرم  وَنادٍَ تاه و  َُم: بُندَ و قاىَت.   دََ 

ً    ُاااااُزِ ,م, بااااُ ثساب ًاااا  زَِخهااااٍُ خاااا   تيااااُو  دَدا ً كااااٌ بب 
ً صٍ بىزيدا, بخُاُ  .انمخىي هُز يدٍ د بُز زَِخهَُاا

 :(The Study Subject)  ةوةكةـهيَلؤهَيه ةتي ـباب

ً بي     ضا ٍُ خااوٍ   َبُز)بونياتي صًاى  هة شـيعشي  ياوضـةسخي كوسيـذ (    ب 
ً ك َ ًهُوَيُ.  ً بُؽيَُ صٍ ىغثىخ ٍُ دَُم    َُويُ: برازدنٌ َُم ب 

                                                           
                                              .160و.  2014 , ضاَ ٌ  204ط ظازٍ زِاااى . ذاازَ  ( 1
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ً كبابُتُباااااُ تااااا   .1 و  ٌ تاشَبااااااوٍ َاااااُدَبًٌ ضاااااُزدَاًًانُيُ   ىخم
ً بخانٍُ بىزدٍ عُودُيُتٌ.  ب 

2 ٍ ً بُبااااُ . اً اااا دٍ ثااااُيسَِوبسا ً ىيطااااتي بااااُ غااااًكسدنُوَ  ب  و , ث
 يَُ طُنطاندى يُيُ.

ً ىاشٍ ت اازبسدنٌ باير 3 و بيرؤباُباى يَُ ىَضا ٍُ    . شاانٌ نىوضه و غ
 .يَُ طسى

تا شٍ يَُ اُباى و    خ وبىزٍِ و داتُباندنٌ تُ ى. دَض هًػانكسدنٌ بُا4
ٍ  خاااَ ٌ بُزضاااو  وغاااوَبانٌودىانكسدنااُوٍَ  زِووَ دازِ ً هااد َااُزطٌ  , ي

 .ثيرؤشٍ زَِخهُيُ

5  ً ً طىاااى,   ,  بازٍَ)زَِخهٍُ زَِخهاُ(  ُ . خط هُزِووٍ َُشاىون باُ  ب
 َُويؼ بُدَز نًًُ  ُ زَِخهُ.

 

 

 :(The Dook Definition) ةكةـةي كتيَبـثيَهاط

ً بي       ً اصٍ دب ا زاٍ   ياتي صًاى  هة شــيعشي  ياوضـةسخي كوسيـذ (    )بون ب  ت
  ًااُ,يَاااشاد َُحمااُد اااُحمىودَ,  ااُ ببوبساوَبااانٌ َااُباديمًاٍ بىزد    
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 اُ   دا, (2012)و ضاثٌ دووَاًػٌ  ُ ضاَ ٌ  (2009)ضاثٌ يُبُاٌ  ُ ضاَ ٌ 
ً س  ً بُبُ ضاث ضاثخانٍُ سادٌ ياغم  ُ يُو  لاثُزٍَِِياُ   (249)كساوَ. ب 

.  ُ ً ػااُبًًُبٍُ  دطااُ  اا يااُ, (212) و ضُزضاااوَباى بااُ ذاازَياااى دوو ث
 دابُغكساوَ: دااٌ  بُغاض َُم ضُز بُ

ً ىَنديدا. َُااُؽ   بُغٌ يُبُم: دَضُ تٌ  شااى  ُ بىنًات و يُبُ و ث
 تُوَزَ:>

ً كًااتني دَقاٌ غااًةس.       ( 8)تاُوَزٍ يُباُم: بىنًااتٌ شااااى و يُباُبانٌ ث
ً ضىَ تاي لٌ يُيُ.  ب

ً ىاى بىنًادطُزٍ شاانهاضًدا.تُوَزٍ دووَم:  ً ضىَ تااي لٌ   (4)دَ   ُ ن ب
 يُيُ.

   ٌ ً ًُم: شاااى و اُضاُ ُبان ً ػاٌ غاًةس.   زِ تُوَزٍ ضا ً ضاىَ   (5)يا م و ب ب
 تاي لٌ يُيُ.

ً ىاش ً ىاشطُزٍ.  َُويؼ  بُغٌ دووَم: غ  تُوََزَ: (2)و غ

ً ىاش ً ضىَ تاي لٌ يُيُ. (3). تُوَزٍ يُبُم: غ  ب

ً ىاشطتُوَزٍ دووَ ً ضىَ تاي لٌ يُيُ. (2)ُزٍ و شاانٌ غًةس.م: غ  ب
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 ٍ ٍ  ديااازدٍَ  يىنااُز ً هااد ً ًُم:   ي ً ىاشطُزٍ  ااُ شاااانٌ   بُغااٌ ضاا و غاا
ً رَباضاااٌ باااُدواٍ  (12)غااًةسٍ  ياوضاااُزخٌ بىزديااادا. َُاُغااًاى    بان

ً هاوَ.   1خ يدا ي

 :(Obstacles of the Study) ةوةكةـهيَلؤهَيه طيروطشفتي

باى بُزدَضاا  بااىوى و تااُنًا يااُذازيٌ  خ غاابُخ انُ ضُزضاااوَ        
ُ ضُزضاااوَ  ً  بازٍَ )زَِخهااٍُ زَِخهااُ( بااُ شاااانٌ بااىزدٍ      اا   نااُخ 

ً ك َ ًهُوَبااااُ.  ً بُبااااُؽزِووشَزدٍ بُخػااااًىَتُ   بااااُ  -نىوضااااُزٍ ب 
ً ك َ ا        -ضىثاضُوَ  ُز زِاغاكاوانُ وَ ااٌ ياُز ثسضاًازي كٌ داوَتاُوَ باُ  

 .زِووبُزِووٍ بسدؤتُوَ بازٍَ بازَبٍُ  ُ

 :(The Study  Method) ةوةكةـاصي هيَلؤهَيهـبسيَِ

ً ك َ ُز  ُ        ؤغاهبيرٍ(  نىوضًهُدا ) زَِخهاٍُ زِ  م زِي باشٍ ضُزَبٌ   
 ُ , ضاىنكُ َاُم   زِي بااشَ دا زَ َاشاديًاُبٌ      (Cultural Criticisim) يا

دَدا,  ُ زِوانطٍُ َُو سُقًقُتُوَ بُ   دَقٌ َُدَبٌ  زَِيا بُ نىوضُز
ً كُ   اااُ ضى ً هاااُزَ بُغااا ً كً ً اااروويٌ  ُطاااُو  زَِطاااُشَ ث ازضاااًىَيُبٌ ا

                                                           
1
 2112. )بىنًاتٌ شااى   ُ غاًةسٍ  ياوضُزخٌ بىزيدا(اد َُحمُد اُحمىود د. َاش ( 
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ً اا .   ً كسدناادا دَب تىو ااُزِي ٌ زِي باااشٍ   1زِؤغاهبيريًُبانٌ  ديكااُ  ااُ  باز 
  –وَ  زِي باشٍ )شاانُوانٌ زَِخهُ  تسيػٌ طست تُبُز

 Critical Linguistics,) ػُي  بىونٌ  زِؤغهايٌ  ُبُز َُاُيؼ ً ً كًَُ ك   كٌت
ً ىاى  ُ بُزضاو ً بُبُدا ناوَزؤبٌ  ُ , زَِخهُ شازاوٍَ خىدٍ و شااى ن  .ب 

 (The Study Programs): ةوةكةـثشِؤطش ًي هيَلؤهَيه

 َُ تاشانااٍُ   ُضااُزَو ً اا دَ زَِخهُيًاا بااُو ابُضااتن  بااُ ثػاا          
ً كااساوَ , َااُم   ً ك َ ًهااُوَ بُضااُز َااُم   َاااذَياااى ث دابااُؽ  دىاطانااُ 

 بساوى:

 يُيُ: م, بُ دوو تُوَزٍبُغٌ يُبُ

ً بُباُ, باُ      تُوَزٍ يُباُم:  ( ناونًػااى  اُ   10)دَزواشَياُ  باُ زِووٍ ب 
 خ  دَطسي  .

ً بُبااااُ, بااااُ  تااااُوَزٍ دووَم:  (7)َاضااااا  و َازاضااااا ٍُ ناااااوَزؤبٌ ب 
 ناونًػانٌ بُ دوا دادي  .

ً   باا  ضاااثٌ  باااشداى بُضااُز ضاااَ ُباندا , ياااى ث   بُغااٌ دووَم: ابهىوضاا
ً ًُم  ٌ  ُذي س ضُتسٍ خ يدا ب بسدؤتُوَ.( ناونًػات10). َُاُيؼ ضا

                                                           
 . 8م دَغتي دا. و:  . دَنط  ُ غًةسٍ بُزي ؤ(  فاشيل غُوز 1
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 .خساونُتُ زِوو اى ُ ب تايػدا, ضُزضاوَب

هة   هة شـيعشي  ياوضةسخي كوسيذ ( )بونياتي صًاى طةنطي  كتيَبي 
 ؤد كتيَبخانةي كوسدي ئةًشِ

             : (The Signifcance of the Book)   

ً بُ دوو شازاوَيُ       ً ىاشطُزٍ(, ) غ ُزٍ( و) بىنًاتط : تىي كلٌَ َُم ب 
ً بخانااٍُ بااىزدٍ  َااُاسِؤَُلهااُقٌ  ً اا   ُضااُز زَِفااُبانٌ ب  ً ب ضااُند ب 

وَااخو و  ُى و باُ طاىي سٍَ نا  بُ يَُ طسٍ َُم دوو تاي لَا  ىبُزضاودَبُو
سااُش و اااُطيرانٌ خىي هااُزانٌ خ ياااى تااا    ناااوَزؤبٌ شانطاا ًٌ خ ياااى  

ً ااس دَبااُى و نىوضااُزَبانًاى غايطاا     ُدزشانٌ و ٍُ قاازِادَيااُبٌ باااؽ ت
ً باٍُ     ً مُااناى بُ يًض د زي ا  َاُم  ب  َُحماُد  دب ا ز َااشاد   زِي صى. َ
ٍ    اااُحمىود, باا  غااكانُوٍَ َااُواى ناخُيهااُزِووة      ٌ  ناغااكس َااُو وَ اا

ً باُ  اُ ااوَياُبٌ شؤز بُاادا خا ٍ       سُقًقُتُ بػازدزي  ُوَ بُ َُم ب 
ً ااارٍ َاااُدَبًٌ و َاااُباديمً   شانكااا  و  ٌ خصانااادَ نااااو ي َ اااُبانٌ وانُب

ً اااصٍ   ثاااُيمانطابانٌ بىزدضااا اى و ً اااٌ خااا ٍ  ُضاااُز بااا ؽ و ا شوو د
ؼ يَُاااُيااُز  بااُزدَاٌ شانك يًااُباى و خىي هاادبازانٌ بااىزد بااسدَوَ. 

يُزضاُندَ باُ تيراذي كاٌ     بازٍ  ُ ضاثدانُوٍَ ب  داازٍ دووَم بىوَ ي 
 .بُاًؼ بىو
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ً ٌ دَط َُم         ً   ث ً بٍُ ثسِفسؤؽ ب  (The Best Seller)تسي ا  ىب 
 ُ ً ػاكُوتىوَباندا, يُاًػاُ بُدواداضاىوى و يَُ طااُنطاندنٌ      ,  ا و تاُ ث

      ,  ً با  دَبسي ا ,  طااُز  ُباُز خاااتسٍ ضااوٍ زَِغااٌ نىوضاُزَبُؽ نااُب
ً ك َ ًهااُوَ ,         ُبااُز ي بااازٍ باشزطااانٌ و زِي كئاااُ.  ااُ اًانااٍُ َااُم  

ُى و بٍُ َُو خا نُ بكُيو بُ زَِوادٌ َاُم  ايُوَ دَدَيو بُ دزي رٍ غ
ً بااٍُ  ً ااسَدا تااُنًا بااُ ضااُزَقَُ ُم  َاااذَياااى   وطااُزاكسدب  وَ, ب يااُ  

ً دَدَيو:  ث

ً بُبُ ت بم1ُ  و َُباديمًًُ.  َُدَبٌ و خُض  و ثازاو و  . شاانٌ ب 

ً كٌ ضااادَيَُ طااُزِاى بُضااُز . 2 ً دَغاا  ضااابازَوَ  و ناوَزؤبُبُياادا  ااُ ث
ً ااادَبا زَِوَ ٌ  و ثاااسٍِ  ثاااُث  و شوز  و دونااادو  دَضااا  ث  ٍزِاش  عاضااا

ٌ .ي  َُ دَبػ

ً لمبُتسغااٌاوَ و ذي اادَزَ وَزطيراوَباااى تااااى. تااااىب ٍ ضُزضاا3   ب ٍ  غ
باؽ طىوزاوٍ يُيُ. خىي ًَهاُز بُشَحماُت دنكاُ خاىي ٌ ضاىوز  و دنكاُ       

 ,قُضااجٌ تسغاااوٍ دَبُوي  ااُ بااُز شااااى. ضُزضاااوَبانٌ شاااانٌ بًااانٌ    
 بىزدٍ.  ُ وَض ايانُ بساون

و ضُزضااااااوٍَ شيهااااادوو و  . ناوَااااااخهكساوَ باااااُ شانًاااااازٍ تاشَبااااااو4
 .(Up – To- date Knowledge) ًًانُضُزدَا
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ُ  , يَُ باارازدٍَ نمىونااُ غااًةسَباى .5 بااُ  ااُ  َاوي هااٍُ َااُم ناوَزؤبُياا
ً كااٌ ثُضااهد,      بُغااٌ يُبااُم و دووَااادا خساوَتااُ زِوو.  ثساب ًصَبسدن

 .تشَيو و يصزٍ خىي هُز َاود ؽ دَدا

ً بُدا يُوَ دزاوَ شؤز  ُ          ً اىاى دَ  و    ُم ب  ضهىوزَ تُضاكُبانٌ ن
ً ىَيُ  زَِنطسِي اار بكسي هااُوَ      ً اارووٍ َااُدَب , بااُ غاا , بااُ  زَِخهااُ و ا

وتاازدا    وا يُض  بكات  ضُنديو بابُتٌ قىزع قىزع  ُ ياُ   زخىي هُ
  َُض ُاُ  ب ىانسي   ضهىوزي   ب  يُز يُ   ُ ضىنكُ , َاوي  ُدَبات 

ً كاُ وٍ و بُيُبداضاىونُ    ذانسَ َُدَبًًُباندا دابهسي  , ضاىنكُ َا   ُو ت
ً كاٌ َاُدَبٌ   اُ     اياى بازي كٌ قىزضا  ,دًانابسي  ُوَ ً ك َ ًهاُوٍَ دَق   ,ُ

ً ارووٍ َاُدَب و  زَِخهاٍُ َاُدَبٌ و      ٌ  ا زِوانطٍُ تً زٍ َُدَبًدا بُب
ً هابسي  .  ً بُد  1تُنانُت َُدَبٌ بُزاوزدبازيؼ  د

 :(The Language of the Book) ةكةـاني كتيَبـصً

 اُبُض  و ضىودٍ زَِخهاٍُ َاُدَبٌ تاُنًا َاُوَ نًًاُ ضاا  و              
ً كٌ  ُ  خساثٌ بُزيُا ً ػاى بدات,  باَُ كى  ا ً  اُوَ   َُدَبٌ  ث وَيؼ وزدَب

يُااُ باُ ثُضاهد    ضا ىوزانٍُ وايااى باسدووَ, َاُم بُز    و دَ بُ َُو ياضا
كسدنااُوٍَ, تااا َااُو ُو ي بازانااٍُ بىونُتااُ  ياا ٍ زَِتياااى َاا ,بصانسي اا 

                                                           
 .    26ُ   ب  زَِخهٍُ َُدَبٌ بىزدٍ. و: .ٍ. د. يًمداد سطه. دَزواشَي خ ( 1
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ً  زِادَيٍُ, ً ىيطا ُ زَِخهاٍُ      ٌبُ ب ىانسي     بك َ سي  ُوَ,  ياُز ب ياُ ث
  ً ً طٍُ اىاكًهُ و اُيطُز دَب ضُزنر  اُو لايُناُ    , َُدَبٌ تا َُو د

ً  ُ اايٍُ بسياازي كٌ طػا ًؼ, بادات و  اُو     زِي طُياُوَ,    لاوَبًًانٍُ دَب
ً هااُز و         تااا زِادَيااُبًؼ دَضااتي ياوبااازٍ و ب اااُ  ,  بااُ بُضااٌ داي

ً ني  بُزيُاٌ َُدَبًؼ بطُيُنٌ. زِي ضكُ  1غك

غً َُ كسدى و غاًكسدنُوٍَ شؤزي ا     ىونطٍُ َُم ب ضىونُوَ,  ُ ض     
ً بُ دَبُاُ َُزبٌ زَِخهُبازيٌ خ م و بُ   ً كًاتٍُ َُم ب   ُ تىخم و ث
ً طىااى اُبُض ًؼ  ُم  ً دَبُم.  ب ً بُبُ( دَض  ث تىخمٌ ) شاانٌ   ب 

ً بُ ياااُ, باااُ  باااُ شااااانٌ َاااُدَبٌ, شازٍ بُشازاوَ, شااااانٌ نىوضاااُزٍ ب 
ً سَدا دًابسدنُوٍَ شازاوٍَ )شاانٌ نىوضُز( ض  زانٌ ثُتٌ نىوضساوَ.  

ً ىاشٍ نىوضااُز      (Accent)و  The Writer's Style) ( ُطااُو  )غاا
ً ىاش(َ   ً ىيط ُ. يُزضٌ )غ ً ط ً ًكاٍث  , نىوضاُز دَطسي  اُوَ    بصاظٌ  َ

ً هاااى و ديازدَبااانٌ شاااا   ً ىَيُبٌ  تاااشَ بااُباز  بااُ تاضااُند داي ى بااُ غاا
ً ني .  ٍ  باُ    (Accent)شازاوٍَ   2ب ً ىَ َاخاوتهٍُ شازي   دَطاىتس بُم غ

ً ىَز خَُ كٌ بىي ًُ. وَ : ٌ  َاخ ً   دََ   ث

                                                           
1
ً ػىو. (   .66و. ضُزضاوٍَ ث

2
ً ػىو.(    .375و. ضُزضاوٍَ ث
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ً كٌ ب يٌ:  ً ٌ؟   َُبطهتي بُض  /to lə kei/       ت   ُ ب

ًَكٌ ثػدَزٍ:  /to lə dƷwei/  ت   ُ بىي ٌ؟    َُبطهتي بُض

يااى   ,دا, شازاوٍَ )شازٍ تا (Linquistics)ا دًتي  شاانُوانً ُ شانط    
ً  ىَشازٍ  تايبُتمُنادٍ   (Idiolect-غُقلٌَ تا   ب  دَض هًػاى بسدنٌ غ

ً هاضااُيُ, ياااُزطًص          يااُ  تابااُ بااُع بااُبازدي  . بااُ طااىي سٍَ َااُم ث
وَ  ياُب   ب ىاا   ,  وو بُع  ُ يُ  ب اَُ طُدا بدؤشي  ُوَناتىانً  د

 1.بلاخفو

بُواتااُ يىنُزاُنااد )ضاااد  يااُزيسٍ(           
)تايُز ت فًو(  )شازٍ تا (ٍ يىنُزاُند لاضاٍ

خاااىدا ياااُز ياااُ  )تاياااُز  دَباتاااُوَ, ضاااىنكُ 
ت فًاااو(ٍ خاااُ قكسدووَ. َاااُوَ اى  اااُ باااير   
ٌ  بااااُ )شازٍ تااااا ( تااااُنًا ف نااااُتً       نُضاااا

 ناطسي  ُوَ.

غاتي  ياُاىو تُااُنٌ اهاداَ ٌ خا ٍ  اُ دَ     دب  ز َاشاد َُحمُد          
 وَ, هاوَتٌ بُضاُزبسدووَ.  اُ شؤز شووَ  بُنديهاوَ و قُزاز و دؤَ ٌ خ غ

ً ىَ شااا     دَز ثااازاوتس و زَِواناا  و  وانٌ خااَُ كٌ دَغاا   شانااساوَ بااُ غاا
                                                           

1 )Encyclopedia of   Stanford Barber, Alex. (2004) "Idiolects."(

2009-01-. Retrieved 07Philosophy 

http://plato.stanford.edu/entries/idiolects/
http://plato.stanford.edu/entries/idiolects/
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 انٌ, ياااُز ب ياااُ عُزَباااُبانٌ  و غازضااا دَوَ ُاُنااادتسَ  اااُ ياااٌ غااااز 
اٌ دااايًلٌ اهداَ ااُبانًاى دَنااازدَ باااى و بًابانااُباى. نىوضااُز,  ضااُزدَ
ً ػااامُزطُيُبًؼ, شؤز غاااىي ني بىزدضااا اى طاااُزِاوَ و  اااُ    وَ  با ديسَث

ً ىَشازَبانٌ َااااُوناوَ       بىزدضااا انٌ زِؤذيُ تًػااادا َاغاااهايُتٌ باااُ غااا
ً  ثُيدابسدووَ. شازٍ بساامدؼ باؽ  ٌ  اُ شااانٌ   ػا شايغازَ  و دَنىوضا

 يُيُ. ػداو ًَهطلًصي عُزَبٌ و تىزبٌ

طاُزِاى   ي ٌ طُغ  وطُمدًهٍُ شاانُ, َُم طُمدًهُيؼ  ُ زِ , زو  ىىب   
ً باااُ تاااُواو   وخىي هدناااُوَ  وَطيردَباااُوي  . شااااانٌ نىوضاااًني َاااُم ب 

ُ ىزَِنطدانُوٍَ َُم بُ   ً ىَ ديازَ. ضُنديو وغا و دَضا ُواذٍَ   وزٍَ ث
  ُم ضُغهُت دَبُوي  ُ بُزضاو:

ً هاُبساوَ /      ) ُ َازاو وَزدَدات / تىخاىب ناُبسِاوَ /  بُبازتاُقاٍ / دَ ج
ى /   ُبُزاياااادا /  فُزياناااادى / اػاااا ىاسِ / يااااُ  نااااُشاٌ / دَزَتااااا

ً كضسِذاو / بازوبىاز/ ثسِبايُتسيو /شناابٌ وشزنطًاٌ /     يىنُزنىاندى /  ت
ً هطستو / ظا ٍ ثُيىَندٍ / ثىوباناُوَ/  بَُ ُباُبىوى /ضاُزثُزِتس /     ب

ً رَ /  ياودذ( ً دانط / بان  ثُيطاى /ث

ً ًدا ا زِ       ( بُ ضاُز  -فًمٌ )دَدا َُم  شاانُ بىزديًُ  خ غُ, بُ ت
ً ىيطااااااا  َاوي  اااااااُ و-اااااااا زِفًمٌ )َاااااااُ ً اااااااٌ ث  (دا  شاَ اااااااُ, باااااااُ ث

ً ىَند)اىتى ٌ  َاُوٍَ      وث زبُ(بساوَ بُ وغُشازٍ عاُزَبٌ و لاتاًني باُ با
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ً طير , يااااُنطاوَبان   ضاااااتمُ قاضااااُبان   ااااُ  ضُزضاااام بكااااُى وو ثاااا
ٌ   نىوضاُز شؤز عُوداُ باُ داتاغاه و       ً هاضا  قىوضُبُزداى طيربكاُى. ث

ُ داتساغان ً  , ضاىنك طُمدًهاُ شاانُوانًًُباٍُ  ياُذاز     ٌ  وغُباى بىوب
ً كٌ        دياز نًًُ و   اُ زِؤغاهبيريٌ  ضاُزدَادا خا ٍ داناُبسِيىوَ و  بُضا

   ٍ ً هانٌ َاُم شااناُ      باخُبُزَ  اُم باىازَدا. سىناُز وَضا ايانٍُ باُبازي
    ُ ً ػااهانٌ وغاا ً كًَُ ك ٍ  بااُ  ااُ ت و  و دَضاا ُواذَ  ااُوَدا بااُدياز دَبااُو

ً كاادا  زِضاا ُباى  ااُ بااُ اُبُضااتي خطاا هُزِووٍ  بيرؤبُيااُ   , ثُزَطساف
َااامداُ,   .   َاُزبٌ شاااى ب اُبُضا ُ: شاااى     َضُندَ ضاُزبُتىو باىو  

زبااسِيني خااىدَ, ي بااازٍ دؤشيهُوَيااُ, دَ   ي بااازٍ فااُزااى دَزبسِيهااُ, 
ً ماياااُ.    ً ىاشٍ   – 1ي باااازٍ َُندي ػاااُيُ, خُباااُزَ, ي  اااُ بسِطاااٍُ )غااا

 .-تُوَزَ  نىوضُز( دي مُوَ ضُزَُم

  (The Style of the Book): يني كتيَبةكةـيَو صي نووطـش

ٍ  نىوضااُز , (The Style)شازاوٍَ )ضاا ايل(ٍ لاتااًني          ً هااد بااُ ي
ً ه و بااُ لاٍ اهااُوَ  ثسِاوثااسِ نًًااُ  باا  دَض هًػاااى بسدنااٌ      بااُبازدَي

ً اسَدا شازَوٍَ )غا   ٌ  ً ىاادَض خُت و تىاناٍ خاوَنُبٍُ, ب يُ    ش(ااى ثا
ً بي  .ضهدتسَثُ ( ) بونياتي صًـاى هـة شـيعشي ياوضـةسخي كوسديـذ      يُز  ُ ب 

  ٌ ً ىاش با  بُضاايُتً نىوضاُز و دًًاناُ تايبُتًًُباٍُ     ياتىوَ: يُيُ غ

                                                           
1
 36(  د. عبدالقادر جليل. علة اللسانيات الحديثة. ص.   
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ً ىاش باُ        ً ا , يُغاُ غا باُ ناسو و دَزواشَ دادَن
ً اا  َاياادي   د يَُ ىي طااتي  1. ٌ و يااصزٍ دادَن

ً ىاشٍ دازِغااااتن و دَزبااااسِيني نىوضااااُزٍ   اغاااا
نااااد, دَزياويػاااا ٍُ   و بُيسَاَُنطهدَضااااِ 

ً كٌ ثسِاب ًصَبااساوٍ دزي رخايااُن ٌ َُشاىونطااُ 
ً ػُيُ. اُضةى ُ  وثسِ ضُزَ م غاكلَُ  د محُااُد با

ً ىَدَبات:   يُزوَ ً هانٌ اانطاُيا و ضااَ ُيا     باضٌ     اسؤظااا  باُخ زِاي
ً  ُ ضىازضا  يُزوَياؽ  بُضُزنر طستو  ُ شااى و باُ َاُم    ًَهذا دَب

ً هُزَباى ديى َُو ديىبسدنٌ  ً   ي يَُ طُنطاندنٌ َاخاوتني عادَتٌ  و ث
زٍ شازاوَضااشٍ   ُ زِووٍ دَضُ تٌ دازِغ ني  وغُ و وزدبىونُوَ  ُ  د 

ً ىَز   ً   باازٍ        ُ لاياُى َااخ باىزدٍ  و  اُ زِازَِوٍ  وغاُزِؤناى دا و طاُ 
ً كديكاااٍُ ضاااُز باااُ شاااااى و دااا زٍ َاخااااو ً ػاااانٌ وغاااتو و ت ُ و ًَُ ك

ً ك ُ ت ً ااااادا باااااُزَوفساذووتو   بُضاااا ني زِضااااا  ً اااااصٍ  شازاوَضاااااشٍ  ت , ي
ً  ُوَ.  ً ىاشيؼ دَث غاسي  .  ياُز      ب ىاا   دا َُااُ   2دَب باُ باا ٍ  غا

خُتٌ دَضا  يُبطاُز  ي هاُزٍ باُ ضاُ ًقُ    ً ىاشَيُ بُ وادَباات خى اَُم غ
ً كٌ غااابس فااُتا  دًابكاتااُوَ     ى عُلاَااُدديو ضااُدادٍ  ااُ دَض هىوضاا

                                                           
 56 شااى  ُ غًةسٍ ياوضُزخٌ بىزديدٍ(. و:( د. َاشاد َُحمُد,  بىنًاتٌ  1

ً ىانُضاشٍ, و 2  .15: ( اُضةىد محُاُد,  شازاوٍَ  ث
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باااُي ٍ  دَزباااسِيني فًكسَياااُ ي طُيُباااُ بااا  ً ىاشناع, زِاضاااىنكُ   غااا
ً كٌ شاانُوَانًدا. شاانُوَ ً ك َ ًهُوَيُبُ  ُ دَزبسِيه   .1 

ناو دَقاااٌ نىي ااادا و نىي طاااُزيؼ  شاااااى  تاااُوَزي كٌ ضاااُزَبًًُ  اااُ    
ً كٌ  زِاشاوٍَ    ً وتاازٍ غاًةسٍ نًًاُ , باَُ كى  اُ زِاضا ًدا دُوياُزٍ        غ

ً كٌ ب اُ يُتٌ. اثسِؤض ً هانُ ب  ضًط م  2ٍُ داي

  تاُوَزَ َاُم   (Metalanguage)اشااانٌ  ب  بُزضااو زِوونً ااى اً       
ً ىَيُ, بُ غً َُ كسدنٌ بسِطُباى   زدبُاُ :وخى بُم غ

 :( Phrases  Composing) تنـتةو رة د سِشـدةط .1

ً كُ  اااُ ضاااُداى دَضااا         ً باااُ بَُ ُبُضاااه ُواذٍَ َاااُدَبٌ و َاااُم ب 
ثُيىَنادى باُ تًا ز و    اُعسيفٌ . ضىنكُ بابُتُباى و  فكسٍ شانطتي و 

بااايردؤش و اً ااا دٍ شؤز تاشَبااااو و ضاااُزدَاًًانُوَ, نىوضاااُز دزي اااٌ    
ً هانٌ دَض ُوا  ُضاُز  ذٍَ خىاضا   نُبسدووَ  ُ دؤشيهُ و دازِغتن و داي

                                                                                                                                                                                                                                                                      , بُ ثػا  بُضتن بُم زِايُ نُ:

 ا(  بىزتبِرٍ و ضسِوثسِيٌ.

                                                           
 174نًاتٌ بازنااُ  ُ دَقٌ ن ٍ بىزيدا. و: ( د. عبدا قادزحمدااه محمد. بى 1

ً ػىو. و:  2   232(  ضُزضاوٍَ ث
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 ضابازٍ.ب(  ضادَ و 

 واتادازٍ.و   ٌز( اانابُخػ

 ي ٌ بىزدَوازٍ.ىسٍ تااىخد( يَُ ط

ٌ  َاااُوَؽ فاااُزاا ؽ ناااُبسي   باااُ   ياااُاىو وغاااُيُ  اانااا    ٍ ادَبااا
نااُ   ااُ واتاااٍ , فُزيااُنطٌ و ضااًاقٌ يُيااُ, دَلا ااُتًؼ  ااُ ضااًاقدايُ  

 1فُزيُنطٌ . 

  اى:ُث دَخُاُ ناو , يُزوَ  نمىونُ , َُم اػ ُ دَض ُواذَ  وا 

ً هساوٍ) ُدَبمااُنبىونٌ خ ويطاا  / ااا زبٌ وازِضااكٌ / ب    بُزيُاااُاً
ايَُ ااااُبانٌ خااااىاشَ / َاااااصٍ ناَااااُدَبٌ /   زِياااااوزِي كٌ / ضًطاااا مٌ زِ

ً ط غاااٍُ شَاُناااُباى /  بُشانااادنٌ زِايَُ اااُبانٌ   ويهاااابسدنٌ وي هاااُ / ض
ً ٌ / ااااُودابانٌ ناوَنااادٍ واتااااطىزِيو /    ذي سباااُذي/س / تاااَُىيلٌ  خااا د

ً ماااااا ً كػاااااكاوَ / بهاااااُااٍ تشازاوَياااااٌ / ضااااااوَزِوانٌ  ٍضًطااااا مٌ ي
 .(...... تادط زٍِدؤخ

 

 
                                                           

ً ػىو.  و.  1  .147(    ضُزضاوٍَ ث
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   تنـبةطـتة هيَلتة و سِطـسِط .2

(Sentences and their Joinings): 

 اُ خا     ياى ثا   اُ بازي ا     ,و دَض ُواذَ  بازي   بُ قااتي  وغُ         
ً  اااُ زِضااا ُ, باااُ وَ         ٍ  دَب دَطسي ااا  و اانااااٍ ضاااُزبُخ  يَُ ااادَطس

دب اا ز َاااشاد   زَِ اااَ ٌ ثااُزَطسا  يَُ اادَدَى و زِادَطااسى.   ٌ َُضاا ىنط
ً  دَشانٌ َُحمُد  ني َُو, زابي زِض ٍُ ث اُو و ت بماُداز   بُ نًػانُغك

 ُ, ب يااُ يُزضااٌ سىنااُزٍ خاا ٍ  يُيااُ  ااُ عًلمااٌ دازِغاا ني     ازِغاا و 
   ُ شاااانٌ   زِضاا ُدا وَطااُزٍِ خطاا ىوَ.  بااُ ضاااناٍ يُزضااىاز داا زَ زِضاا 

ً ٌ داخىاشٍ بيرؤبُ بىزدٍ   ٍُ و زِضا  ) زِض ٍُ ضادَ : دي هُبُزضاوبُ ث
ً كدزاو و ً كادزاو(.      ً كٌ شَقاٌ   زِض ٍُ َاَ  ش و زِض ٍُ َااَ ىشٍ   خُضالَُت

ً اا  بُضاا ني    )نُ, زِض ُدازِغاا ني َااُم نىوضااُزَ  فااُع  دزي رٍ(يااُ  ااُ  
بااُ بُناادَ وايُضاا  دَبااات, بااُ نىوضااُز بااُ    ,بااُ د زي اا  .داضاا ُبانزِ

ً ىَباى   ً ىَيُ   اُ غا ً ىاشٍ نىوضاًني اُضاةىد         غ  اُ ذي اس طازيطاُزٍ غا
َُاُيؼ نُ خُوغُ و  –, ي هُزي كٌ ضىازوَزشٍ َُوَ خى ياى ,ُاُدَمح

 ُ ً و      -ياُ  ناُ  ُب ٌ  و تُناناُت تاُيا سىضا ً ػكضا ًمظ و داا ًَطاماعًل ب
 اُ زِؤذايُبادا باُم     , (Pushkin)و ثىغكه   (James Joyce)د يظ 

باا  غااًكازٍ نمىونااُباى بسِوانااُ بسِطااٍُ   -ق ناغااُدا طىشَزياااى بااسدووَ  
 .-دوايٌ
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 :(Paragraphs and Chapters)  ذـةنـسةطش ف و بةـث. 3

       ً يىنٌ نىوضُز   اُ  و, َُوا غُو َُطُز زِاوٍ زِي ىٍ ب  بلكُبٍُ ب
ً هااانٌ ثااُزَطسا  و بُناادٍ ت بمااُ ودُاطااُزطير و   ً هاااو  وَدَضاا  ي  ث

ً   و     بصااززِي ربساوٍ َُوت يُ بُ  ُبُزيُ  يَُ ىَغاانُوٍَ َاضااى ناُب
ً ا   اانا و بيرؤبُ ث ُوٍ قاضٍُ ث  يو و  . زَِخهاُطسٍ  و ثُيااٌ َاُو ب

ً ااا باااُ ياضاااانٌ ضاااىاز خُضااالَُتُ ضاااُزَبًًُبٍُ   باااُيسَداز ,  دَتىان
ً بي    ) بونيـاتي صًـاى هـة     ثُزَطساو ضاغىضُ ًم,  ُ شؤزباٍُ زِووثاُزٍِ ب ا

. َُااُيؼ ثسضاًازطُ ٌ ضاىاز    هًػاى بكاتدَض  شيعشي ياوضةسخي كوسديذ (
 خُضلَُتُبُيُ:

و نسخٌ ديازيكساوٍ   ُ ثُزَطسافُبُدا  بُيا ا )ياى ااناباى(ا( َايا اان
 خ ٍ وَزطستىوَ؟

ً ااااا    دا ضااااا ى ىاى ااناباناااااب( ياوتاااااُزيبي و ياااااُب  باااااسِيو  اااااُ ن
 ؟ ُبساوىاضبُزدُ

     ً اى ًااز( بُتااُواوٍ ضااُند  غااااانا  ااُ ثُزَطسافُبااُدا ودااىدٍ فًةل
 يُيُ؟

ُ د( َايا ياًض  اُو ااناياناُ  اُ ضااو اانا         دَضا  بانٌ تاسدا خا ٍ با  يا
 دَنىي ني ؟
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ً اارا, باا  َااُوٍ سااُ  بااُ           نىوضااُزَبُ و تُوَزَبااُ خىي هااُزٍ ي
بدَيو ,   ُبُز زِؤغاهايٌ زِاظُباٍُ ضاُزَوَ, واٍ باُباؽ دَشانم,  َاُم      

يااُز  – غااُى و بااُو بكااُم    ثُزَطسافااُ وَزطاايراوٍَ خىازَوَتاااى باا  
ً  زِض ُيُ  بُ سُز ً ك َ  , ف ً ما بساوَ ُلايُى    :-ُزَوَ ي

صًاني  شيعش هةسيِصةد ،  بونياتيلَي ثشِ ناوةسؤكة، وسدةكاسي ئـاوةصي و   ]   
ــا .  ــةسيَِوة دةب ــةئاكاًي   (A)نيطــايي بةضةشــهيلَي دهَلــاسي) بــذدي( ب ه

د ييهَش و، خوهطةي طصـت ييةنـةكاني  ريـاى     يةهبَز سدى و دؤصيهةوةي وشةي
 ـ ي  بـؤ دة ثةطهذ نيية، ضونلة كاسضايكيي صًان بةئايؤنبووى  اخي يهـةتي ن

)) ئةو  :شيض هة سيَِطاي دةطةلآتي ئةو صًانةوة ، يةوهَذةد  شيع  (B)شيعشة.
و سِةًضةكـاني   س وةت، كة هـة صًـاى بـةييَضتش بيَـت و شـا     شتة بةدةطت بًيهَيَ

ضـونلة شـا ير هـة سِو نطـةي      (C)ٌاتش بو((.بيًانيض، شاس وتش و ثشِهة ييَ
، صؤسباسيض ئةو و قيعة  بة ثيَـي  شيعشةوة طوص سشت هة و قيع و سِ طتي دةكا 

ياطا دةطتةبةس ناكشيَت، ناضاس دةطتوسي و قيع، سيَِطا بة ياطايةن دةد   تـا  
 1 [ (D)صًانيلَي ديلة بونيا   بهيَت.

و ياااُز زِضااا ُيُبًؼ  ثُزَطسافُباااُ غاااً َُ كسا بااا  ضاااىاز زِضااا ُ     
      ُ  اانايااُبٌ ضااُزبُخ   ااُخ دَطسي ًَ . ب بُناادٍ َااُم ضااىاز زِضاا ُي

ايُ( , بىنًاتهُزٍ غابيرؤبُبٍُ  ثُزَطسافُبُيُ. بُ واتايُبٌ تاس  )اان
ً كٌ بيرؤبُبُيااُ.  ااُ  بىذاندنااُوٍَ يااُز زِضاا ُيُ  , ضااسِيهُوٍَ بُغاا

                                                           
 129( د. َاشاد َُحمُد اُحمىود. بىنًاتٌ شااى  ُ غًةسٍ ياوضُزخٌ بىزيدا. و:  1
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 ٌ ً ػاااكسدن ً لاخااااوتو و زَِث , زِضااا ُيُبٌ تاااس ياااُز ياااُااى باتًػااادا ت
 ُ ً ىاندنٌ زِوخطاااااازٍ داااااىانٌ ثُزَطسافُبُيااااا و ي باااااازَ بااااا   غااااا

ً ىاندنٌ ثُيااطس, ض ً ػ ُ َ ضىاز زِض ُبُ زِايُ ىنكُضُز  ياى ٍُ بيروبُبا
ً لَكااازيٌ ياوتااُزيبي و  بسِيٌ يااُب قًاا  و قااهر زِاطستااىوَ. َُاااُيؼ ي

 زِض ُبانُ:

 

                    A                                       B                          
                                                                               

 

 

                    D                                      C                
            

 

 (Sticking on the Page) ةسِةهةطـةسيث ةقبةطتن ـض. 4

ً ربُخؼ و دَ كاااُزَوَ و            خىي هدناااُوَ ضاااالابًًُبٌ ضاااُندَ ضااا
ً هااادَ  ً ػااا  طُغاااكُزَوَيُ, ي ً ضاااَُ ُ,   باااُ َاااُز  ؽ  ا و ضاااُز باااُ ط

  ُ ً ػاا و ط بُناادنٌ َااُم  ثطااج زِانٌ بابااُتٌ خىي هدنااُوَ , زِي صبُناادي   ب
ً ا  دَزبا  باُ    تا ٍ خىي هاُزيؼ    بابُتُياى ب  ت اازبسدوويو.  زَِنط ب
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 ً ٍ   ُو طسف انُ بسدب ً هد ب  ااوَيُ   ُ ضُز  ضاوَبان يُيُ . داز  ي
ً ػااك  يااُ  لاثااُزَِ ً اا  و يااُزٍَِ  ااُ بااسٍَِ  ضاا  َااُبلَو دَبااو و ا سِ دَب

ً  اُوَ    نابُي ُوَ. ً بُباُ ناب ً ضُوانُغُوَ, داز يُيُ دَض    اُ ب   بُ ث
ً و         ً  ُوَ سااُش دَبااٍُ بااُ يااُ  باا و خااىازدى و خااُوت  ااُ بااير دَضاا

ً بُبااُ فسِبااُي . ساَ ااُتٌ ضُقبُضاا هُبُ بااُ     :  دادَباااتلازِي اا   (3)ب 
ً ًبطاُي   ضُند لاثُزَِيُ  دَطُزِي ً ُوَ دواوَ و يُو   : دَدٍَ باغا  ت

ياى بُضُز َُم لاثُزَِياُدا باشدَدَيا  و بُيُنادٍ وَزناطسيا : يااخىد       
ً ً  و اُيلٌ خىي هدنُوَت نااًني .   َُاُ ب ضاٌ؟  ً بُبُ بُلاوَ دَن  ب 

ً هاااى و َااُدَ ضااىنكُ  ااا   ً كطاا دا ديااازٍ   بًازبٌ  داي ت  ااُ ناوَناادٍ ت
و َااامدُ, ثٍُ بسدنُ بُ  دَبسي   و تُنًا زِي طاؽ ب  طُيػتن بُو نًاشَ

ً كطاا ُبُ . ًاابايااُ يىنُزي ً ىاشٍ ت  , بااُ واتايااُبٌ تااس  1ُبانٌ شااااى و غاا
ً ىاشَ َااُدَبٌ   دب اا ز َاااشاد َُحمااُد   و تُبهًكًًُبااٍُ خاا ٍ  , بااُ غاا

ً     تىانًىيُتٌ َُو قىن ً لَ ً   و ناُي ً جاُزِي ه ٍ   اغاُ ت ً بُباُ  , خىي هاُزٍ ب 
ً ىَيُ   يُناضُضىاز بو و خهُ بك ُى. َُو تازِادَياُبٌ بااؽ   بُ يًض غ

ٌ  َاُوَؽ  ُباُز      ً هانٌ شاانُبٍُ غاازَشايُ. دَبا  ُ يىنُزَبانٌ بُبازي
ً بي   با   )بونياتي صًاى  هـة شــيعشي  ياوضـةسخي كوسيـذ (،     ضاو بطسيو بُ ب ا

ً ااااصٍ  ,خىي هاااادبازي كٌ قىناااااغٌ سااااُوتٌ بهااااُزَِتٌ ياااااى باااا  ضااااُز ا
     ُ ااااُقااٌ  ضُزتاغاااخانُباى نُنىوضاااساوَ, نىوضاااُز قباااىَ ٌ نًًاااُ  ااا

                                                           
ً كط  و َ ك َ ًهُو (  د. عىسماى دَغتي. 1 ً ىاشٍ غًةس ت                                                                   7َ. و:  ُبازٍَ بىنًاتٌ شااى و غ
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خاىازَوَ , َُااُيؼ باُلاٍ اهاُوَ ياناداى و       َُباديمًٌ خ ٍ دابُشي  ُ
دَضاا طستني خىي هااُزَ بااُزَو َاضاا يُبٌ طُغاا ٍ دنًاااٍ زِؤغااهبيريٌ و  

ٍ    دا, ىي هدنُوَاُعسيفٌ. بُواتُ  ُم د زَ  خ ٌ  خىي هاُز غازَغااز  دَبا
ً اا  بااُ دواٍ نىوضااُزَبُ,  ضااىنكُ        .باا  دواوَ ناداتااُوَ نىوضااُز َاااوزِب

    ً ٌ      غاا ً هاُز دَشاناا ىاش ثسِؤضاُيُبٌ ي  ُندانُياُ و اُبُضا دازَ, داي
 ُ ً مايااُبٌ شااااى  ااُ غااىي ني خ ياادا     يااُاىو نًػااان ً ني  و  و ي بااُبازبً

ً ىاشٍ خ زِ اااو خاا م,   - 1ضاا  وخىزثااُ ياااى ًَلااًام زَِت دَباتااُوَ.   غاا
ً بُبااُ بااىوم, دااازٍ يُبااُم,         ً ىاش و ناوَاااخني ب  ً هاادَ تااااُشزؤٍ غاا ي

ٌ   يُاىويم  بُ   .-خىي هدَوَ  (Shift)ثػىو ض

 :(Punctuation)  ذيـةنـاهبَـخ. 5

بٌ شَزوزٍ نىوضاااًهُ و نابسي ااا   اااُم خاَ بُنااادٍ َُضااا ىنطُ          
ٌ  باا  خاا  بااُدووزطستو  ااُ    ً كىَ ًهُوَيااُدا بُضااُزيدا باشباادَيو, وَ اا  

ً ًُادكٌ  اااُ تاااُوَزي  ,بازَبىوناااُوَ وو دو دزي اااردادزِيٌ   ا, بُغاااٌ  ضااا
 ُوَ ضُزٍ.ًهدَطُزِي 

 :(The Book's Message) كةةـكتيَب ةياًي ـو ث طوتاسي

                                                           
1
 111. ل: د. عبدا قادزحمدااه محمد. بىنًاتٌ بازنااُ  ُ دَقٌ ن ٍ بىزيدا(  
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ً  , دواٍ          ً ب ً هاُدات    طىتساوَ ب  ً ك  ث با    خىي هدناُوٍَ, ثاغاخان
ٌ   دَاُتُقااااُ ً اااا  نًًااااُة   ,و غُزَِضااااُقٍُ َااااُدَبٌ و اااااُعسيف  ب 

ً صي كٌ َُباديمٌ بُاُ ً   ب  ت , ناُ  اتُباٍُ دب ا ز  زيَُ برازدنٌ ناونًػان
ً  يٌط تسَ يازي كٌبسِ  ً ناُ اىداشَفُياُبٌ وَزشغاىانانٍُ      و  ًُو ضاُزث

ٌ  ثُيااُ. تُنانُت طاُز دَضا ٍُ ضُزثُزيػا از    ,  اُ يَُ بارازدنٌ   يؼ ب
ً  , دَ هًام بُ خااوَى اااو    ب  نىوضُز  غُاصَيُبًاىناونًػانُبُ,  بسدب

ً كسدؤتاُوَ  َ  –دب  ز َاشاد َُحمُد بُ  – ً   بيرٍ   ُ و عُياا خا ٍ    ا
  )ضاا ى طااىتو ( و )ضااٌ طااىتو(      ثسضااًىوَ: َااُم ناونًػااانُ ب ضااٌ؟ة  

ً كٌ َُدَبٌ و اسؤياٌ دزوضاا  دَباُى و فاُزاا ؽ بسدناٌ       ً كُوَ دَق ث
ً كًاى  بىزتًًاُ    اُ دَقُباُدا     د زي    اُ بًماضاٌ و باُم و    يُز يُب

 .  ً ً لَ ً دَي  1 بُد

ٌ  خى        ً   َُوٍَ او تاىانًبً م  اُ ضا  باُ(دا,  ُااُزِ  ي هدناُوٍَ َاُم )ب 
 ً هذم َُاُيُ:ًَُو اُضُ ُيُ,  يَُ ً

1.   ٍ ً بخاناااٍُ باااىزد  عُوداااُ باااُم نىوضاااُز باااَُاطابىوَ باااُ ب 
ٌ    ناونًػانُيُ. ااا ضا ا و زِؤغاهبيرو     بَُ كُغام خىاضاتي  بُزدَواااُي
ً باااُ.  ُشانك يًُبانااا ً باااى) ,  ُضاااُز َاااُم ب  َاااُم  , زدى دَباااُم وداواٍ  

                                                           
ً ر, بُيا.  و: 1  7 ( د. فىاد زَغًد . دَقٌ َُدَبٌ  َُدطاز, ض
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ً ىَ ً بااُ ياوغاا ً بااُ ,  بانٌ ب ضااىونُم  ااُ بااُياٍ ب       . بااُم ناباتااُوََااُم  ب 
 ؽ.(  .

ٌ   بُضُزبسدنُوٍ  .2 ً ك , دياازٍ باساودا    غًةسٍ بىزدٍ  اُ ق نااغ
 ندانُ اىابُبٍُ بسدووَ.اُي غُبُ خ ٍ غايًد ساَ ًُتٌ و 

ضااااُند سىنااااُزٍ خاااا ٍ نًػاااااى باااادات بااااُ     سااااُشيكسدوَ .3
ً اااا  َااااُو ضااااُا  و زِي     ضااااُزبُوتىوانُ باااااش و تً زيانااااٍُ   دَتىان

ً ااااىَبسدووى  ُُطساناااااً ازَِخه بااااُ ثسِاب ًاااا   ااااُ دَقااااُ    ,باضااااٌ  
ٍ       َ برازدزاوَباناادا بُزدُضاا ٍُ بكااات.   يُ ً اا  بااُ  نااابس َااُو دَشان

  ً ً طانااُ ب ى  ,ضااُاك ٌ   ياااى تًاا زي كٌ ب ً بااُد ً كاادا د ااا  بُضااُز دَق
ً كٌ شانطاتي خا ٍ نًػااى    بكاٍُ, ضاُاكُبُ َُطاُز تااشَؽ وَباى قاا َ       ب

ً   يبدا ٍ  لاً ها . َُوا وَ  اًكانًصم و بلًل ً طُيػا ني    د ياُنٌ تاازيكٌ ت
ٌ  زِوونبكسي  ااُوَ. ٌ  ثاا ً ؼ تً زيااُباى  دَباا  ياااى ثاغاا  ,دااا دَقُبااُ ثاا

ٌ  دَوز بباااًني, ناااُ   طاااسنط َُوَياااُ. سابونىوضااا وَ  ثػاااكهه دَبااا
 1داث غه . 

ً كٌ بااوزِداز,     ُثػ  ثُزدَوَ,  نىوضُز .4 يُوَ ًاداوَ  وَ  قَُ اُا
ً طُيػ ني خ ٍ  ُ دَزببِري ا  و   بُطريانداضاىوَ, َُو اُضُلانٍُ  اُزِت

فسؤغااساو بااُ   فُزاا غااكساوٍ ثااُزاوي صي كٌ نُباتااُخاا ٍ  بُضااًُتًٌ
                                                           

ً مو عىاُز خ غهاو. (  1     2.  و: 116ذاازَ   2014-11-14يصزويىنُز  زِؤذنااُّد. ي
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ً صي كٌ عىاىزبىزت. زِي ٌ بُ خ ٍ نُداوَ ببي  بُ  ,بُ واتايُبٌ ضسِتس ت
ً صَباااٍُ تاااىوتٌ يُنااادَ َزِ باااَُ كى   اااُ شؤزباااٍُ , بااا    بسدناااُوٍَ ت

ً بُ ً ااى ب  ً كساوَبااانٌ ن   .َقطااٍُ خاا ٍ يااُبىو دا, بااَُُدَبًًااُ َاااذَث
 اُ بسِطاٍُ    ىوناُ با  ثػا  زِاضا  دَبُااُوَ:     َُاُتاى بُ يُ  تابُ نم
ً ااهر لاثااُزَِ نىوضااُز , 1( )ضااًًُتٌ شاااانٌ غااًةس ؤن   ذياااٍ بسِ, بااُ ث

ٌ  غًدَباتُوَ و ٌ  بُ ث ب   بُزضني   بيرؤبٍُ اُبُض خىاشٍ خ ٍ , ث
بااُم بااو  ,دا ب تااا ثُزَطسافاا ااُ   , تو زَِخهااُطساى نمايػاادَبا تىي اارَز

ً رنطٍُ  ً كدانُوَبٍُ ب ً   ,  خىٍ   :بُندواى ضُزدَبُض 

هة ناخي دةق و سيِضبةطتهذ ،   يو بؤسي يد ى هة دةقذ  ئةوةية ، كة"     باشتر
و ششؤظة يةهبَطشيَت و سِووناكي  بخاتة طةس ًةس ًي شا ير، بةًـةسبيَم    سِ ظة

،  بؤ ئـةوةي هـة  دةيهـة      يد ى هةناو يد ى و هيَلضو نذنة يد ى صؤس نةبيَت 
 2 بةخصيهذ  طشيلَويشَة ثةيذ  نةكةى".

 

 

                                                           
 – 151( د. َاشاد َُحمُد اُحمىود. بىنًاتٌ شااى  ُ غًةسٍ ياوضُزخٌ بىزيدا. و:  1

156  

ً ػىو .  2  151 و:( ضُزضاوٍَ ث
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 دووةم   ةوةسيـت

 ةكةـكتيَب ياوةسؤكـي نتةـط ت و ئاسـئاط

The Level & Direction of the Contents of the 
Book 

ً بي نىوضُزٍ           اُ  )بونياتي صًاى  هة شـيعشي  ياوضـةسخي كوسيـذ (،    ب 
ً ػاُبٌ ضااثٌ يُبُاا    بااوَزِم باُو زِاضا ًًُ يُياُ, باُ      دا  دَنىوضاٌ:   ث

ً كٌ ناشيهاادووَ(.   بابااُتٌ زَِخهااُ ضااىنكُ  , يُزواغاا1ُيَُ هااُطس, بابااُت
ٌ  و يُاًػااُ   ً ػااكٌ اسؤظاااا زِاوَضاا اى و ضااُقه ناااشان يااُم بُزداغااٌ ا

 ُ طاُزووٍ ضااثخانُباى دي هاُدَزَوَ و ياُم باابٌ       بُزيُاٌ تاشَباوتس
 ُ . يااُز دَزنًًااُ  ااُ يَُ ااُ و ضااُيىبسدى  نىوضااُزيؼ وَ  بهًااادَم , ب

ً هانيُوي ني َُاُغُ ب تُ   .ٌ ) زَِخهٍُ زَِخهٍُ زَِخهُ(داي

ً بُ بُز ُ ضاثدانٌ, بُ غُؽ سُوت ضاىوشاُ,          يُزضُندَ َُم ب 
ٌ  وَ  ش    ضااىوشاُ بااساوَ  ٌ  بااُع ثً ضااني باا بسدوَ, وَ اا ؤزبااٍُ و ضاا

ٍُ ضاااخ و  ااُ ى , خاااَ ٌ نًًااُ  ااُ  يَُ اابُزيُاااُ بىزديًااُ ضاااثكساوَبا
ً ضاااُوانٍُ ضااااثُاُنًًُبانٌ و تاااانٌ  ٍُ قَُ اااُم. َُااااُيَُ ااا ؽ باااُ ث

ً ػااكىتىو ُ  َث َ ُيااُبٌ تايااح و ضاااخ ,  , يااُز باا  نمىونااُ, دؤشيهااُوٍَ ي

                                                           
1
  8 د. َاشاد َُحمُد اُحمىود. بىنًاتٌ شااى  ُ غًةسٍ ياوضُزخٌ بىزيدا. و: ( 
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ً كٌ شاانٌ ًَهطلًصي ً ب ٌ , َاُواى     دااُساَ ُ  ُ ب  بُ  ُ  ُنادَى ضااثكساب
 ُياُ,  ي يُم زِي هىوضٌ ض انداز و ياُم شااانٌ َاُدَبٌ ضا اندازٍ خ يااى     

يااُ  دوو )بلًاا ( ٍ تُخ ااُ بلًلااٌ ب اجًىتااُز, يُزضااٌ  بُثااُ  و      
داا   طُنمُزَِغطىَ ُبٍُ  دًادَباتاُوَ.  ,  ُ شيىواى يُيُ  َز وشوضُزب 

ٌ  َاا ً ىاشٍ َااُوا يااُز  اا   ُواى َُطااُز زَِخهُيُبًػااًاى يااُب ُ دَوزٍ غاا
 ب ضىونُبانًدا دَض زِي  ُوَ. و و بير دَض خُتٌ نىوضُز

 بابُتُبااااٍُ وً ااااىدي كٌ  بسدؤتااااُ ضاااامكٌ  نىوضااااُز ضااااُند  ا      
  ٌ   ُبُزذَوَنااااادٍ  قَُ ُاُبُيااااادا    ي غاااااًازانُ  ياااااُو  بااااارازدَبان

وَطُزخطاااا ىوَ. وَ   نمىونُيااااُ  :     ااااُ اً اااا دٍ  بىنًاتطااااُزيٌ 
ً ك ً طُيػاتن و   اتىويًداًث ً   تىي رَز ثابُندٍ ضاُاكٌ ت ُ  , دَب بسدى  زِاظا

ً طُيػ ني  ً  . ت ً ا   ثسِؤضاُيُبٌ َُق  ً   يُز دَقب ً كاُو       لًًَاُ,  ناب ت
ً اا , بااَُ كى       بااُ بااُ يُضاا  و  ضاا ش و دؤخااٌ دَزوونًااٌ زَِخهااُطس  ب

ً كٌ  اُم دا زَ   اُ بااتٌ تىي ريهاُوٍَ         ً    ياُز ساَ اُت ً ضُوانُوَ دَب ث
ً كٌ شانطا ًًانُ     , ب  َُوٍَ ب ىانادزي     دَقدا  دوزبخسي  ُوَ  ً طُيػا ه ت

ً  ااُ باياُوَ. دؤشيهااُوٍَ    بىنًاااتٌ دَلا اُت  ااُ دَقاادا   ُااُز دَقُبااُ  ب
                                                                                                                                                                                                                                                                                     1بازي كٌ َاضاى  و ضادَ نًًُ. 

                                                           
  128زٍ  ُ تً زَوَ ب  ثساب ًصَبسدى. و: طُبىنًاد و. زَِخهًٍُ ىضتايير س(  د. عُ ٌ  1
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 ُم تُوَزَدا, يُوَ دَدَم نىوبٌ قَُ ُاُبُم , ب  ضُند بسِطاُ و           
ً بُبااااُ تًربكااااُم  و  َُوَناااادٍَ ضااااُزم  زَِيُناااادي كٌ بايُخاااادازٍ ب 

ٌ   ُضُزياى بىَض م: ً دَزدَض   

 :(The Title)  اىـاونيصـن .1

ُ, باَُ كى  اى تاُنًا دَضا ُواذَيُبٌ  شااناُوانٌ داباسِاو نًًا      ناونًػ      
ً كااٌ زِاظااُبازٍ بهضاا    ًهُيًُ بااا  بسدنااُوٍَ لايُنااُ  داخساوَباااانٌ   بلًل

ً ط ا,  زَِخهاٍُ َاُدَبًٌ و يىناُزيٌ ياوضاُزو ,        1دَ  . يُز ب يُ  َ
ً ك َ ًهاُوَبانٌ شاانهاضاٌ  دَ  و     خىدٍ ناونًػانٌ بسدؤتُ تاُوَزي كٌ  

بااُ  َُاااُيؼ,  (Textual Linguistics & Semiology)ضااًم  ىذيا
 ثه انُ:تًػ  خط هُ ضُز َُم 

 (Title Structure) . بىنًاتٌ ناونًػاى .1

ً  ًكاٍ ناونًػاى. .2 ً ط   َُدطازَبانٌ َ

(The Aesthetic Features)              

 (The Title Codes) .  ب دَبانٌ ناونًػاى .3

 َثُيىَندٍ ناونًػاى بُدَقُو .4

                                                           
ً ك َ ًهُوٍَ َُدَبٌ. 2( فاشيل غُوزِؤ.  1  109و:   
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(. (The Title and the Text Relationship 

ً ط ا  ُ  ً ى  دووَ  وَ:بُبابُتُدَزواشَوَ دَضًهُ ن

 :(The Title of the Book)  ( ناونيصاني كتيبَةكة

          ُ ً بُبُياا  )بونيــاتي : َُاااُ دَقااٌ ناونًػااانٌ ضاااثٌ يُبااُاٌ ب 
باُزطٌ    اُ  ضاُز   .(2005 - 1895يـذ   دكوس ي  ياوضـةسخي  صًاى  هـة شــيعش  

ــاى  هــة شـــيعشي  ياوضــةسخي   )بونيــاتيضاااثٌ دووَاًاادا نىوضااساوَ  صً
ً قستاااااوَ. بُخُضااااتي َااااُم    (2005 - 1985واتااااا )يــــذ (، دكوس َبااااٍُ  

 دَخُاُ بُز ديدٍ خىي هُز: ضُزَقَُ ُاانُ

   بىنًاتٌ ناونًػاانُبُ تاُم و  ُ شازاوٍَ )ياوضاُزو(  اُ    :اراويًا
كـة   ، كةطانيَ ) ياوضاخفُزيُنطٌ يُنبانُ ب زيهُ وا زِاظاُبساوَ:  

 دا   نىوضاساوَ   (Oxford ) ٌ اُ فُزياُنط   1هةدةوس نيَلا ريـاى(.  

(Contemporary) :   ،ــت ــةسدةًذ  دةريَ ــةًاى ط ــة ي ــةسخ، ه  )ياوض
ً اسَدا َاُم شازاوَياُ با  ن     2 (ئيَظتا، كةطـيَلي ياوضـةسخ   ػاانٌ  اونً 

ً لٌَ  يُزدوو  ض ى؟ دزوض كسدووَ. (Ambiguity)ضاثُبُ  

                                                           
 943يُذاز. فُزيُنطٌ يُنبانُ ب زيهُ. و:  (  1

2   )Oxford Dictionary P. 145   
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  شازاوَباُ ب تاُ ضاُزباز بُضاُز      ,نٌ ضااثٌ يُبُاادا    ُ ناونًػاا
ً هانٌ َاُو شازاوَياُ ياُز با         ناو نًػانُبُ, اُبُض   ُ باُبازي

ٌ  دَضا  نًػااى بكسي ا       ً كٌ دياازيكساوٍ ثا , َُوَيُ بُ ضُزدَا
م (, 2005 - 1985) ااوَ شَاُنُبُ دىاى ديازٍ بساوَ  بُ: ضىنكُ

ً ىيطااتي بااُ )ياوضااُزو(َبُ نًًااُ و اُبُضااتي     خاا ٍ باااؽ   ث
ً كاااوَ.  خُضاا   ً لًًَُبااُ ااُ ضاااثٌ دووَااادا بااُ قااىوتكساوَ,   ث

 دوو ي :ب تُوَ  ُ بُز 

ً س (1) ي هاُز  َدا ًَشايُ ب  َاُو ضاُزدَاٍُ باُ خى   شازاوٍَ )ياوضُزو(  
ً بُباااٍُ باااُ دَضااا ُوَيُ ً  اااُوَ. باااُ واتاياااُبٌ تاااس, بااا    ب  و دَنىي ه

ً بااُ  باضااٌ بىن ( 2167خىي هااُزي كٌ ضاااَ ٌ ) ًاااتٌ غااًةسٍ بااىزدٍ  َااُم ب 
دَبااات, بااُ وانًًااُ. ضااىنكُ َااُو ضااُزدَم ضااُزداٌ      ( 2167) ضاااَ ُبانٌ

 .( 2005 - 1985)نُ  ضاَ ُبانٌ  ياوضُزخٌ َُو خىي هُزَيُ

ً بُباُ   (2) ُ ناوَزؤبٌ ب  ٌ بازٍَ بىنًااتٌ غاًةسٍ    ا باىزديٌ   ياوضاُزخ
      ٍ ً بخانُيُبدا َاُم ناونًػاانٍُ بُزضااو دَباُو نًًُ. خىي هُز بُ  ُ ب 

بااُ ضااُزَتا و  – يااُاىو ضااُزدَاُبُيُادَشانااٌ ناوَاخُبااُ دَزبااازٍَ و
ً كدا  –ب تايًُبٍُ ديازيٌ نُ بساوَ  ىنًاتٌ غًةسٍ َُو يُز  ُ ب  ُبات

ً  ُوَ بُ باُ  بىزدٍ    دياازيكساوَ. ( 2005تاا   1985)َُو بًط  ضاَ ُدا دَب َ 
ً   و ثُيىَندٍ    -زِايٌ او بُ –ب يُ  نًػااى  ناوتا بىنًاتُبُ ث ُوتس ب
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ً   و دىانكازيًُبًؼ  ُبُزضااو خا ٍ بهاىي ني ,    و ناوَاخو ياوضُنط   ب
ً ىٍَ خىازَوَ ب مناونًػانُبُ  ابُخػ َ:و اان تس ٌَُباديمًٌ  بُم غ

 ذ (ـيدـيعشي كوسـاى  هة شـاتي صًـونيـ)ب

(1895 – 2005 ) 

نىوضُز  َاااذَياُبٌ باسدووَ  باُ ب ضاٌ شازاوٍَ )ياوضاُزخٌ(             
ً بُبااٍُ.  ااُ    خصاندؤتاا ً ااى ناونًػااانٌ ب  ً ػااُبٌ ضاااثٌ يُبُااادا   ُ ن ث

ٍ    دَنىوضااااٌ:   ً ك َ ًهُوَبااااُ, دًًااااانٌ غااااًةس  باااا  ثسِاب ًكسدنااااٌ  
ياوضُزخماى يَُ برازدووَ, ضىنكُ َُم ق ناغُ شياتس َاغهايُتٌ  ُطُو  

ً ىاشطُزٍ( و زَِخهاااٍُ تااااشٍَ   نًاتطاااُزٍ و شانطااا ُ تاشَبااااى )  بى  غااا
  1ضُزدَاًًانُدا يُيُ.  

 :(The Sub-Titles) ةكةـةوةسةكاني كتيبَـ( ناونيصاني بةط و  تب

    ُ ً ػااُبٌ و ض ٌ   زضاااوٍَدطااُ  ااُ دوو ث  نمىونااُباى  و ضُزضاااوَبان
ً بُبُ  ناوَزؤ ,  ٌ ب   ناونًػانٌ يُيُ:غا ض

ٌ  تُوَز ً  ناونًػانٌ( 17و ) بُغٌ يُبُم, ض  يُيُ. بُغاٌ دووَم:  بُزٍض
و دوابُغااااًؼ وَ   يُيااااُ ضااااًبُزٍ  ناونًػااااانٌ (7)و  دوو تااااُوَز

                                                           

1
  7: د. َاشاد َُحمُد اُحمىود. بىنًاتٌ شااى  ُ غًةسٍ ياوضُزخٌ بىزيدا. و(  
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ً اااااااااااااارَباع                                                                                                                                                                                                                                                                          ناونًػااااااااااااااانٌ ضااااااااااااااًبُزٍ يُياااااااااااااااُ.     (15, )بان
 خاَ دا ضسِ دَبُاُوَ: (3) ُ  , وزدبًهًًُبانم  ُاُز  َُم بسِطُيُ

ني نًػاانُ و غا زِبىونُوٍَ    نطاوتَُيُاايُنطٌ و ياوضُنطٌ و  .1
شانطاا ًًانُ دازِي اارزاوى و   و و زِي اا  ناونًػااانُباى شؤز تااُبا  ضاالَُبانٌ

 سدؤتُوَ.بشازاوَ و وغُبانًاى دىاى  ُ خ ياندا  ب  اُغصاٍ و ُياب

ً كًاتٍُ ناونًػاى     .2  ياُ  تًكاٍ شااناُ, ب نًػانُبانٌ ضًم  ,  ث
ً ك    ٌ ضاا نًُتٌ   و ػااانُباىباا  نً يبااُتاخىي هدنااُوٍَ ت َ ًهااُوَ و دَباا

ً هانًاى بكاااات. تااااوَبى  اااُ زِي طااااٍ بسدناااُوٍَ  َاااُو َااااااذ و     باااُبازي
ً كطا ُبُ يااُنطاو يااَُ طسي   و  ااُدوا  نًػاانطُ ُ باا  ُزَو غااًكسدنُوٍَ  ت

ً  اُ      با    ناضاهااُيُ    غًكسدنُوَغدا دَضتي بطسي ا  باُ ناونًػااى دَب
 ُ ً  .     دَ  و َاااُو زِؤَ ااا ٌ  دَطاااُي ه ً ماباااانٌ     1باااُد ً اااسَدا  اااُ ي داااا  

ً ااا زِيصبُنااا   باااىونٌ يُياااُ. ضااا ى؟    دٍ ناونًػاااانُباندا دااا زَ َاَ  شي
ٌ     زِيصبُند و زِي ضكٍُ ً خىاضتي و  با ياتهُخىازَوٍَ ناونًػانُباى بُ ث

ً بُباااُ ثاااُ ٌ  ب  ً    اااُ دَضااا ىزَبانٌ  بُزناااااُ نًًاااُ. دَبااا يسَِوٍ ياااُب
ُ    ب  يُاىو بابُتُبانٌصبُندٍ ناونًػانُباى زِي ً اسَدا با  بكات. بُضاٌ  

بُغاٌ  .  اُ  ياُ  دَضا ىوز  ناونًػانُباى زِي كخساوى, نُ   دَض ىوز دوو 

                                                           
ً ك َ ًهُوَ. و:  ( د. عىسماى دَغتي 1 ً كط  و   ً ىاشٍ غًةس ت .  ُبازٍَ بهًاتٌ شااى و غ

173 
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واتاا    باُبازياتىوَ,  ُبًُزااُ بئضاًكً  ف , دا   وَميُبُم و  ُ بُغاٌ دو 
    ً  ( ,2) (,1)بُز ت ااازبساوَ   ُ دواٍ تُوَزَباى بُ َاُذااز  ناونًػاانٌ ضا

ً ًُادا     .ي ااااد(.....3)  فاااا زِاٌ غااااً َُ كسدىبااااُ م  ااااُ تااااُوَزٍ ضاااا
ً ًُم نىوضاساوَ:     1 –3(, )1 – 1 – 3)بُبازياتىوَ. يانٌ   ُ دواٍ بُغٌ ض

  د....ي..( 4 – 3( , ) 3 – 3( , ) 2 –

نىوضاااُز ياااُ  فااا زِاٌ بااا  نااااونىوع بسدناااٌ ناونًػاااانُباى      دَباااسا
ً هاب زاااٍُ  بُث  ب نى  زِاٌ غً َُ كسدنُبُفبُ زِاٍ او   –. يُاىبُبازي

ً ىَ  ديازَ  ٌَُباديمً  . -ث

ضااُزمدٌ خىي هااُز بااُلاٍ     بااُز  ااُناوَزؤ      ناونًػاااى,      .3
  ً ً ػ ا  يُزياُ    ُ ضُزدَم و ق ناغٌ دًادًاد. يُز ب يُ خ يدا زِادَب

نًُتٌ و ضااُندايُتٌ دازِغاا ني ناونًػااانًاى  ااُ نىوضااُز و خىي هااُز ضاا 
ً هادي    اُ      دياز نًًُ ب ضاٌ   1 ُبُز ضاو طستىوَ.  نىوضاُز بُزانباُز ي

َ و وبااااٍُ بااااُ شاااااانٌ ًَهطلًااااصٍ نىوضااااًى   يفُناونًػااااانُباى اىزاد
ً هدي كًانً ً ػاا ىوَة   ػااٌي ٌ  ي طُيااُبٌ تااسدا   ااُ بسِ – بااُ يااُتًىٍ بااُد

 .-دادَطساُوَ ضُزبُضُز َُم خاَ ُ

 

                                                           
ً ر, بُيا. و:  1     54( د. فىَاد زَِغًد . دَقٌ َُدَبٌ َُدطاز, ض
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 :(The Book's Materials) ةكةـتةي كتيَبـطةكةس .2

ً ك َ ًهُوَ( و )ثساب ًص         ً كط  و   َبسدى  اُ  بُز  ُوٍَ ياخٍُ ) ت
 ً ً بُباُ بطاسم, ساُش دَباُم ضاُزٍ قُزتاَ اٍُ         ٍ(ىاى اً  د و  تً زن ب 

 اُم    ااىانه دَض  و ديازٍ باابٌ نىوضاُز  بابُتُباى يَُ دَاُوَ تا بص
 ة ضًًُبُزيُاُ ضاثكساوَدا 

ً  اااااُ ااااااُد  و       ً بُباااااُ  ضااااا ايؼ,  نُب ب 
و اُعسيفاااٍُ  ًٌاااازيطُمدًهُياااُبٌ ثاااسِ   شان

ُ  ًانٍُضُزدَاًو زَِنطٌ  تاشَباو يُاُ بازٍَ  ا
 اااُ خ يااادا   , دًًاناااُ بُزببوَباااٍُ  َاااُدَب 

 دووبازٍَ  اااااُ , بُتايباااااُتًؼ  ب بسدؤتاااااُوَ
ً كًاى  خااىي و   –و زَِخهااُ بااُ   با يُبااٍُ َااُدَب: غااًةس  تىخمااُ يااُب

ُ ٍ تسيااااااااى  زَِشاقىزضااااااُ.  َغاااااايريو و َااااااُو              , َاااااااُدَب بازٍَ  اااااا
(Orhan Pamuk)  ً ً سوو اُ و َااو واى,     دََ  :   وغُ و َاُدَب وَ  ا

ً كُوَ, تُناناااٍُ خ يااااى دَطُي ههاااُ       دشَ دَبُناااُ نااااو ياااُاىو غاااىي ه
ُ ُىى و ببضااىوب يو دزش و باا  وَيااُ بااُ َااُدَب  ااُ    ُبااُزَوَ,  ُبااُز َ

 ً ً ا  و دازوبااز      شيايُاىو غ   , َاُدَبٌ بااؽ   ,تس  ُ تىانااٍ داياُ ببًه
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باااُ ياااُزطًص ضاااُبازَت باااُ دًًااااى   وَ  وغاااُيُبٌ ثسِغاااُنطداز وايُ
  .  ً  1نُطىتساب

ً ك َ اُز و زَِخهاُط    -خىي هُز    ٌ  سبُتايبُتٌ  تىي ارَز و    اُ    -و شانكا ي
ً اااى دي اااسِ اطُغااا كسدنًد ٌ    باااُ ن ً باااُدا , دَتاااىاان و لاثاااُزَِبانٌ َاااُم ب 

ً  ُخااىازَوَ  بابااُت و ناونًػااانانُ ضُزضااني َااُم     و وَباا  خاا ٍ بضااه
 طسباتُوَ:

 :(Linguistics) يهاطصًان  ( بابةتي ص نظتي 

ً اااداوَ,            ً بُباااُ َااااااذٍَ ث ياااُزوَ  دووَم وغاااٍُ ناونًػاااانٌ ب 
يُزضُندَ  اُ ياُ  تاُوَز و  اُ ذي اس       –ى دَزبازٍَ شاا ُشانًازيًُباى 

ً  دا ب نُبساونُتااااااُوَ   ُ  –ياااااُ  اانػاااااا ً اااااا  ضااااااُزدَاًًان             تاااااا بلَ
(Up-to-date) طىااى و تاشَى و دَوَ ُاُندى ً ً . ب ً ب    ُ دنًا يًض ب 

ٌ , ضااىنكُ بابااُتٌ    ً اادا باا دا نًًااُ ضااُزدُم شانًًازيًااُبانٌ )شااااى(ٍ ت
ً باادا  جًىتااُزَ , اُساَ اا بااُتٌ شانطااتي  ب ا شااااى وَبااى با  ُ  ااُ يااُ  ب 
طاسنط َُوَياُ باُ نىوضاُز باياُو و باُياٍ َاُم ثه اٍُ          خسِبكسي  ُوَ.

ٌ  بىونٌ شااى غازض انًًُت  ضىنكُ ,دىاى ب  خ ٍ تُوشيفكسدووَ    ب

                                                           
  8و:   2014/ 10/  13:  ُ 487زِؤذنااٍُ زَِخهٍُ ضاودي س. ذ  ( 1
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ً اا , ضااىنكُ شااااى تابااُ زِي طُيااُ  ااُ ثازاضااتن و طُياناادنٌ   بااُزدَوام ناب
 1وَيُبٌ تس.   ىوز و شانًازٍ  ُ نُوَيُبُوَ ب  نُىب

 :(Structuralism) ي ياتطةسـبابةتي بونيب( 

و زِوخطااازٍ دًادًااا, م  بااُ ضااًما شؤز زَِيُناادٍ َااُم اً اا دَ          
 ىشوزي كٌ  طااُوزَياىيااىغاا بُز , ساا وَ  تااُوَزٍ ضااُزبُخ  م وَ   

يُيُ.  ضُا  و شازاوَ و تًا زٍ و اً ا دٍ ثساب ًصَبسدناٌ, ضاُزَزِاٍ     
ً روويُبٍُ ٌ . ضُزبىزدَ ا  , بُ خُض  و خ َ ٌ سُقٌ خ ٍ دزاوَت

 : (Stylistics) ةس ييـيَو صطـبابةتي شز( 

 يُباااااٍُ ناوَزِاضاااااتي زَِ اَ ُباااااٍُ  َُااااااُياى َُضااااا ىنطُ با        
ً بُبُيُ. عُودا نٌ َُم بابُتُ دَتىانو تا زِادَيُبٌ شؤز تًهىوياُتٌ   ب 

بُ شاانٌ  ٌشانًازيخ ياى  ُم بانًاوَدا, بُ َاوي كٌ ضاشطاز و غيريني ثس 
ً هو. طاسنط يو َاُدطازٍ باازٍ يىنُزيًاُ,  ُباُز      , ً ىاش ا  غبىزدٍ بػك

ً   ناتى  ً  ااُوَ َُطااُز خاااوَى    اَُاااُ يااًض شانطاا  ً اا   ااُ يىنااُز بك َ  ن
ً ىاش.  ً   ضُبازَت ضُاكٌ غ ً كٌ يىنُزٍ يُاُ لايُى نُب  2 زِوانًه

                                                           
ً ك َ ًهُوَ شاانُوانًًُباى. و: 1   9 ( خ. د. محُاُد اُعسو  فُتا .  

2
ً ر, بُيا. و:   د.(     37فىَاد زَِغًد . دَقٌ َُدَبٌ َُدطاز, ض



54 

 

 دةقذ  ييلشدنةوةـي  هة ًياني  شبابـةتي ًيتوهَـؤر د(

(Methodology of Text Analysing): 

ً كااُ خااوَنٌ بى          ً صي كااٌ  يُاًػاُ دَ  ثُياا ً كٌ تايباُتٌ و ي نًااات
 1واتااُ يُبُيااُبٌ شاانااُوانٌ و ثُيىَناادٍ بسدنًػااُ.     ,  ندنًػااُطُيا

ٍ    َُاُياى خىي هاُز  باُ ياُوو  بادات َاُو       و تىي ارَزٍ بُضاُ ًقٍُ دَو
غااااًكسدنُوٍَ ) دَقااااُ ضااااُزَداوانُ بدؤشي  ااااُوَ  بااااُ نىوضااااُز  ااااُ  

ً هااوى. زِوونا          زِايُو  ووَ غًةسيًُباندا( ً هُ باُبازٍ ي زِضا  و ثػا 
   ٍ ٌ  ضىود  ُو اً  دَ وَزطاس ً ه , داخىاشيكُزٍ َُم زِغ ُيُ , دَتىان بلَ

ً ىَ ضُزقاَ كسدووَ  و دَض مايُغٌ شؤز باؽ بىوَ. بُ نىوضُز خ ٍ ث

 

 :(The Poetic Language)بابةتي شيعشيية  و صًاني شيعشي ه(

بُ تُوَزٍ ضُزبُخ  قطُ و بااع و غُزَِضاُقٍُ  ُضاُزبساوَ و           
ً ئيُناناُ ,   ٌ  ضهىوزَ, وزدبًهانُ و ب شؤز لايُنٌ غازاوٍَ  َُم دًًانُ ب

شؤز نىوضاااُز  وزدبساونُتاااُوَ و  داااازي كٌ تاااس َاوشي سبساونُتاااُوَ. ىخ
بااانٌ غااًةس  ااُ يااُاىو زِووَ ٌ بُلايااُنٌ )ديمُنطاااشٍ( و )لاداى(طسنطاا

 ً ً  داوَ, ضىنكُ   بُيا َ كُبانٌ غاًةس باسي ه  اُ : شااانٌ غاًةس,        ً طا 
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َُفطااانُ  ااُ    هااٍُ غااًةسيٌ, زَِاااصٍ غااًةسيٌ و  وي  , ضااًقاٍ غااًةس  ا
ٌ  يُزضٌ غاعير يُيُ   - 1غًةسدا   ً باٍُ با     ا  ٌدانُيُببُ او ب ُم ب 

ً بي غاعيرٍ ضُزدَاُ  َُُا دَبُاُ ديازٍ, ضىنكُ   .-ب 

 :(The Other Tools) ةدةبـاى و ئـش صةكاني تشي صًاًـئو( 

ً ادا, باُ خىي هاُز                 ُ ثاو  َُو بابُتانٍُ  ُ ضُزَوَ َاااذَاااى ث
ً  اُوَ,   ً بُباُ دَب ً  اُزاشوي      دَباا  ضا  يُ   ُ خىي هدنُوَ ب  ت ضاُند ث

ً هادي     اُ   َاغاها باىوى باُ     : . وَ ب بسدؤتاُوَ زَِنطٌ اُشانًازٍ يُ ي
ً اا  ٍ بازَ ااُياادابسدنٌ شانًااازٍ  ُ, ث رووَبانٌ َااُدَب و شااااى ق ناغااُ ا

ٍ  تًااا ز و اً ااا دٍ تاشَبااااو ً هاااد ؤز  اااُ شانااااو و َاااُدي  و ناضاااًني ش ي
َاغها  ب و شاانٌ بىزدٍ و غُيسَ بىزدٍ وضُز ضُب ٍ َُدَ غاعيرانٌ 

 ُ ً ًانداياا ً هاضااٍُ شااااى و َااُدَب بااُ ت  ااُ نىوضااًني  بااىوى بااُ دَياااى ث
 ة نىي و  ابىزديد

 :(The Writer's Language) ةسـودي صًاني نووطـخٍ( 

ٌ   ً ىاشٍ نىوضُز , بُم تااغ     ً ػا  و   ثُمدٍُ خ ٍ بُشؤز , د ضُز ا
ٌ  دَ شَيني ٌ , باُ تاي   خىي هُز باُد ً لَا ً ا با ي خىي هاُز دَبُوي  اُ     ُتٌ بات

ً ىاشٍ نىوضًني ذي س بازيك ٍ     ا. بُ واتبُنىوضُزَ ُزٍ غ ياُبٌ تاس, دَباس
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ً بُبُ بب ً كٌ تاس.   ضا ٍُ بيرو ًَ  ُ بُزخىدٍ ب  ً ىاش  ب ضاىونٌ بُضا   غا
ً كط  داياُ,  اُ ب تايػادا دَطُزِي  اُوَ با         ُ ضايك   دُتٌ نىوضُز و ت

 1خىي هُز ياى وَزطس. 

 ااُم بىازانااُدا , قااُدزشانٌ َااُو نىوضُزانُغاام   داَااُم نىوضااًهُا  ااُ ثاااو ) 
ٍ  وَ  زَِخهُطس  ُم غاُزَفُ  طُز تاىاتًبً م َا   -يُضجٌ خ ياى تاوداوَ, نابس

ً هم.(  -وَزطسم ٌ  بضىق  بُضُز َُم تُوَزانُدا باشبدَم و ضاوياى  

 

 ةوةـت و هيَلؤهَيهـتيَلظ .3

 (Texts and Their Analysing): 

ٌ    َُحمُد ,  د. َاشاد        ً بُباٍُ ناونًػاان ً ًُاٌ  ب   ب  بُغاٌ ضا
 ــةسي و شـ)يةنذيَ دياسدةي يون  ذ (يَو صطةسي هة صًاني شيعشي ياوضةسخي كوسدي

بااُيسَ و  يَُ باارازدووَ. نىوضااُز  ااُم بُغااُدا تااُواوٍ تىانطاا  و    
ً هاااوَ باا  ضااُؤاندنٌ ناااوَزؤبٌ تً زيًااُ      بازااااُيٌ خاا ٍ بااُباز ي

ً ػا دا نمايػاٌ باسدوو       ًًُباى َُدَب . باُ  ىباُ  اُ دوو بُغاُبٍُ ث
بساااامدٌ  َااُم بُغااُ خااُزااى و زَِوضااٍُ بُبُزَبااُتٌ   بااىزدٍ و

ً بُبُيُ , بُ ثُيى  , ًكاُبانٌ تً زيًاُباى  ً ُ لايُناُ ثسِاب َض ُ با ب 
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ً ك َ ًهُوَبُياادا.   اااو  واتااا تااُوشيفكسدنٌ دَقااُ غااًةسيًُباى   ااُ  
ً اا     ُطااُو   ياااوزِام  :    ب ضااىونُبٍُ د. بااُااو غااُاباز  بااُ دََ 

ً ًُم بُ ضُزبُت َيو, ىوتسيو بُغُباى  ُ قَُ ُم بددَتىانم بُغٌ ض
ً  ُوَ و ضااُنديواب ًاا  دَثسبااُ تًاا زٍ بااُ  َو اً اا د ثااُيسِ بُضاا 

 1َبات.  د

ً بُزٍ  اااُ   12)لاثُزَِياااُ.    (63)َاااُم بُغاااُ        ( ناونًػاااانٌ ضااا
ً هااادي كًاى ضااالًَ باااُخ طستاااىوَ  ً  اااُوَ.  بااا ٍ بسِطاااٍُ  اى ي ً دَب  

ً كطاتي غاًةسٍ    (35)( بسِطُياُ.  21)بابُتاُباى   ً اادا   (25)ت غااعيرياى ت
بسدنٌ  تُوشية بساوَ. ب  ياضاى بسدنٌ غاًكسدنُوَبُااى و قاُدبسِ  

َاُم   و دَزباشبىوى  ُ بصنُزِي ًًُبانادا, وا    تىو ُ زِي ًُبانٌ باضُبُ
 :ب  اػ  وااو  بسدووىغً َُ كازيًُم  زِيصبُندَ

ً هاااو دؤشيهااُوَ و   ا( ُ   ااُ ث دَقااٌ غااًاو و   -دَض هًػاااى بسدنااٌ نمىوناا
ً طاس , نىوضاُز   ثُضهد و  تاُواوٍ   -َضا ماى داياُ   َاُوٍَ باُ  ُبُزد   –د

بُو بسدووَ .  اُ ياوضاُنط بسدناٌ     ( غاعيرٍ غُى و25)بُزيُاُبانٌ 
ٌ ( 3)تاٍ تُزاشووٍ برازدَبانًدا , دَقٌ غًةسٍ  بسدؤتاُ    ذنُ غاعيريػا

زِووبُزٍ دىطسافًاايٌ شااانٌ باىزدٍ فاُزاا ؽ ناُبسدووَ      ثازضُنط و 
ً ىَشازَ باوَبُيااُوَ :  ضاا زانٌ و بساااامدٌ   طُزضااٌ  –بااُ يااُزدوو غاا
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بٌ بىزدضاا انٌ زِؤذيااُ ت و وَتااُوَ  ااىبااُدواٍ غاااعيرَباندا نُثُزِيى
 - 1985)ُبانٌ شادٍَ ضااا  يااُز يااُاىو دَقااُ يَُ باارازدزاوَباى  -باغااىوز 

ً بُبااُ يااُ  دَطسي  ااُوَ. َااُو   ؽ  ُى , َُاااُ( 2005 طااُو  ناونًػااانٌ ب 
ً بُبُ - غاعيرانٍُ  َُاانُى:, دَقُبانًاى وَزطيراوَ  - بُ زِيصبُندٍ ب 

از عااُ ٌ, دااُلاو بااُزشمدٌ, دااُااو    ز, بااُخ ً ىَز محُاااُد قاااد )َااُن
ً كااااُع ً سب  ب ً س غااااُاباز, غاااا داغٌ, دلاوَز , سُضااااً  قااااُزَ دااااىاا

ز, ضااُلام َفًااو ضااابير, ضااُبا  زَِمداادَ   زِ, ُباادوَ بقااُزَداغٌ, دَ ػاااد ع 
ً ى, عاااز  سً اا  َ بَحماى اااصووزٍ,  عُباادو سِوعُبااد محُاااُد,  , ثُغاا

اباد قاُزَداغٌ,  باُذاو  َُحماُد,  اُتًة يَُ ماُت, ااُي      بُزيم دَغاتي,  
, نُشَنااد  ضاااى, اىَُيااُد تااُي محُاااُد عىاااُز عىسماااى, اىسطااه ق

ٌ , نُوشاد زَِفةُت,  ياغم ضُزِ  از(.بُطًخانٌ, نُذاد عُشيص ضىزا

ً ذطاااُ  اااُ شاااااى, َُااناااُى:              ب( تاااُوَزَ باضاااكساوَبانٌ َاااُم بُغاااُ, ب
 ـ هيَََ طةسِ نةوةي شيعش/)  ديـاسدةي كةهَةكـةبووى /     ض/وَي و تا /  باسطاوي بووى بـة سِةً

ً هادي    اُم   . (دياسدةي ثووكانةوة ثوةيي / ديـاسدةي يونـةسيي يةهَوةشـانذنةوة    ي
ً  ااُوَتُوَزاناُ ثااُ ى  ً دَب ً ااٌ, خىي هااُز . بااُ ضااُزمدث ٍ   ً كٌ ضااُز ث دان

ً بُبااُدا زِاظااٍُ باا     ً ػااُوٍَ ب  ً اادَطا بااُ َااُوٍَ  ااُ دوو بُغااُبٍُ ث ت
ً ااسَدا شازاوَ و وغااُباى  ً لدزاونُتُوَ,وبااازَ ود بااساوَ ,   بااُ م  يااُو  غاا

ً كُو  بسدى ً ى دَقُ غًةسَ يَُ برازدزاوَباندا.  بُت و خىوضانُوَياى  ُ ن
ً كاوَ بُوٍَ بُ زِووٍ تً زيًاُبانٌ   بُواتُ نىوضُز نًػانُبانٌ دىاى ث
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 ضاا ى؟ضااُزبُتىوَ.  ااُ بازَبُغااًدا  بااُ دَقااُباى ضااجٌ بسدؤتااُوَ و    
ً اىاى       دوو خىي هُز يُضا  باُ باىونٌ ياًض دا زَ      زِوويًاُ  ناباات  اُ ن

  خىي هدنااااُوٍَ  ضااااىنكُ ) تًاااا ز و ثسِاب ًاااا (. ثااااُيماى و بااااسدازدا 
ً كاٌ َاُدَبٌ  ُلاياُى زَِخهطاسَوَ َاضاُوازي طٌ طسنطاٌ        يىنُزيانٍُ دَق

 1يُيُ  ُ بهًاتهانٌ سىبمٌ زَِخهُيًدا.  

ٍ  - ز( ضااسِيهُوٍَ زِاظااُبسدى  ااُ  ضااُاكٌ    - ااُ  ياااى دووزبُوتهااُوَ
ً ك َ ًهُوَبُدا. اًانٍُ َُم خاَ ُ بُياتسيو و دزَوغاوَتسيو ثهتي َُم   

ً بُيااُ. ٌ     ب  ً ك ً كٌ ضااادَتس , َُطااُز  زِووااااَ  ٌ  بااُ شاااان  ً َااُو   ضاااُزث
ً ك َ ًهااُوَ   ً كطااا ُ  ز ٍَِخهااا و  ُ  َُدَبًًاناااُ بكاااُيو بااُ بااا  شؤزباااٍُ ت

و , بااُ َاغااكسا دَبًااهه بااُ شؤزبااٍُ يااُزَ   غااًةسَبانٌ بااىزدٍ دَبااسي  
 ُ ً ىٍَ  زِاظاااُبسدى و تُفطاااايربسدنٌ وتازطااااُزايٌ   شؤزيااااى  اااا ضىازضاااا

ً ً  خىي هُز  اُ ثا و دانًػا ىوَ    ٌ   دَزناضو. وَ  بلَ  و ااا ضا اٍ باباُت
.  دَباات غاُز  و تُفطاير    با  ُشزَتٌ ناا ٌ  شاانٌ بىزدٍ  غاًةسي كٌ سا  

ً باُدا باىونٌ نًًاُ ,           نُ  َاُم ديازدَياُ با  ضا دزٍَ ضاُزانًؼ  اُم ب 
سِطُيُ  باساوَ  ب  ب ٍوَيُ , َُو غً َُ كازيًُطسنط  َُ بَُ كى  ُاُيؼ

ً ا دد ُ بسِطُيُبٌ تس  وَ و بسِطٍُ دايااتىوَ  ًُهابُوي ازي كٌ تس ضاوت ث
ً دايُ ب مُغَاواش و نُ , َاقاازي كٌ تاست دَباات    ُ بُزَو و ض شي كٌ تسٍ ت
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ً ػاا .   شؤز دًااواشت  ً كٌ دًاااواشٍ    س  اُ َاُوانٌ ث َُااُؽ ب تاُ خُضالَُت
ً ىاشٍ نىوضاًني   ً ىاش َاُم نىوضاُزَ.   غ , بسي ًًاُ  اُو تىاناياٍُ باُ       غا

   ٌ ٍ   اُ ب نااُ       ثُيىَضا ُ باُ تااب ب اَُ اُوَ و َازَشواُنداناُ زِضا ٍُ ناى
ً ارٍ  اُوَ داياُ      دًاوا ً  . دًااواشٍ  ُطاُو  زَِوانب ً ه شَباندا بُزيُم دَي

ً كٌ وَضاافًًُ   ً ىاشناع شانطاا  باا  خىي هدنااُوَ و بااىونٌ ديااازدَ   بااُ غاا
 ً ً ىانُيُ.ُ م زِهساوَبانُ, بداي ً كٌ ث ً رٍ شانط   1َوانب

      ُ ً كٌ  َاااُم غاااً َُ كازيًٍُ  ساااُش دَباااُم ياااُز بااا  نمىونااا ً كطااا              ت
ً بي  بُ  ب  َُوانٍُ –بخُاُ زِوو   (ضُلام محُاُد ) ً ط ا ب ا )بونياتي  َ

 :  - ُبُز دَض  دانًًُ , ياى(يذ دصًاى  هة شـيعشي  ياوضةسخي كوس

ةطـيَ طـيتة : )كـ  ، بيـَذةن(، خـاًؤط(  باسطـاوي كـش وة،        )طؤًي ًـةن((، ب "  
سِةًضي )نيصتٌاى(ة، بؤ طيتةتي بهةسِةتي و طشوشتيي  )طؤم( دةطةسِيَتـةوة   )دةوسةبةس( 

 ـوشتيية، شط  و بووهَةي تيَذ  وةطتيَهش وة. سِةًضي يةكةًي )طؤًي ًةن((  )َ  ويسِةًضي ن
ي بيـاو صى. نيصـتٌاى، بـؤ بـاسي     ك  كشدنةوة(، د هي يةكةم  و د هي دووةًي ًةدهوو

دووةم بة سِةًضيَلي نويتَر )شاسي ًانـذوو( باسطـاوي كـش وة. و تـاي و تايةكـةط  هـة       
 ـ ناوةنذي ويَهةي : )كش طـيَلي خؤهةًَيَصـي هةبةسد يـة(    ةًـضي  سِةنتةس دةطشيـَت و  ، ط

 2، كاسةطا  نيصاى دةد ."  دةبةخصيَت  طووتانذى

                                                           
 114 د. عبدا قادز حمدااه محمد. بهًاتٌ بازنااُ  ُ دَقٌ نىي ٌ بىزديدا. و:(  1

                                                                    192ُزخٌ بىزيدا. و: ( د. َاشاد َُحمُد اُحمىود.  بىنًاتٌ شااى   ُ غاًةسٍ  ياوض 2



61 

 

ً  فااُزاىو بسِوانااُ بُزضاا ُ بااُبازياتىوَ     باااُ  - َُ كازيًُ  بانٌ َااُم غاا
ُبانٌ اً ااا دٍ ًاااي هاااُوَ  ضاااُز ضُزضااااوَ فُزيُنطً ياااُاىوياى دَطُزِ

ٍ   :) ضًفُت / زَِاص / بازطاوٍ / داو / اُد ىوو - زَِخهُ  -  / واتا / نى
 .ز(وغ  /  بهُزَِتٌ / وي هُ / ضُن ُي   /  ضسنى

 بااُ , ًًااُكسَيااُ  نو ف ( زِاضااتي طىتااىوَ:  يااًض اانااا ةبُواتااُ )ظاااي سٍ 
 .  ً ً كساوٍ نُب  1 بُزيُاٌ وي هُيُبٌ  يُض ج

ً ىاى د( ً ك  َ ًهاُوَ     نىوضُز  ُ ن ناُخهكاوَ:   داغاُث  ٌ دَ  و تاُوذاٌ  
يااُز َُوانااٍُ  ااُ ضااهةُتٌ زَِخهااُ و زَِخهُبازياادا دَضاا  زَِنطًااهو,       
ً اىاى دوو تاُوَزٍ دذبُياُبٌ         ً ئيُناناُ  اُ ن دَشانو ضاُندَ شَحمُتاُ ب

ٍ  بُ ضا ش و عاتًفاٍُ بفىبا َ كسدوٍ دَ اٌ     ضُقى  ُاػ   بىَ ض ً  و زِ
. َااااخس لاضاااُنط بكااااتخااا ت ناااُدٍَ, تااااٍ تُزاشوَباااُ باااُ لايُبااادا   

 ُ ًَشطاضااٌ خ يااُتٌ.  و خاااوَى سااُش و ويطاا  و   زَِخهااُطسيؼ اسؤظاا
ً لٌَ خ غُويطاا ًٌ و عًش   , ثاا  ػااقٌ خاا ت باا  غاااعيري  َحمُتااُ نااُي

ً دايااَُ طىتو و ض ايػااٌ ناغااُزعٌ  اا ُ ضااُز سًطااابٌ دَقااٌ لاوانااُوَ و ث
ٌ  وا بُ د ؽ غُيدايٌ نُ غاعيري   بُ زَِنط زِووبدات و  ُ باو   بً , ب

 .  ً غااااعيرٍَ   (25)وَ  َاااُم يُوَ ًااادا شؤزنىوضاااُز    دَضااا   دَزضااا
ً كط ُبان ٌ  خىاشت تُوَ باُ ياُ  ضااو تُااغاا بكاات و َُوَنادٍ       ت ًانٌ  

                                                           
 165 د. عبدا قادز حمدااه محمد. بهًاتٌ بازنااُ  ُ دَقٌ نىي ٌ بىزديدا. و:(  1
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 ً ُ      ب ٍ بساب ً اٌ  ُداُزطٌ خا ٍ نااوَ تاا نا ً    ث ً   ياُب ً لَ ُضاُز  كًاى بي
ٌ    ب َُوٍ تسدا فُشز ٍ    م َازاضا ُبسد َاُو ثسضاًازَ  كاات. باات ً هاد :  با  ي

 ٌ ً ىَزطيراوَ؟  وَ اُبٍُ يُز َاُوَ   ,غاعير ض ياى ضىاز دَقٌ غًةسٍ  
َااُو  ُطااُو  ُتس نااتس و َُباديمًاو :  بااُ ناااوَزؤبٌ بسِطُبااُ  طىمدااو باى 

ً بااُ تااُواوَ دَقااُ غااًةسَدا طىمداااو نٌ بااىو  يااُز نااُبىو, نااُاصا و تااا ب 
ُ غاعيرٍَ ضُند دَقٌ ثُزِ ً ب ً اى ب  ُ  يبىوَ ن باغام  قاٌ  ااو دَ  باُ, ضاىنك

ب تااايٌ قطااُبٍُ  – وٍ غاااعيرَبُ. اُبُضاا  بااىوَ ثاا   ااُ خااىدٍ نااا    
ً      ُضُز خىي هدنُوٍَ خا ٍ    -نىوضُز طىتساويػُ بُ :   اسؤظااا دَب

ً هدَ وَيم ب  ً  . قخ ٍ نُخىَ  ي  1ً ه

 ًيتؤد و  تيؤسيذ ثش كتيضةكشدى هة نيَو ى  .4

(Practising Between the Method and Theory) 

        ٍ ً هد , ضُبازَت باُ نىوضاه ,  اُ     ضُيس و ضُاُز ٍداز ثسضًازي
ً ػااكٌ زَِخهااُطس ٌ  تاا ؽ زِؤذي اا     ا ً  ااُوَ, زَِنااط باا و خىي هااُزدا دَتُق

ً لَكااُز   ً ااىَ( نىوضااُزٍ ف ٍ   ) دووز  ااُ زِووٍ َ ٌ  :  َااُز ثسضااًازت بسدباا
ُ   ؟   بُ اُشَنادٍَ ااو  يُيُ ٌ   اُ    ز, َاُوَ دَضا  ؤبسدنٌ خىي هاُزَ باات

ً ػُبٌ   دَبًني نىوضاُز ًَادعاٍ َاُوَ دَباات باُ فابى        ً كدا نىوضًهث
ٌ  باُ  اُ      اً  دٍ بسدؤتُ َااساشٍ دازِغتن و دَزبسِيني بابُتُباٍُ, وَ ا
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و  خىي هدنااُوٍَ بابُتُبااُ بىوتااُوَ , دَبًهًاا  َااُو نىوضااًهُ , دووز    
بااشٍَ باُ   و زِي  ضاٌ نُضا تُوَ ضاُز َاُو اً ا د     ًشؤز , ي و نصي  , بُم

ً ًَمُدا خىي هد ٌ  َُاُ بُضاُز  زَِنط  ة بىوٍبابٌ نىوضُز  ُ بو طىي ٌ َ ب
ٌ  كٌي زخىي هااُ خىي هااُزٍ بُضااُ ًقُ ي هاادزي   , بااُ م جُزِب شؤز ضااادَ تاا

 ً ً    اُ  دي اسِ   د زَ يُوم    دَشان ً اىاى دي سَِباانٌ َاُو      خَُ ُتاندن و ن
 خ ياى سُغازداوَ.  نىوضًهُداد ز 

ٌ 3د. َاشاد َُحمُد  اُ  لاثاُزٍَِ )           ً بُبُيادا    (ٍ ضااث دووَااٌ ب 
و دةق دةباتـةوة نـاو    ةسييةطي شـيَو ص "هةم كتيَبةد ، كة يـةوهَي ًيتـؤد   دَنىوضاٌ: 

 كتيللش وة س طتةد  ثشهةطةس يةسدوو ديوي ئاطت و ئاكشدةية وشيَو صي صًاى. ئةم كاسة 
تو نام   بةبيًٌَيَهاوة. ،.........،  ًيتؤديَم هةطةيَ بةس نبـةسةكاني   ي تين وو تا سِ دة

بةكاسبشدس وةكاى ياوئاطـتانة دةكةويَتـة     و وةس نبةسي وةن دةقة شيعشيية وةسطير: ب
تونذةوة، دو تش هـة ثيَلًاتـة  و بيًـانبيني     و ثشطياسي دةًاسطش و ةسِووبةسِووبوونةو

وونـذ   هيَلي  سِديوي ئاطت و ئاس طتة هة شيوةي تيَطةيصتسةكانذ  هةطةس يةسدوو شطياث
اى دةكاتــةوة  و هــة خــاهَي ياوشــيَوة  و ناكؤكــذ  ئاشــتي ثيَليَلي و تــاد سوةن دةطــت

 1 شطياسي طؤسِ نلاس و نويَخو صيةوة."دةيانخاتة باسي ث

ً مااُ زَِخهُبازانااُ, ناوَاااخني َااُم وَعااد و   شؤز دىانااُ     ً طاا ا َ ة بااا َ
ً ئيُنانُ , بُياٍ وخى –ُ اً  دٍ نىوضُزَ ب -ثُيمانُ   زدبُيهُوَ , ب

دَض هًػااى بُباُيو    َبُيدا باشزِي يٌ َُو  ُ  ثسِاب ًك ًصَبسدنٌ زِاض طى 
                                                           

1
  3  :ياوضُزخٌ بىزيدا. و َاشاد َُحمُد اُحمىود. بىنًاتٌ شااى  ُ غًةسٍ د. (  
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ٌ :    وَوبسٍِ باسد  تيرو بُوانٌ دَضتي ضُندَو  بصانه   و باىزديؼ دََ ا
 غُزتُ ة  بسداز

ً ىاندنٌ خىي هاُزانم,          ً ػا وا باُم ضاُند    ديطاى ب   زِي طاستو  اُ ضاُز  
 دادَزِي راُوَ:ب ضىونُبانم  نىوبُ قَُ ُاُ

 و دةق دةباتةوة ناو شيَو صي صًاى: طةسييةي شيَو صتيَبةد ، يةوهَي ًيتؤدهةم ك(  ا

                   , ياااااُم  اااااُ غاااااًكسدنُوٍَااااااانطٌ ضاااااىازَ دياااااازَ َُااااااُ وَ      
ً بُبُدا.   ً ىاشٍ شااى(ٍ ب  بُغٌ   ض ى؟) اً  دَبُ(يدا و , يُم  ُ )غ

ً بُبُ دَضاُ تٌ شاااى   اُ بىنًاات و       بُم ناو نًػاانُيُ:   يُبُاٌ  ب 
ً ىَنديدا  يُبُ  لاثاُزَِ   (96)( بسِطُ باُ قاُبازٍَ   17)دا  ُم بُغُدا  1و ث

ٌ      و تُوَزدا  غًكساونُتُوَ   (3) ُ ذي س  بازيااى  ُضاُز باساوَ. )داواٍ  ا
ً ااسَ    وبااى ٍ  يااُاىو بسِطااُباى    -  دا نمااايؼ بكااُم زدى دَبااُم بااُ نااابس

 (.96 - 9)  و. و.  بسِوانُ

 : كتيللش وةيةسدوو ديوي ئاطت و ئاس طتةد  ثشكشدةية هةطةس  ئةم كاسة وب( 

ُ َاضاا دا ااُ  ضااُز  ٌ  نىوضااُز ي ٌ  بااُ ثاا وَ ًااداوَ بااُزَو طُيػااتن بااُ  , ثاا
ً   ودُويُز ً ىاشطُزايٌ( يُنطاو به ً ا   ٍ )غ ُ  ٌباغاًؼ   و  وَىتوضاُزب

ً كااااوَ. نًػاااانُبانٌ دَضااا  زِاضااا   اااُ بُغاااٌ دووَااااٌ     ضااا ى؟ انُ ث
                                                           

  9  د.  َاشاد َُحمُد اُحمىود. بىنًاتٌ شااى  ُ غًةسٍ ياوضُزخٌ بىزيدا. و:(  1
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ً بُبُياادا  ً ىاشطُزيًُ( تااُوَزٍ يُبااُاٌ ,ب  ً ىاش و غاا بسدؤتااُ  ) بااُ غاا
ً بُبُ.  ,  َازاضا ُؽ ب  اُضاُ ٍُ    .102و. تُواوبُزٍ بُغٌ يُبُاٌ ب 

ً بُبُلاثُزِ (57) ً ًُاٌ ب  ٍ , انكساوَ   تُزخبٍ ٍَ بُغٌ ض )      باُناو
باُ   " يَو صطةسي هة صًاني شيعشي  ياوضـةسخي كوسديـذ   يونةسي   و ش ييَهذيَ دياسدةي

.  شااااى  ااُ  َازاضاا ٍُ خ ياادا بازطااااوٍ      (222 – 169 ( بسِطُيااُ.. و. 15)
  ٌ يااى خً اابٌ شاااى بُضاُز دوو      ,بساوَ, يُز ب يُؽ واقًةاٌ شااناُوان

ى: َااُو خً ابُيااُ بااُ خااىدٍ  خاا ٍ داا زدا دابااُؽ دَبسي اا : يُبااُاًا
اوَ . َااُوٍَ ديكااُياى  يااَُ طسٍ ضاا ش و   َ ًطستىو  و بازطاااوٍ نااُبس يااُ

 1ذاندنُ. وووز

 

 باسي ثشطياسي طؤسِ نلاس و نويَخو صيةوة:هة  ز(

ً بُباُ,    َُطُز با       دَيهُوَ ضُز تُوَزٍ  دووَاٌ بُغاٌ دووَااٌ ب 
ً ا  يُوَ ًااداوَ  شؤز زِاضا ط يانُ َُوَناادٍ با ٍ بس   دَبًاهه , نىوضاُز   اب

ي خاىاشٍ غاًةسٍ باىزدٍ بادات.     قُزٍَ خ ٍ  ُ قاُزٍَ ط زِانكاازٍ و نى  
 ً ً هاُزٍ ط   وَ  زِطىااى ب  زِانكاازٍ و نىي خاىاشٍ.   َخهاُطس ناُ  وَ  داي

, َُااُ شؤز باُ    هة يضسي نويَخو ص نـذ (  ضةًلي شيَو ص)  تُوَزَباُ:  ناونًػانٌ
 ً نىوضااُز ًَمااانٌ بااُ  ًُاًػاادا زَِنطااٌ داوَتااُوَ.دااىانٌ  ااُ تااُوَزٍ ض

                                                           
  65يًمداد سطه. دَزواشَيُ   ب  زَِخهٍُ َُدَبٌ بىزدٍ. و:    (  خ .ٍ. د. 1
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ً اس   ً ا   ة طىتُباٍُ  )ني و داُيلٌ   ناُط زِ  ٌ :  ناُشانًهً (ٍ يُياُ باُ دََ 
 1 نُط زِ يُ  غ ُ.

ينـةخصـؤ بـب  وةتههةوةـخو طهة . 5  

  (From Borrowing to Lending): 

ً ك َ ًهُوٍَ  َُباديمًدا  , بُ طىي سٍَ   ُ  

(Referencing - The Harvard System) 

ً ًااا  باااُ ضُز     ضااااوٍَ َاااُو ب ضاااىوى و  طسنطاااُ بُخىي هاااُزَبان  بلَ
ً ىَبيرؤبانٍُ با ً هااوى    ي بىبسدووى  ُ ض    دَناا َاُواى خاُياَ ًاى     ,ي

ً دَباُي    ت بُب  َُوَ دَزِوا ً لًَااى    ُ   يااى    ,ف َ كانٌ تاس   بُزياُاٌ  خا
زٍ بااا فُزيااُنطٌ ااُ  ؤغااً ُوَ.ٌ خاا ت و بااُوانٌ دَفس ااااَ دَبُي ااُ 

ً ًدَطىتسي   َُباديمًدا, َُاُ   - ذي اس  عاُباٍ خَُ كادا   ُ   ا )دشيكسدى  ث
ً كٌ     ااُ ياضاااٍ ضاااثُاُنًدا  بااُ   (- lagiarismP  -الان شاااو  تاااوان

داا َُااُ ياُز با ثًكسدنٌ بيرؤباٍُ      ,  و ضصاٍ بُ دواوَ دي ا   طُوزَيُ
و  دىيهاااُوَ بطستهاااُوَ و   اااُوَ , باااَُ كى  اااُ قا َ   ناطسي خاااَُ كانٌ تاااس   

                                                           
ً س . ذ  1  17و:  2014 / 10/ 20 ُ  2000(  زِؤذنااٍُ يُو 
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ً   يُز بُ غًاى دازِغ هُوَ ٌ  َااااذَبسدى   - زَِنط و  زِوخطازي    ب بُب
 1بازي كٌ  سُزام و تاب يُ.    -بُ ضُزضاوَبٍُ

            ً ,  بايااُو و بازيطااُزٍ  ُوَد. َاااشاد , بااُو ثااُزٍِ  ثسِؤفًػااًهاَ 
ً ك َ ًهُوَباٍُ,   با    ,ضُزضاوَ و ذي ادَزٍ   ٍ   شانًاىَ.       ُضاُز طىتىباُ

(Michael Sheen)  ,: اا ً  َااُوٍَ  ااُ لاٍ اااو  بااازٍ بااسدوَ بااُ دََ 
ً ر  ااُ بااازٍ    و   ىوزيٌ ىيىنااُزٍ وَزبطااسم َااُو ياااوبوادَبااات ثاا  ضاا

بااُ يُاًػااُ  بُدواياناادا ياوضُزضاااوَيًُ 
 2وي ل  و عُوداَ م. 

ً باااُ    , ( لاثُزَِيُبُيااادا 239)ب ياااُ  اااُ ب 
( ضُزضااااااااوٍَ يُااااااااُزَِنطِ باااااااُ  212)

ىزدٍ و عااُزَبٌ و فازضااٌ و شاانااُبانٌ باا
( ضُزضاااوٍَ 26)ُباى  و شاانااُ َُوزوثايًاا

                                                           

http://education.exeter.ac.uk/dll/studyskills/harvard_ 1

referencing.htm  

uotes/keywords/references.hhttp://www.brainyquote.com/q2

tml#wt8B78B6uRgqCIVw.99 

  

 

http://www.brainyquote.com/quotes/authors/m/michael_sheen.html
http://education.exeter.ac.uk/dll/studyskills/harvard_%20referencing.htm
http://education.exeter.ac.uk/dll/studyskills/harvard_%20referencing.htm
http://www.brainyquote.com/quotes/keywords/references.html#wt8B78B6uRgqCIVw.99
http://www.brainyquote.com/quotes/keywords/references.html#wt8B78B6uRgqCIVw.99
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ً هاوَ. دَقااااااااااااااااااااااااااٌ نمىونااااااااااااااااااااااااااُباى,                                                                                                  بااااااااااااااااااااااااااُبازي
ً ك َ ااُز و نىوضااُزانٌ تااسيؼ   ً طىاااى شؤزبااٍُ يااُزَ شؤزٍ تىي اارَز و   ب

ً هُزٍ َُم  زَِوتُ نًًُ. َُوَ وَواى بسديُزواي ٍ بُ ااو  و د. َاشاد داي
ٌ   ُ بانًلٍُ  ً هذاب  نىوضُزَ: نىوضًهُدا َُويُ بُ َُم َُم  يَُ م ي

ً هااادَ زَِواى و خااا ؽ و   ً كٌ ي  نًاى وَزطيراوَباااانٌناااُزاىا( باااُ شااااان
(Quotations) كٌ بسدؤتااُ بااىزدٍ, بااُ يُضاا ً ٌ  نابااٍُ  ااُ شاااان تي ثاا

ٌ .وَزطير غُيسَ  اب

ً طانًًااُباى  باا ب(  و  وَوبااسد شؤز تُفااُنىنٌ ثازاضاا ني زؤسااٌ شازاوَ ب
ٌ  باغاا ً  ااُ بُزدَضااتي خىي هااُز.  ااُ يااُو  ٌ داوَ بااُ ضااُلااُتٌ بًانطُي ه

ً ىَيط ًػدا  بُ شاانٌ عُزَبًؼ اىزاديفُبٍُ نىوضًىوَ.  غىي ني ث

ً هاا طااُو  دَ بااُ ديقااُت و وزدبًهًًااُوَ ناااوَزؤبٌ ضُزضاااوَبانٌ  ُز( ي
ً ؼ و َاوي  اُبسدَ ؤسٌ بابُتُبٍُ زِ ً كُيَُ ك ً اٌ  دوو   ياُز  , خ ٍ ت دََ 

زِؤسو  ُ يُ  دُض ُدا. طىتساوَ باغ يو بُزطدزوو َُو بُضاُيُ  باُ   
ً   يُ  تُقاَُ ٌ ضاجٌ    ً لَ ً كٌ زَِؽ بُ داوٍ ضجًٌ بدزوي   و نُي ضابُت

ً  . نىوضُز    ةٍ بًهًىَ بُزطدزووَ ً سَدا دَوزٍ َُمدياز ب

و  َاااااذٍَ بااُ خانااُخىي ٌ ضُزضاااوَباى بااسدووَ    اانُتااُوَ بااُ َُ د(
 َوٍ ُاُغدا َُباديمًًانُ ثُيسِ

 (Referencing - The Harvard System).َبسدو ٍ 
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ً كٌ           ً   , بُ َُاانُتُوَ , بُخُااُ ضاُز خااَ  ااوَتُوَ طىذاُ تًػ
   ُ ً هانٌ     , دُوياااُزٍ َاااُم بسِطُيااا ً ػاااٍُ بااااُبازي باااُ د. َااااشاد ياوب

, )خىاضااا هُوَ بااا  نٌ  اااُ )خىاضااا هُوَ بااا  خىاضااا هُوَ( ضُزضااااوَبا
ثسِبسدنُوَ ( ط زِيىوَ ب  )  ُ خىاض هُوَوَ با  بُخػاًهُوَ(, بَُ كاٍُ    

ٍ  شؤزَيُ  ُضاُز  م بازَ َُو  داخىاشيًُ وتهًػٌ  ُضُزبُ ً بُباُ باُ   ب 
ياوضاُنطٌ  اُ ثسِؤضاٍُ     و شانك يًُباناُوَ.  تايبُتٌ  ُ لاياُى ااا ضا ا  

ً ضاوَدخىاض هُوٍَ ضُز نًًُتًدا باُ قاُد   ىاى ضُندايُتًٌ و ض ا  ُ  ن
ً ااىاى وغااُ ٍ  ضااُ و واتاااٍ وغااُ طسنطااُ. ياوضااُنطٌ ن ً    نااابس ياااى   ,اك

ً طانُ  ب ى ٍ , ضاُاكُبُ       تً زي كٌ ب ٌ  بكاس ً باُد ً كادا د اا  بُضاُز دَق
ٌ , َااا  َُطاااُز تااااشَؽ وَ  قاااا َ  ً كٌ شانطاااتي خااا ٍ نًػاااانداب ُوا وَ  ب

ٍ  لا ً هد ً    ي ً طُيػا ني  اًكانًصم و بلًل ٌ  زِووى   يُنٌ تازيكٌ ت دَقاٌ ثا
 1دَبسي  ُوَ.  

 (Shepard Fairey)   : ااا ً ااااو   بازَباااانٌدااىانٌ طىتاااىوَ باااُ دََ 
 ً ضىوى و َاخاوتهدا,  ى شااىيىنُزٍ دزي ربسدنُوَ و قاَ بىونُوَاُ  ُ ن

 2."دا ضُزضاوَباى َ قسَدَطسى ُوي 
                                                           

 2و:   2014/  11/   14  ُ  – 116. ذاازَ يصزو يىنُززِؤذنااُّ  ( 1

2  )

rds/references.hthttp://www.brainyquote.com/quotes/keywo

ml#wt8B78B6uRgqCIVw.99 

 

http://www.brainyquote.com/quotes/authors/s/shepard_fairey.html
http://www.brainyquote.com/quotes/keywords/references.html#wt8B78B6uRgqCIVw.99
http://www.brainyquote.com/quotes/keywords/references.html#wt8B78B6uRgqCIVw.99
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 ر نذىووةتي  وسـتر تيزيـط. 6

نىوضااااااُزٍ بااااااُتىانا  و         
ضاااااااااهةاتكاز,  دَضاااااااااِ َنطه و

يُاًػاااُ باااُ  قَُ اااُم دَطسي  اااُ 
    ً ٍ  باباااااُت دَضااااا  و دَياااااُو

 ,  ً ً ػااُزَبانٌ ثااُزدَ بااُ ثااُزدٍَ   بهىوضاا يُبطااُز ديمُنااُ ضُزمدساب
( ٍ دي  ااُوَ بُزضاااو,   بااُ ضااُند    (Shakespearُبانٌ غااان طُزيً

ً  , نااُ  باا  ذاناادووٌ وزوَ ضاا اتًريُتوَضاا ايانُ يُوَ ًاادا ً ه ى بااُبازب
 ُ ً بكاُوي   باَُ كى با         َُوٍَ نا ً   بًهاُزَبانٌ  اُ غاان دا خاُوياى   ً لَ ي

ً كٌ   ٍ  يَُ بدزي  ااُ و دي مااُن ً اا  شوو ثااُزدَي كٌ نااى َااُوٍَ خىاخىاياااى ب
ً ػاااااا ض َبُم  داااااااو وَ  خىي هااااااُزي  , يُضاااااا       باااااابه ُزمدسِاب

ً بي ً ري كٌ   ) بونياتي صًاى هة شيعشي ياوضةسخي كوسديـذ (  خىي هدنُوٍَ ب  ضا
ً رٍ َااَ ىش   ً  , بُ م ضا ً دَبُخػ ً اىَ      ,خ غم ث ً رٍ غااخُوانُ ب يااى ضا

ً ػااا يؼ  طاااىك  خىي هااادبازي كٌ ثااا  ٌ ساااُوت و    عاضاااًًُباى. وَ  ث
ً بااُ نايااُت . دااا تااا     يُغااتي بهااُزَتٌ دَزَقااُتٌ نااا    وَزؤبٌ َااُم ب 
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ً  . نىوضاااُز ضااا اتًريُتتاقاااُاهاااًؼ خىي هاااُزي كٌ وَ   ً هُضااا ٌ تٌ  
ً هاوَ,    ذاناد وووز ٍ  شوو    ى و تًهاىوبسدنٌ  باُبازي ً ه, دَتاُو ضاادَتس بلَا

ً هً ,  تا بصانً   ُ  ً ب بسِطٍُ دواتسدا دَناط  بُ شوو بسِطُيُ  ب تايٌ ث
ٌ  بُخىي ه و ً باُ باُ َاضاانٌ      ُزٍ قَُ باع ضًًُ.. زَِنط ب بطساى, َاُم ب 

ٌ  ب  َُوانٍُ بُدواٍ واتااٍ قىوَ ا   دَطاُزِي و بازَباُ    داَُشاهُبسي  , وَ 
 ُ ً ضااُوان ب يااُ زَِخهااُطسي كٌ اااُشنٌ وَ   ثسِؤفًطاا ز دب اا ز     يُبااُ ث

ً اصٍ َاُم    )عصَدديو اط ُفا زَِضىوو (  اُ بااتٌ طف ىطا بسدنٌ  ُااُزِ     ت
ً اصَ يُزَباغاُبانُ    طىتىيُتٌ:  َُم , ب  زنااُيُد ً صَ  ُ ت باُ ااو    , ت

ً ل  زِي ياااتير  1 ااُ طف ىط بانًاادا بُغاادازبىوم.  ً اا : ة ب يااُ )اًػاا   ( دََ 
ً ىاشطُزيٌ  ُ زِي طٍُ بىنًادَ تايبُتًًُبانٌ شااناُوَ دياازٍ نابسي ا ,     غ

باَُ كى بُوزدبىوناُوَ و    بُ دَبهُ ي ٍ لاداى, 
لاٍ زِوانه  اُوٍَ َاُو بىنًاادَ  تاا ضاُند  اُ       

ذاى دزوضااا   دَباااا و  وووز بُضاااٌ بُزانباااُز 
  . ٍ  2وَزيدَطس

 

                                                           
                            106. و:  14اازَ ذ. ط ظازٍ َُباديمٌ(     1

 11 خ .ٍ. د. يًمداد سطه. دَزواشَيُ   ب  زَِخهٍُ َُدَبٌ بىزدٍ. و:(   2
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 ي دووةمـبةش

 انذ ـةكـةس ضاهَـةطـاصد ى بـب

 يَيةمـاثي طـبؤ ضيمَ ـثاكهووطاى ـي

Leaping Over the Pits 

Or a Draft for the 3rd Edition 

 

ً لَااُ قااىزٍِ دَضااتي         ً اا :   ب ً بااىزد دََ  ا ؼ  ااُ ضاااوٍ خَُ كاادقااىزِب
ٌ    ضىوبُ.   خىي هاُزٍ ناُوٍ َاُاسِؤ بااؽ ضاُزٍ  اُم طىتُياُ        زَِناط با
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ً  . دااازاى  ااُ غااااز    كااانٌ بىزدضاا اندا,  , بااُ دَباااىوَ    دي لاو  دَزنُضاا
ً كاَُ كساو باُ باا    شؤزٍ ثاايًص ,  اُ ب  نُبانادا قاىزِي كٌ      ضُزَتاٍ با   , ت

َااُو  زِؤذاى بااُ ثااا  نُوٍَ ضااُزباى, دَطيرايااُوَ و ضااُند غااُو وادضااىغ
ً ئ دَ ياااى ق زَِ ً ؼ بااُ ضااهدو  , غاا قٌ ضااُز ثػااتي َااُو  ودااا ضااهدووقك

ً ال  قا     بازي ا  ق زٍَِ دَ بسدَ ضاُزباى. ق زِ  ٌ  ضاىاز ب نااو    زٍِ دَباسدَ ضا
ً ؼ, دا دَدووقضهضهدووقُبٍُ ضُز ثػتي   ً لَاُ  ك ٍ  ب بىايُ يُاىو داز

ً ؼ بُزشباتاُوَ و بًكاتاُ   نٍ بابساٍ ضُبُ قُد با  غٌبُثسِ قىزِ دووقك
قا زِ شؤز قىزضاُ , با  باابساي كٌ ثًاادَ       دَشانه, بُ قُبُوَ. وضهدو ناو

ً ػا    تَبًني  وا يُض  دَباا بُ َُم ديمُنُ د , ٍ زِ شؤز  ًٌباُ باازٍ ق زِب
 ٌ ً ٌ  طُز ث ً ًا  دَ خ ؽ و ياضانُ, وَ  ً لَاُ قا زِم با      بلَ وَزَ ياُ  دوو ب

ً كُ , َُ ٌ وت ُ   ام دا بات ً لَُبُ  اُ ق زَِبا ً ادَطا   ىشٍ ب باُ    تطيردَباات , ت
اا  وَباى    ُخ  و قاىزع و طساناُة نىوضاًهًؼ ب ى   بازَ  ضُندَ ض َُم

ٌ  لاثاُزَِ زَِغاهُبُي ُوَ     قى زِبازيًُ, تا قَُ ُم نُطسي ُ دَضا  و دوو ضا
ُ  نااااشانٌ عاااُشابٌ  َاااُم                ب ياااُ  ةعُشاباااُ ضاااُند نااااخ ؽ و بُطسف ااا

ً  :  نىوضه عُشابُ و غُة ا )باض ن ً ؼ و  بُ , نٌ  ُودا وويى(دََ  َ
 1 َاشازَ

                                                           
  12م:    2012ـ  11  - 11في   66ريق الشعب . عدد : جريدة ط ( 1
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, هُبازٍ دادَتساغام  َخو زِ خهَُبُ نىوبٌ خااُم ب  زِيُاًػُ         
َخهاُ  زٍِ  نىوضاُز , ياُ   تا خىاناُبا باُ نا  , بير خ م  ًَ ًَهمُوَ دَيَُو

ً طيراو و زِوو زَِغاًؼ   بُزانباُز     دانم َاشازم با كُم و ويردا,  شااداز ب 
 ة  خَُ   و خىدا

ً ا   اضا ًًٍُ ضاُزَوَ,   زِضُزَزِاٍ َاُو           ٌ  ضااوانٌ    يُياُ   خاَ  نااب
ً بُ ,  ُ ثػا  َاُم نىوضا    ً بج غهة نىوضُزٍ َُم ب  هُيدا , ضاُنديو  ً 

 ُ ً ادا      - َ طستىوَثُيااٌ يا ً ػا يؼ َاااذَاااى ث ٌ     –وَباى ث بُواتاُ دَبا
ً سَدا, وَ  زَِخهاُطس ياَُ طسٍ ثاُيااٌ خا م   .      ثُيااُباٍُ  اهًؼ   

ً ااسَ  ٌ  بااُ زَِخهااُبازٍ َُاُيااُ:       ني زغااىي و  ااُ يُ اااو   ثُيىَضاا  باا
سُشدَباااُم و بازدَباااُم بااا  َازايػااا كسدنُوٍَ زَِخطاااازَ دىاناااُبانٌ 

َخهُ  ُ ديدٍ اهادا  شااادازبسدى و ثائز و    يُزطًص زِ , ضىنكُ ًٌدىان
ً  تُغااُز نًًااُ. ً  ًكايُزَِخهااُ  ااُ لاٍ اااو شانطاا ًٌ َ ً ,   طاا  ً  ًكا َ طاا 

ً اىَزَ با ى و ياو    ً  ًكاٍ     َُو َاااانر و ث ضاُزخُيُ , باُ تايباُتٌ ًَطا 
ٍ  ابااُ دَتااىانه بااُ ًَة باااز وَزٍ بطااسيو و غاا,  فاا زِم ً كٌ نااى ٌ  ىناض   اا

ً هذه بااا   ُبانٌ  شاااااى فااا زِم و ضاااًمب َ َُدَبُباااُااى. ًَماااسِؤ  ياااَُ 
ً ك َ ًهُوَنُتُ اوبى  1 و زَِخهُيًُباى.  ٍ  َُدَبًٌشىَزٍ  

                                                           
   146 ,  و:  2014اه فًط ياَ ٌ طُلاوي ر  18ههااٍُ َ ضا - 5ذ   -لاوي ر ط ظازٍ طُ (  1
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 , سِطُيااُدا  دَنىي هً ااُوَ  خىي هااُزٍ َاااشيص , َااُوٍَ بااُ  ااُم ب           
ٍ  يَُ اُ و باُم و   ً هد  –باىزِيٌ و دزشٍ بضاىو  بضاىوبُ     نمايػكسدنٌ ي

ً ااا  نىوضاااُز     ً ااا    ,تاااا زِادَياااُ   باااُ زَِناااط ب ً باااُزٍ ب ً ػاااًاى ب   -                                                       
ً ماااُ  ٌيٌ و ب اجًىتاااُزًنً كٌ َاااُ ًك ؤخااااوَنٌ ضًطااا م ؽَُطاااُز َ

 ضُزدواًًانُ به

(Electronic and Computerized System),   باُ ياُ  دوو    َاُوا
ً هباى م يَُ اُ و  شؤزبٍُ شؤزٍ َُضُزَ ثُمدُ,  ٌبلًكل اناُ ضاا    ى و بُ 

ً ػااكُوت  دَبسي هااُوَ. ضًطاا مٌ نىوضااًني    بااُ  ىو, و تااانٌ زِؤذَاااوا و ث
ً ا  .  اُ  َُقلٌَ ب اجًىتُز بازدَباات   ً ب ضاسابىو ,  نىو دا  دوا لاثاُزٍَِ ب 

ً بُدا طُز  ُ يَُ ُيُ فازيصَياُبًؼ   با – َوَاطادزااى بكُنُ, بٌ َُم ب 
ٌ  اهاُتو,     1غازٍ  ُنادَىة  دوو يُف ُ داوَتاى دَبُيو ب  -ً  ب َاُواى با

ً بُبُياى خاويو ضاثكساوَ.   ضىنكُ دَشانو ب 

( 9) ُم بُغاااُ بُضاااُز َاااُم ,  َااابااا  ياضاااانكسدنٌ باااازٍ برازبسدنُباااُ
ً  انُ دا  دَبُم: بُؽاانػ

  ( خاَ بُندٍ . 1

                                                           
1 )  Readimg oxford for class two - Intermediate school. 1962 

P. 88           
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 .ت اازبسدنٌ ناوٍ بُضُباى( 2

ً سِانٌ شازاوَ و اساديفُبانٌ.3  ( وَزط

 ( يَُ ٍُ شاانُوانٌ و زِي هىوضٌ ًَهطلًص4ٍ

 ( ناونًػاى بُ شاانٌ تس.5

ً سض . (6  ديطاى ث

ً لَكازيٌ و وي هُبازيٌ.  (7  ي

ً بُبُ  (8  .ت ب طسافًاٍ ب 

ً بُبُ.9  ( ثُزاوي صَبانٌ ب 

 :(Punctuation Marks) ةنذيـةن: خاهَبـي

ً تي خىانٌ ضاوَ           ً ػكُ خاَ بُندٍ َُتُب . وَ  ضا ى  ُضاُز   و ا
ً سَدا  ً هر َُض  ً كٌ ث ً ل ً صٍ َىت ضاُق    و نمايػاكسدنٌ   , داناىضفسٍَ ا

ً تي تايباُتٌ خ يااى يُياُ و     ثُ اُباى  اغ و بُ ىو ضُتاو  و ثاُزد  َُتاُب
ً دانًاى دااىانٌ ضاافسَ ً ىي ني دَضاا ل ً ر  ااُ  و اًىانااُباى بُ دَغاا باااؽ ضاا

ُ  ةَا خىازدنُبُ وَزناطسى,  ً ادانٌ باُ يَُ اُ  اُ       بُيا ً ىَ دَضا    ااى غا
ٌ  ت  غاااىي ني ف ً رٍ خىي هدناااُوَت  ااا ً كااادَدات . ضاااىنكُ  ازيصَياااُ  ضااا

ً بطااُي  وَ   ناتىانًاا   ااُ ااناااٍ و   ) خىغااكُبُتاى  ذنااٌ     يطاا او ت
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ً بي ا انُ.(ذنٌ با  خىغكُ  بُتاى  –وَ  –باا انُ  )بونياتي صًاى   .  ب ا
ً بي بى ُطُو  زاوزد بُ  بُيذ (دهة شـيعشي  ياوضةسخي كوس زدٍ تاسدا,  شؤز ب 

ً   باُ    و دى خاَ بُنديًُبٌ وزد انٌ ب  بساوَ. بُ م َُوَ َُااُ ناطاُي ه
ً ادا نًًاُ.  خاَ بُناد    ً بُب  ٌييًض  تاضُ و ضاَ ٌ ت ً ىيطا ًٌ باُ       باُ , ث

 ً  يُيُ.ٍ وزدتس داضىونُوَث

 :(1)نمىونٍُ  

ً م ضُيسَ بُ  اُ يُباُاه ثاُزَطساو      َاُم  )ثيَصـةكي بـؤ  ضـاثي دووةم(    ث
ً  ة  د زَ خاَ بُنديًُ ناَُباديمًًانٍُ ب  بساب

ٍ :ثُزَطسافُبُ دَقٌ  َُاُ  يُ وَ  خ 

ً كًاتُياادا اً اا د و         ً   ذيهُوَيااٍُ  ااُ ناااوَزؤ  و زِايااُو  و ث َااُم  
ً ػااُبانٌ اً اا د و دًًااانبًني   ً   , )فااازيصَ(      ب اً اا دٍ يَُ هااُطستب

ً    وونٌ و تس دًًانبًني اً  دَباُ باُزِ  دوا ىٍَ بازيطاُز و ا زباُوَ  ُغا
ً     ثساب ًككسدندا و ثُخػاٌ نُبات.)نىق اُ(  تاُنًا ثًا  و     زِانُطُياُن

وغااُو زِضاا ُيُ  ااُ ضااُز زِووبااُزٍ َاااَ ىوا ٍ باغااُش و بازيطااُزيٌ و        
 ً ً هاي ً   د ً  . )نىق ُ( ا زب  1لَ

                                                           

1
 3  :َاشاد َُحمُد اُحمىود. بىنًاتٌ شااى  ُ غًةسٍ ياوضُزخٌ بىزيدا. و د.   (
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ً ىَيُ خاَ بُند بكسي  ُوَ:بُباؽ دَشانم َُم ثُزَطسافُ بٍ وا  ُم غ

ً كًاتُياادا    ً   ذيهُوَيااٍُ  ااُ ناااوَزؤ  و زِايااُو  و ث  , )فااازيصَ(  َااُم  
     ً ً ػاااُبانٌ اً ااا د و دًًاااانبًني اً ااا دٍ يَُ هاااُطستب , اً ااا د و ب

, دواتس دًًانبًني اً  دَبُ باُزِوونٌ و بازيطاُز و ا زباُوَ     )فازيصَ(
ً   و ثُخػااٌ نااُبات  يصَ()فاااز ً ىٍَ ثساب ًككسدناادا  زِانُطُيااُن ,   ُغاا

 زِووبُزٍ َااَ ىوا ٍ باغاُش   ضُز ُو زِض ُيُ  تُنًا ثً  و وغُ )فازيصَ(
ً   يًض( , )فازيصَ ً لَ ً هاي ً   د  . )نىق ُ( بازيطُزيٌ و ا زب

 :(2)نمىونٍُ 

 (دا  نىوضساوَ:15) ُ  لاثُزَِ  

ً ىاش  َُطُز    ً هاى ضاًًُ؟  ضًثسضًازٍ  غ ً كً  )نًػاانٍُ ثاسع(  ًُ و ث
 وَ ااُباى بُدَضا    َُوَ   ُ زِي طااٍ شااناُوَ    )فازيصَ(َازاوَ,  بًهًهُ 

 1  )نىق ُ(ي  .ودَبُ

ً ىَيُ نًػانٍُ  ثسضاًاز  ٍ  بُم غ ً ه   )؟(نابس ً اسَدا دابها , خا  زِضا ُبُ    
ٌ  خاَ بُنديزِض ٍُ ثسع نًًُ ً  :ً. دَب ً ىَيُ ب  ُبُ بُم غ

                                                           
1
 15شااى  ُ غًةسٍ ياوضُزخٌ بىزيدا. و: ىنًاتٌ َاشاد َُحمُد اُحمىود. ب د. (   
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ً هاى ضًًُ   َُطُز    ً كً ً ىاش ضًًُ و ث بًهًهاُ    , )فازيصَ(ثسضًازٍ  غ
بُدَضااا   َاااُوَ   اااُ زِي طااااٍ شااناااُوَ  وَ ااااُباى  )فاااازيص( َاااازاوَ , 
                                                                                                                                                             .)نىق ُ(دَبُوي  

ٍ   بهىوضه:  ياى دَبس

ُ    : )دىو اااو (  َُطااُز  ثسضااًازٍ   ً هاااى ضااًً ً كً ً ىاش ضااًًُ و ث ؟ غاا
َااُوَ  ااُ زِي طاااٍ شاانااُوَ     , )فااازيصَ(بًبًهااُ َااازاوَ  )نًػااانٍُ ثااسع( 

 ( .)نىق ُوَ اُباى بُدَض  دَبُوي  

 (:3)نمىونٍُ 

 ( دا ياتىوَ:33)َ  ُ  لاثُزِ

ن ايٌ َُدَبدا  بىنًاتٌ غازاوٍَ واتا   ديازدَيُبٌ  ثسِ  ُ زِاياَُ ٌ    ُ ثا
 1 )نىق ُ(شاانًًُ.

 بهىوضسي  :ً لٌَ  دازِغ هُبُ , ب  ضسِيهُوٍَ   وادىان َ 

ُ   -  ااُ  ثان ااايٌ َُدَباادا ) بىنًاااتٌ غااازاوٍَ واتااا (        -دااىوت بااُ واناا
  .ثسِ  ُ زِايَُ ٌ شاانًًُ.)نىق ُ( ديازدَيُبٌ 

                                                           

1
 3 :و َاشاد َُحمُد اُحمىود. بىنًاتٌ شااى  ُ غًةسٍ ياوضُزخٌ بىزيدا.  د.  ( 
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 ياى:

  ااُ ثان ااايٌ َُدَباادا , )فااازيصَ( بىنًاااتٌ غااازاوٍَ واتااا ,  )فااازيصَ(        
 ديازدَيُبٌ  ثسِ  ُ زِايَُ ٌ شاانًًُ.)نىق ُ( 

 :ياى

  بىنًااااتٌ غاااازاوٍَ واتاااا, )فازيصَ( اااُ ثان اااايٌ َُدَبااادا , )فاااازيصَ(    
 ديازدَيُبٌ  ثسِ  ُ زِايَُ ٌ شاانًًُ.)نىق ُ( 

 َُاُيؼ  غًاوَ  طُز   بهىوضه:

)تُقااُو (   -)تُقُو ( ااُ ثان ااايٌ َُدَباادا    –  بىنًاااتٌ غااازاوٍَ واتااا   
 ديازدَيُبٌ  ثسِ  ُ زِايَُ ٌ شاانًًُ.)نىق ُ( 

   ٍ ُ   , بُنادَ , دي ااسِ ناابس ً بُبا ًػاااندانٌ ياُاىو َااُو  , با  ن  باُ دي ااسٍِ ب 
  ُ ً  ُوَ زِض ُ و دَض ُواذانٍُ بُ خاَ بُنديٌ وزدتسيااى طُزَبا . , بهىوضا

ٌ  ثُمدااُياى  ُضااُز دا    ٌبُندضااًدَ هًااام بااُ خا َ  ً ااباااؽ دَتااىان  و  به
 .تًمازياى بكات

 كةطةكاى   يؤًاسكشدني ناوتدووةم: 

(Recording the Proper Names): 
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ً بُدا ناوٍ  دَياى  شاناد  ُ           زِ و َاُدي  و   جاو ثط وتىي ٌ  َُم ب 
ً كسدنٌ ....تاد , ياتىوَ .  ض اير و ااا اعاغ بانٌ بىزدٍ ناوَ ُ  َاااذَث

ً ػُو   ً   نًًُ  عُزَبٌ و فازضٌ  و تىزبًدا يًض ب    َُطُز ,و بُزبُض 
ً كٌ دزوضاا  بهىوضااس    ً ػااُبُ  ااُ ت اااازبسدنٌ ناااوَ     بااُ زِي هىوضاا ي و. ب

ً ػااااُيُ  وَ    ًبًان ً طاااا ا َااااُم ب ًااااُبانٌ تااااسَ.  بُداخااااُوَ  تااااابى َ
   ٌ و  ىتاااوَبااىزدٍ زَِطااٌ داب  نُخ غااًًُبٌ  شبمااابٌ زِي هىوضااٌ  شاااان

 و  بُم قطٍُ  ُ ضُزبساوَ . ُغُنٍُ بسدووَت

        ٍ ً طىااى بُ نىوضاُزي   َااااذَ باُ نااو ً   دَباات   ب و دَيكاتاُ    بُضا
ٍ ضاااوٍ زَِغااٌ  َااُوَ و نااُ  باا     ُ باا  خاااتس ذي اادَزٍ  باضااُبٍُ   ناا  

ً     ديمُن ً كسدناُ ثاُياا يااى   ,طاشٍ نىوضًهُبُيُتٌ,  بَُ كى َاُم َاااذَث
ً دايُ. خىي  ً كٌ ت ً كاساو    هُز ضُند ثُياا يُيُ دَيُوي   بُضاٌ َااااذَ ث

 ً ً  ُوَ   باغ  بهاض ٍ   اُ  يُ خىي هُز يُ . و بُزيُاُبانٌ بخىي ه دَيُو
ً  ُوَ بُدوايدا  بطُزي  .بهر و بهُوانٌ َُو ضُ َاُم طاُزِاى    زضاوَ بك َ 

ً   شانط ًًانُ َُمدام دَدزي   بُ و بهُ و  ٍزِي هىوضاٌ نااو   ثػكهًهُ بات
ً  .زِابُضُ  بُ وَُ دا َُطاُز بُضاُبُ    ض  و دزوضتي  ُبُز دَض  داب

ً طانُ بىو و ناوَبٍُ يُز بُ زِي هىوضٌ بىزدٍ بىو َُوَ شؤز شَحمُتُ  ب
 ُ ً بخاناا ضُزضاااوَ  ً   وو ًَه ااُزن باا  بُضااانٌ نُغااازَشا ب ااىانو  ااُ ب 

َااخس تا  نااشانٌ زِي هىوضاٌ       ُوَ.نا ؤشدانل ؤنًًُباندا بُ ياضاانٌ بً كًَ
س( ضا ى  لًؼ و زوض يفىز ياال ىى و   يًلماى  ضا هذازغًباد اكناوٍ)
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ً اا . ب يااُ بااُ شاااانٌ خ ياااى دَنىوضااسي و   َااُم داا زَ ناوانااُ  بااُ    دَب
زِي هىوضٌ شاانٌ َُضلٌَ خىياى بهىضسي و و وا َُباديمًًانُتسيػاُ ضااَ ٌ    

ً ااسَدا   ااُ داياا  بااىوى و وَفاتًػااٌ  ُطَُ اادا ت بلًلااٌ تاا   ااااز بكسي اا .  
 ى بُ خ زِايٌ تُضلًمٌ بابٌ خىي هُز دَبُي .كسدطُزِاى و ض زاغ

ً ؼ خا ٍ دووبازَبسد د. َاشاد يُااى يَُ ٍُ نىوض       –ؤتاُوَ  ُزانٌ ث
َ يُوَ ًػاااًداوَ ناوَبااااى باااُ زِي هىوضاااٌ بًاااانٌ  يُزضاااُندَ نااااوَ نااااو 

ً  ُوَ  َاااُم  نُيكسدؤتاااُ زِي ضاااكٍُ بازَباااٍُ ب ياااُ      ٌ  ااا َو  -بهىوضااا
 ساَ ُتانُؽ دَبًهه:

 ناوَ بًانًًُباى يُز بُ زِي هىوضٌ بىزدٍ نىوضساوَى. ا( شؤزبُّ

, يَُ ُيااُبٌ طااُوزَتس بااساوَ, ناوَبااُ   ًُبُغاادايي هىوضااُ بىزدزِ ااُ ب( 
 ُ اااا  وايااااى ناااُقل    ُباااُ  يااااتىوَ , ب ى ًضُزضااااوَ عُزَبً ضااا ى  ااا

  ٌ ً ههُوَ ضَُُوٍَ بًبسدؤتُوَ. بُب با  نمىوناُ     ضٌ بىزدٍ .ز زِي هىوً
ًتي )ب( ب يُ  )خ( نًًُ و َُواى دَيكُنُ  ث ُ  شاانٌ عُزَبٌ دا ثًتي

يااى ضاُيسبُ ثاًتي  )خسَِتاا(   ضا ى  اُو        دَنىوضو )د شية بى ًاُت( 
ــ  ) ااُ ناااوٍ:   ناااوَدا بااُ باااز ياااتىوَ    ــو ليكي  (. دَبىايااُ د. َاااشاد ريني

ً اا ( وَ ) ز   ضااىنكُ عااُزَب   . يهًااُ وي لًاا ( بهىوضااً   )د شيااة ث  
ً   )  داااى ثااير زيػااازد( َااُويؼ      غااكل  نىوضااٌ  وَ  خاا ٍ دَنىوضاا

ً كاااا .بسدؤتااااُوَ ٌ  به ااااُ بات             يضااااازد زىوضااااسي   ) ذاى  ثااااًيردا   دَباااا
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J. P. Richard)     ٌااى )ف نااُتًكٌ( شاااان ً ً مااُ يااُاىو )فاا نًمٌ( ن َ
ً هه؟نُ يُيُ دا ب  بُبازياى  ًَهطلًصيماى  ي

اتُباُؽ  اُ ثااو  ناوَباُ دا     بُ زِاٍ او َُطُز ضاَ ٌ  ُ داي  بىوى و وَف
ُ    ي   َااُوا يااُم  بهىوضااس  زم َُطااَُاغااهاٍ ضااُزدَاُبٍُ دَبااه و ياا

ً اا       ً كٌ تااس يااَُ طسٍ يااُااى ناااو ب ) بسِوانااُ .دًاااٍ دَبُيهااُوَ بُضاا
 .(65,  50,  50, 40 17, 12)لاثُزَِبانٌ 

 يةكانـشِ ني ص س وة و ًش ديتـيَيةم: وةسطيَـط

(Translating of the Terms & Their Synonyms):  

وَ ب  بُ بىزدٍ بسدنٌ وٌ د. َاشاد شؤز وَض ايانُ بازٍ بسدَُلهُق      
ٌ    و ضااُا شازاوَ , كُ تايبُتمُناادَبانٌ  باااشازٍ َااُدَب و زَِخهااُ.  وَ اا

ً م تاابى   ضىنكُ شازاوَباى شؤزى و بُ ن ً طا ا باىزد نُب تاُ     اغاكىزٍ نااَ  َ
ً كٌ يااُبطستىوٍ ثُضااهدبساو  و ضااىنكُ نىوضااُزيؼ    خاااوَى فُزيااُنط

يُزضُندَ  غازَشايػاٌ  اُم شااناُدا      –ًهطلًصٍ نًًُ  زِيٌ شاانٌ َجثط
ً سَ  -يُيُ  ٍ  َاضايًُ بُ   ً هد ٍ  ي ً هُ   و  ُو  بُزضاو.وزدَ يَُ ُ ب

 يُز ب  نمىونُ:
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(, شازاوٍَ )  ذيا ( باُباز يااتىوَ   اُ غاىي ني تسيػادا با         34)لاثُزَِ  ُ 
وَيااُ  يااُااى شازاوَ ) بيرذيااسٍ(    بااُبازياتىوَ , وا باغاا َ يااُز شازَ

.  ً ٌ  تا خىي هُز ضُزطُزداى نُب  يُ  بُزانبُزٍ يُب

ً كٌ نااااااُواشَم ياتُب35ُلاثااااااُزَِ ) زضاااااااو يًااااااىادازم , ( دا نىوضااااااًه
ً داخػانُوَ  يُبٌ ب  بكسي  . نىوضساوَ:ضاوث

ً كطااًكٌ خااىاشَيٌ.......... يَُ ىَغاااندنُوٍَ       ً كٌ      ااُ زِي طاااٍ واتاااي
 ياضاٍ ضًه ابطٌ......  

 ياتىوَ: (دا64)ثُزَِ لا

ــا دىوتاااُبٌ و دوواياااُبٌ )  ً اااسَدا  شازاوٍَ  (Doubles)( الثنائيـ    .
ً ىيطااا  ناباااات, ضاااىنكُ ) دىوتاااُبٌ( ااناباااٍُ داااىاى   )دوواياااُبٌ( ث

ً كاوَ.  ث

 ( دا َُاُ يُيُ:80)لاثُزَِ 

ً كًاتُ دا زِوودَدات.  بىزدٍ ب  (Tune)و تىوى   َُو ياوضُنكًًُ  ُ ث
ً ني  , شازاوَبااااُؽ بااااُ  , وغااااٍُ )َاااااواشَ( (Tune)شازاوٍَ بااااُبازدَي

ً ى(tʃu:n /  /ف نُتًكٌ ًَهطلًصٍ نُ   دَخىي هدزي  ُوَ وَ  وغٍُ )ب
 .)تًىوى(
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ً مااُ   173لاثااُزَِ ) ااُ  ( و  ااُ غااىي ني تااسيؼ نىوضااساوَ ) فسي ااصٍ( ,خاا  َ
و زِؤذانُ بُ بازٍ دي هًهو ب  باُ   )دَض ُواذَ(ااى يُيُ ب  َُم شازاوَيُ

ٌ ؟  بىزدٍ نُب

,  بكسي   بُ )ب تاا طُزِاناُوَ(    (Final)(: طُزِانُوٍَ دوايٌ  174لاثُزَِ )
 دىان  و غًاوتسَ.

ً  ُ ثلُداز,  (Progressive)(: 175لاثُزَِ )   ُبازتسَ. (Graded) ناب

ً  ااُ   (Contradiction)(: 179)لاثااُزَِ  ً  ااُ  )دااىوت دُاطااُز( دَب ناب
      )دذبُيُ (.

, وغااٍُ )فااصَ(  Utterance)فااصَ ( دا نىوضااساوَ )طىتااُو 185َ )لاثااُزِ 
ً سَدا شيادَ.   

                      بكسي  اُ  (Complex Cumulation) (: 217لاثاُزَِ ) 

(Mixed Cumulation)َغًاوتس. 

ُ   (Resigned)(: 225َ )لاثاااااااُزِ ً  ااااااا ً  اااااااُ )ضاااااااُزبُخ ( دَب                   ناب
ً خساو(  ياى )خانُنػًهكساو(. ,)  

ً هدَيٌ( نُ  ) دوانُيٌ(. , )دوو (Two-fold)(: 226لاثُزَِ )  ي

  طويضيـووطي ئيهـةو ني و سِيَهـةي صًانـو سةم: يةهَـض
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(English Typing Errors):  

 ثً ضو   ُ َُض  ٍ  بابٌ ياى خانمٌَُاُ طىناسُبٍُ ث   دَبُوي     
ً دَز  ُضُزٍ نىوضاُزدا  ُ هُز يُز غانُيُب, بُ م خىي (Typist)و ثً ل

  ً ً ه ً كٌ دىانٌ ً    ُم بىازَدا, دَتىان بُضٌ غازَشا ُوَ. دَغك ثابهىوض
ً بُبُ بكا  :خىازَوَ اػتي  نمىونٍُ  يَُ ُبانو َُاانٍُ . تُوَ ب 

(Poetic Image)   ُن  (Poeticimage) ( َِ19لاثُز.) 

(Motif Unit)   ُن  (Motifunit)  َِ(31)لاثُز. 

(Signifie)   ُن  (Signfre)  َِ(34)لاثُز. 

(System)   ُن  (Systeme) ُ(44)زَِ لاث. 

(Theme)   ُن  (Ttheme)  َِ(.53)لاثُز 

(Awating)   ُن  (A waiting) ُ(56)زَِ لاث. 

(Disagreeing)   ُن  (Disagreaing)  َِ(76)لاثُ ز. 

(Repetition)   ُن  (Repitition) ُ(77زَِ )لاث. 

(Stick into)  ُن(Stick in to)    َِ(.117)لاثُز 

 (message)  ُن(messge)   َِ(.127) لاثُز 
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(Spoken Language)  ُن(Spoken  Luaguag)     َِلاثُز
(135.) 

(Folk)   ُن (falk)   ( َِ157لاثُز.) 

(Pronunciation)   ُن(pronuncation)     َِ(.167)لاثُز 

(Theology)  ُن(The ology)     َِ(.186)لاثُز 

(Irregular)   ُن  (Irreguler)  َِ(.214)لاثُز 

(Definition)   ُن  (Definnition)  َِ(.215)لاثُز 

 تش ثيَهجةم: ناونيصاى بة صًاني

(The Titles in Other Languages): 

برؤبااااُ و ناوَاااااخني نمايػااااكساودا,   دَبسي اااا   ااااُ ثااااُزاوي صٍ ب         
ً ك َ ًهااااُوٍَ َااااُباديمًٌ    طػاااا طير  و  بااااُ   بااااازي كٌ قااااىزع و  – 

ُ  نضُ -ًازانُيُبُزثسض ً ىاش و  ديماُى  و     ديو ثُمداُزَ و  دَلاقا باُ  غا
ً هااااانٌ ً كًاتااااُ ااااُ يُ فااااسَ زَِنطااااُوَ,  داي و  يكُ ااااُ  اُشنُبااااٍُ  ث

ؤذَ شانطا ًًُبٍُ  نًدا, بكاتُوَ و نازاض ُوخ يانُ خصاُتٌ ثسِبابُتُبا
ً ها بكات.   خ ٍ ٍ  يُ  تاقُ وغُ , ي ً  اُ زِايَُ اٍُ  بير  دااز, دَ د ؤباٍُ  ب

ً ك َ ًهاُوَ    و وواى ناُبسا دَزواشٍَ ضااوَزِ بسدنُوٍَ  ً ػاُز.    ضُزمدسِاب
ً ااا  ضااا ُ و تاااىخم و زَِطاااُش و  بهاااُاا   َز  باااُ بُتاااا دَوَ ُاُنااادتس ب
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 ٌ ُ  نىوضاااه  دُويُزيًااُبان يسَاُناااد  و دازِغااتن , َاااُوا خىي هااُزٍ ب
باغ  اُ ُ و باضكُ اُ ُ  ُ ط لاو و  ضا اُبانٌ اُعسيفُيادا    دَتىانٌ

 بكات.

       ً ً بخانُبانٌ شاانٌ بىزدٍ ب  ب  ً ط اؽ  ق نااغٌ  بُ تا  –  و ب  َ
ً هُثُزِاندوَ,  باغا َ   -دََ ُاُيٌ ضاخ و ضاثُاُنٌ ً ىيطاتي      و  ت باُ ث

ُ  -دَشانم,  ااااُ  ثاااااو   غاااااا   ضاااااُزَبًًُبانًاندا,  ناونًػااااانُباى و   قاااا
 :ياى  لاتًني بهىوضسي   تا ,بُزَبٍُ  بُ شاانٌ ًَهطلًصيٌبُزان

ً  اُ  1) ً كٌ لاوَباٌ     ( يُم بب نابكسدناُوٍَ بسِطاٍُ   وزِو باغا  با   تًػاك
 بابُتُبُ.

ً طُيػا ىوَباى     -( يُم با  َاغاهابسدنٌ خىي هاُز    2)   -بُتايباُتٌ  تااشَ ث
بااُ ضااُند شازاوَ و ضااُا  و وغااُيُبٌ بًااانٌ, واتااا دوو نًػااانُ بااُ       

 تيري  ة

ً باُدا ,  ضاُزمد   ً ػاام َا  ٌ َُوٍَ  ُاُزِ َُم اُضُ ُيُوَ ,  ُم ب  ُم  زِاب
ً بًه ً هادي  ت ُ كًاى دَضاهُ خاناٍُ ب  ًًانٍُ خىازَوَيُ  بُ ي اٌ ُا ُزخا

ً بُبُ  :وَدانُزٍ ب 

ٌ  ااىزاديفٌ   نًػانُباى يُز شؤزبٍُ ناو ا( شااانٌ  بُ شاانٌ بىزديو باُب
 تس.
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ً هااادي كًا ً طاااٍُ باااُ م  , داياااُطَُ ٍ  ُى شازاوَ  ًَهطلًصيًُباااُب(  ي د
ً سِااانو:  ت

ً طانُ بُضُزبساوَتُوَ.  وَ :.  يُيُ بُ يُ   تاقُ وغٍُ 1  ب

 .(26). لاثُزَِ  (Mask)شااى و  ثان ايٌ دَااا   *

 .(72لاثُزَِ ) . (Rhythm)شازاوٍَ يىنُزٍ زي م  *

 .(174َ )لاثُزِ (Final) .  ٌ ي* طُزِانُوٍَ دوا

ً اسَدا يات تاُ َاازاوَ, با  نمىوناُ : َاياا             ً باُ  , (Mask) شازاوٍَ ً لًَ
زاوٍَ )دَاااا (؟  ان اايٌ دَاااا ( دي ا ؟ يااى ياُز شا     ثااناٍ )شااى و  

, ااناٍ )يىنُزٍ زِيا م( دَدات؟ يااى ياُز  با      (Rhythm)  َايا وغٍُ 
 وغٍُ ) زِي م( بُبازياتىوَ؟

ٍ  دا ز دوو وغُ بُبازياتىوَ. وَ :2 ً هد  . ي

 (.19) ُ ناوَندٍ شااندا. لاثُزَِ  (Poetic Image)* وي هٍُ غًةسٍ 

ً تي بابُ ٍ  غًةس  اُ ناوَنادٍ شاانادا. لاثاُزَِ       (Motif Unit)ت * يُب
(31). 

ً ػاٌ غاًةس    (Rhythm)  طانًكٌ زِيا م * ثُيىَندٍ َ زٍِِ . (Meter)و ب
 (.78)لاثُزَِ 
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 (.23. لاثُزَِ )(Fable , Myth)* شااى و َُفطانُ 

ً ا        ٌ  وا بصان ٌ  خىي هاُز ياُب , واتاا )شاااى و   (Fable , Myth)زَِناط با
ً  دَطُ َُفطانُ(  ةي ب

طااانُ نايااُت و شازاوٍَ بااُ ااناااٍ َُف (Fable) ُاااُيؼ وغااٍُ  دطااُ
(Myth) .َكاو ً  اانابٍُ دىاى ث

ٍ  لاثاُزَِدا, شازاوَبااى شا    ُ .3 ً هد ً ماُ   وَ  ياُز نطا ًًانُ دانادزاوى   ي َ 
ٍ . وَ :و دَض خ  وَىَبمانُ غىي ني خ ياى طستطُز  غٌ دَو

   ُ . لاثاُزَِ  (Primitive Repetition)  زايٌطُزِاناُوٍَ با
(170.) 

  ٌ . لاثاُزَِ  (Simple Cumulation)  بَُ ُبُبىونٌ ضاادَي
(210.) 

  كُ و ً   Complex Cumulation))بَُ ُبُبىونٌ ت

 (.217)لاثُزَِ 

ناونًػاااى ياااتىوَ بااُ شاااانٌ بااىزدٍ و عااُزَبٌ و ًَهطلًااصٍ:     .4
 وَ :



91 

 

  .دَقٌ َُدَبٌ  ُ بابُتًًُتٌ بىنًادطُزيدا                 
                                                                                                                                                               وعيو البنيويو(الموض) 

(Structural Objectivity) َِ(.64). لاثُز 

  كًاتهدا ً  كوينيو()البنيويو التدَ   ُ بىنًادطُزٍ  ث

(Constitutional Structural) 

ً سضاا ُبٍُ وُزِيىَتااُوَ  ااى ث, ديااازدٍَ تااا  شازَوَيااٌ بًطانااُ     بٌ ث
 ً ً ىيط  نابات.ب   وَ : بُبُؽ , بُ ث

 ىاش ً ً ىاشطُ  (Style)غ  (.248). لاثُزَِ (Stylistics)زٍ و غ

ً ااادا     ً سَغااادا دُخ دَبُااااُوَ باااُ وَ  َاااذَاااااى ث باغااا َ  وا و  
ً   ناونًػااا ً طانُغااًاى يااُب دااا م بااُ شاااانٌ   نُباى ثاً جػااتي شازاوٍَ ب

ً   و م ً كٌ شيهدوو بُ  ًَهطلًصيٌ ب  . وَ :ٍ تسشاان

 ُشااى و َُفطان      . (Language and Myth) 

 نُزٍ زي مىشازاوٍَ ي 

 of Rhythm). (The Term of the Art 

 يٌضًًُتٌ شاانٌ غًةس. 

(Essence of Poetic Language) 
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 : (The Content Again) تـشطـاى ثيَـةم: ديظشـةشـ

ً باُ داطاست,             ً سضا ُبٍُ َاُم ب  ً ػ  ضاُزي كماى باُ ث يُزضُندَ ث
ً ىيطتي دَشانه َُم برازبسدنُغاٌ با  بكاُيو,     ب باُو يًىاياٍُ  اُ    ُ ث

ً ًُادا ,  َُ ً بازَ نُبهُوَ. م بُم وضاثٌ ض  بىزِيًانُ ض

ً بُبُ دً ٍ  ناونًػانٌ اُتني ب  ً هد ُ  اواشيااى ي طاُو  َاُوٍَ  اُ    يُياُ  
ً سِض ُبُدا  ٌ     ث تاُنًا   اى  زِاضا بكسي  ُوَ و تاياُبًً  ت اازبساوَ.  دَب

   ُ ً بُبُؽ ااو َُوٍَ يُياُ باُم َُزباُ ي ً  , ضاىنكُ  َ طا نىوضُزٍ ب 
 ٌ  بااًانٌ اُبُض ُ, وَ : اوتسَ و بام ناونًػاى غً خ ٍ دَشان

ً ػُبٌ ب  ضاثٌ دووَم. لاثُزَِ   .(3)اُتو: ث

ً ػُبٌ ضاثٌ دووَم. لاثُزَِ  ً سِض : ث  .(248)ث

ً ىَنديدا . لاثُزَِ   اُتو:  .(9) دَضُ تٌ شااى  ُ بىنًات و يُبُ و ث

ً سِض :  نًًُ.  ث

 (.29)  ىوزيدا. لاثُزَِ ىاُتو:  شاانٌ بىنًات  ُ زِايَُ ُبانٌ ب

ً سِض : شاانٌ بىنًات  ُ زِايَُ ُبانٌ ب  (.248  ىوزدا. لاثُزَِ )ىث

ً تي بابُتٌ غًةس  ُ ناوَندٍ شااندا. لاثُزَِ )  (.31اُتو: يُب
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ً تي بابُتٌ غًةس  ُ ناخٌ شااندا. لاثُزَِ ) ً سِض : يُب  (.248ث

ً ىاى بىنًاتطُز  (.38و شااندا. لاثُزَِ ) اُتو: دَ   ُ ن

ً ىاى بىنًاتطُزٍ شااندا . لاثُزَِ  ً سِض : دَ   ُ ن  (.248)ث

ً ىاش   ُ لا اُتو:  .(118نىي خىاشاى. لاثُزَِ ) ٍضُاكٌ غ

ً سِض : ً ىاش  ُ يصزٍ نىي خىاشانداضُ ث  .(249). لاثُزَِ اكٌ غ

 اااُتو:   شاااانٌ غااًةسٍ تاااشَ و طااُزِاى بااُدواٍ ياضاااٍ نىي اادا. لاثااُزَِ  
(156.) 

ً سِض : شاانٌ غًةس و طُزِاى بُدواٍ ياضاٍ نىي دا. لاثُزَِ  (.249) ث

  يىناُزٍ يَُ ىَغااندنُوَ. لاثاُزَِ   دَضُ تٌ شااى  ُ دياازدٍَ     اُتو:
( 222.) 

ً سِض :  دَضُ تٌ شااى  ُ ديازدٍَ  يىنُزيٌ يَُ ىَغاندنُوَ. لاثُزَِ ث
 (249.) 

          ُ ً بااااا ً   باااااُ ضااااااثٌ دووَااااااٌ َاااااُم ب  ً دَضااااا ياااااًض  وا ث
ً داضىونُوَيُبٌ با  ناُبسا   ً ا   ث ً ػاُبًًُبٍُ   ب , دواٍ ًَصافاُبسدنٌ ث

 ُباااااٍُ ضااااااثٌ يُباااااُم  ي (CD)ياااااُز  اااااُ ضاااااُز   ضااااااثٌ دووَم ,
  ثًكساوَتُوَ.ب
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 اسييـةكـيَهوولَاسيي و ـحةوتـةم: ييَ

 :(Diagrams and Photos) 

ً هاناااُ   نكااا َ ٌ نابسي ااا , باااُ       ً ػاااكُوتهُ شانطااا ًًانُ و  داي َاااُم ث
ضُزدَاًًانٍُ َُاسِؤ  ضُندَ خصاُت باُ اسؤظاياُتٌ و     ٍتُبه َ ىذيا

ةُتٌ ضاااخ و ضاااثُاُنٌ  خ غاابُخ انُ,  ضااه ذياااى و بااىوى دَبااُى.    
 ٌ ً ك ً هاناااٍُ بُزبااااُوتىوَ.   ثػاااك بُزناااااُ تاشَبااااانٌ   باغاااٌ َااااُم داي

ً هانااُ ضُزضااىزِ ب اجًىتااُزو  ً   , بااُ  داي ً هُزَبانٌ دًًااانٌ ًَه ااُزن ي
ً هاادَ و ديااصايني و نُخػااُ و وي هااُ ط زِيااىَ اىتااُواوٍ زِووٍ باغااُشي  ي

ً هاوَتاااُ َاااازاوَ , باااُ اسؤ و تاشَبااااو  ً ػاااُزياى ي وغاااٌ ظاااا تىضُزمدسِاب
 سُثُضاى دَبات.

ً ىيطا        ُز واُخابو, نىوضا    ً طا ا وَ  ث ً بي باىزدٍ تاا َ دانُزٍ ب ا
ُ  َااُم ً بااُ بُزيااُم زذَوَناادٍ بشانطاا  و يىنااُزٍَ ضاااثكسدنٌ باا  ب  

ً ىَزنُطستىوىياتىوَبانٌ خ ٍ نُ ق شت تُوَ   .و ضىودٍ تُواوٍ  

ً ك َ ااااُزٍ بااااُ تىانااااا, دَتااااىانو    ؤَااااُاسِ        شؤز  ااااُ تىي اااارَز و  
ُ   شانًازيًُبا ً لَكاازٍ    و نًاى, باُ خػا ُ و نُخػا و وي هاُ و دياصايني    ي

ٌ  ىاى دىاى بخُنُزِوو. طىتساوَ  يُ  وي هُ د ( وغُت با   40000)دَتىان
ً  ُوَ.  بطُزي ه
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ً بُياادا دَي ااىانٌ باغاا  خصااا         ُت بُخىي هااُزانٌ د. َاااشاد  ااُم ب 
ٌ   بازٍَ َاااُ اااُخااا ٍ بكاااات. داااا    خاَ اااُم  م اُضاااُ ُيُؽ َاااُم ضااا

 يَُ كسِاندووَ:

ً بُبُ تُنًا  ً داياُ.    6)ا( ب  ً لَكاازٍ ت ً ضاٌ ي ٍ   ( ضك  اُبُضا  و نًػاانُ
ً كااوَ, يُزضاُندَ نىوضاًني     ً لَكازيًُباٍُ لاثااُزَِ ) وي  خ يااى ث ( 98هُي

ً  . ؤز وزدَش  و دَبىايُ ف ن ُبٍُ دزغ   ب

ً لَكازيًاُباى ناونً  ُ و  اُ  نًًا  دايااى  اُ ذي اس    ,ػاانًاى  ُضاُز  ب( وي هُ ي
ً سض ًػدا َاااذَياى ب  نُبساوَ.  ث

ً لَكازيًُ بُوت 6َُم ) ً بُباُ. واتاا     ونُتُ بُغٌ نى( ي ًاىٍَ دووَااٌ ب 
ً لَكازيٌ ب  نُبساوَ. و نُخػُ يُبُم يًض وي هُ نًىٍَ  و ي

ً لَكازيًاى شَحمُت نًًُ: )زِيا م   بُ ب ضىونٌ او َُم بابُتانُ بىازٍ ي
ً ػٌ غًةس /ا ضًقاٍ غاًةس /     بازطااوٍ باىونٌ غاًةس باُ زَِااص /     و ب

ً لٌَ /    بَُ كُبىونُباى(  

ً بُؽ وَ  شؤز ً بُ زَِخهُ ز( بُداخُوَ , َُم ب  ً صَباانٌ   -بٍُ ب   َاا
 ؽَ  ُ وي هٍُ ف ت طساو. ضُند داىاى دَباىو و ضاُندَ   وبىزدٍ يُتًى

ٍ   اُو بُضاانٍُ باىوى باُ       وقخىي هُز شَ ً هاد ً دَيات طُز ف تا ٍ ي ٌ ث
 ً بُبُ نمايػكسابىونايُ, وَ :ثاَ ُوانٌ ب 
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ً سديهاند دٍ ض ض دى ًاا بسيطا ًفا ,    ً س, ب زٍ ًَخهًىم, داببطا ى, )ف
,  حـــ زؤظاااااا , َُزضااا   , طاااىزاى , عُلاَاااُديني ضاااُدادٍ , داااا  ت دزِ

ً كُع,  سُضً  قُزَداغٌ.......تاد.( ً سب  ب  طًىاىبسيانٌ , غ

  ةـةكـاي كتيَبـش فيـؤطـتؤب: يةشـتةم

(The Book’s Tobograpgy): 

 ضااا نًُتٌ دابُغااابىونٌ  وغاااُو ثً اااُباى باااُ ضاااُز لاثاااُزَِدا          
ً ػانٌ خ ىي هُز ب  واتااٍ  دَقُباُ   طسيهطًًُبٌ شؤزٍ يُيُ  ُضُزمدسِاب

بُواتُ َاُوَ تاُنًا    1دا.  اض ُبسدنٌ دَقُبُ  ُ َاضتي زِي هىوضو بُزدُ
ً    ضا ُ و  َناوَزؤ  و بُز ً اى ب  ً كًاتاُ شانطا ًًُبانٌ ن ُ ث نًًاُ, باُ    بُبا

هاُز, باَُ كى ضاُنديو    خىي ذانادنٌ يُضا ُوَزَبانٌ   ووي باازٍ وز دَبهُ 
ُم يُيُ  ا زيطُزٍ خ ياى خ يانُ بايُيُ بُ نازِاض ُو وزدَ غتي غازاوَ
 شيا  و  ا نابٌ و غاُو  و دَناط و  وا  وَ  ضساو زِواُضُ ُيُدا. ب ى

ً كسدنٌوي هُ و ديمُنُبانٌ زي ط ى ً سٍَ بازت ً هر َُض  ً كٌ ث خ يااى   زان 
ً رٍ َُو غ انٍُ بُ   ة ُوي دا دَخىزي و و دَخىزي هُوَيُيُ  ُ تام و ض

با    ُ بابُتٌ دىطسافًًُدا ,  (Tobography)يُزضُندَ شازاوٍَ      
ً دَغاا  و بًاباناادا,  دنٌ زِووٍ شَوٍ دي اا  سوَضاافك ,  ااُ غاااو و داو و ث

                                                           
   43. و. 14ذ.  . ط ظازٍ َُباديمٌ(  1
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 ٌ ً مُؽ ب  وَضاف َ  ٍ ً ا       دَبس ُبازٍ با زِووٍ  دَغا ايٌ لاثاُزَِبانٌ ب 
ً هه.  ب

ً    ُ تاي     ٌ  ُبانٌ   ضًشسًُتمُنديبيُب ٍ ضاوٍ اسؤظاا َُوَيُ , بات
ً كٌ ديازٍ بساو   ت  ىونُ زِوخطازٍ زِووٍ دَاىضاوٍ ب  نم -ضُيسٍ غ 

    ً  ٍبكااُي  و يااُزدازَ دابااُؽ دابُغااٌ  دَبااٍُ , ناااتىانٌ   -اهااداَ 
 , تا  ضاُيسٍ   ضاوان   ُ ط غُيُبًدا ضاهىوزداز بكاٍُ. بُواتاياُبٌ تاس     

ً كًاتاااُي  دَاو ياااُاىياااُز  ياااُبطستىوٍ    كٌ ىضااااوَبُ دَباااٍُ وَ  ث
ُ ادابُغ ٌ بًهًهاُوَ,  ضااو, بُياُااى فُ طاُفُيٌ شانطا ً     هُبساو. بُواتا

   ً ً ب  دَبات.ضُيسٍ زِووٍ ب 

دَض هًػااانكساوَبانٌ اااو,  ااُ غااً َُ كسدنُوٍَ ت ب طسافًًاااٍ ثه ااُ     
ً بًُ  :, َُاانُى داَُم ب 

ً بُبااُياى   و ُ و نُخػااُوي هاا ضااىنكُ ا(  ً لَكااازٍ زِووبااُزي كٌ بااُاٌ ب  ي
دا دَبًااهه بااُ َااُواضااانٌ  ااُ زِووااااَ ٌ  ت باا طساو  داطيربااسدووَ, بااُ ي

ً مو و زِؤسطىو  و خىي هػيريو دي  ُ باُز  د ى  وَديصايني ناوَ ٍ شؤز ي
 ُطاُو   و يىنُزيٌ  اُخ َاخاف ني  داىانٌ  نااوَزؤ  ياوضاُنط باساوَ      

     ضُيسي كٌ لاثُزَِ  با  ُوَ  نمىونُي بُزدُض ُبساووَبُيدا. زَزِوخطا
ً بُبااُ بكااُيو  9) ٌ  و ديقااُت (ٍ ب     بدَيهااُ ضااىنًًُتٌ  يااازِا نًكسدن
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( ثُيااٌ دًااواش   5)(  د زَ  ف نتي  دًاواش بُ اُبُضتي طُياندنٌ  5)
ً كٌ لاثُزَِبُيُ ٍ خىازَوَ . َُاُ خىي هُز بُ  :دَقٌ بُغ

      (1....)..................... بةشي يةكةم

      (2)........دةطةلآتي صًاى  هة بونيا  و يةكة و ثيَوةنذيذ 

 تةوةسي يةكةم:

    (3)..................شيعشبونياتي صًاى و يةكةكاني  ثيَلًاتني دةقي 

 (4..... )................     دَضُ تٌ شااى و غًةس:(1)           

 (5...)............تاد.ٌ شااى  طُياندنُ. َت يو  َااامدبهُزِ           

            ٌ ( دَبًاهه باُ    2دي  ُ ضُز خااَ ٌ ) ,  ُم تُوَزَدا  زيُدا  بات
ً كٌ   ي نىوضساوَ. بُواتاُ زِ   َ(ٍ ضُزَو4ف نتي ذاازَ ) كخطاتن و تُنطاًق

ُ    َوبساوَبَُاطا  ُ ديصايهُباُدا ثاُيسِ  و  ُباز   اُ   و ثطا زِانٌ َاُم بابُتا
ً دَطُى. يطااى   اُ تاُوَزٍ دووَااٌ     د (. 19بسِوانُ لاثاُزَِ )   ثُيااُطُ ت

(ٍ ضااُزَوَ 3( دا دَبًاهه  فا نتي ذااازَ )   38 اُ لاثاُزَِ )   ياُااى باباُت  
 بُبازياتىوَ.

ً كطتي غًةسٍ  ُ لاثُزٍَِِ )  (دا نمايػكساوَ. با  تًػا    88ب(  يُبُاه  ت
 ُ ُبازياتىوَ باُ َاُزبٌ   با   (Bold)    زَِؽ فا نتي   ,خط هُضُز دَقُبا
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ً ػانُ  ,َُو ً اىاى لاثاُزَِ   (Highlighting) ضُزمدسِاب (   89). بُ م   ُ ن
ً اا  90)وَ  ً ك اشان َ دوو دي ااسِيااداوَ, نااُ دَبااىو   ياااى دزشي اا  زِوو  ,( دا  

( دي ااسَِ تُواوبُزَبااٍُ  ااُ   10 )      وغااًةسٍ يااُ  قُضااًدَ  ااُ زِووي اا 
 بكسي  .زِووي كٌ تسٍ ثُزَِيُبٌ تسدا ت ااز 

ً لَكازيًٍُ لاثُزَِ  و وا باغ َ بُ ف نتي  ( شؤز وزدَ 98)ز( طىتماى َُو ي
 يُزاغ  بهىوضسي  ُوَ.

(  بااُم 205- 204د(  ضاىاز ب ثلَااُ غاًةسٍ دَ ػاااد عُباادوَ لَا  اُ  ُثااُزٍَِ )   
ً ىَوٍَ خىازَوَ  ُتكساوَ  غ

- - - - - - - - - - - - - - 

- - - - - - - - - - - - - - 

ً ماااٍ  ُضااهد نًًااُ , دَبسي اا  بااُ  ث ً ماااٍ  *( ياااى  * )*ي +(  ااُ  + )+ي
ً  . - -- - - - - - --) زِي صَتُقُو   دًاتٌ  ( بُباز ب

ً كٌ زِي كشؤز  بُ (228 - 207 ُ لاثُزَِ )  ه( و َُاانُتُوَ ديصايني دَقُ ىث
ً هساوى , ياُز با  نمىوناُ      بُ  غًةسَبانٌ وَ  نمىونُ وَزطيراوى نُخػا
ً دَقُ غًةس ً َبٍُ غ  (دا: 221)  كُع  ُ لاثُزَِسب  ب
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 ناشانم َُش ض نًاى  ُ يُب  دًاوَبُم؟

 ناشانم َُش ض نًاى  ُ يُب 

 ًاى ..نناشانم َُش ضى

 ناشانم َُش ..

 ناشانم..

 نا

 

ً   دَبُوي  ااُ نًااىٍَ لاثُزَِبااُ,  ااُ     و( بااُ ب تاااٍ دوا ثااُزَطساو بابااُت
تٌ تااااشَ ثُزِيىَتاااُوَ  باباااُبُغاااُ ضاااجًًُبُيدا ياااًض نُنىضاااساوَ و    

ٍ , بااازي كٌ دااىاى و ثُضااهدَ   و بايُخااداى بااُ بسِطااُيٌ   لاثُزَِيااُبٌ نااى
 تاشَبابُت  نًػاندَدات.

ً بُبُ بُ يُزدوو ديىيُوَ:  باُزطٌ   ُ(  ٍ بازٍَ ت ب طسافًاٍ بُزطٌ ب 
ً كٌ اا زٍ     ً ه ضاثٌ دووَم زَِنطٌ شَي ىنًًُ و  ُ ضازي كٌ خاىازَوَ ثػا 

ً ػساوَ. ( الم 8)بُ َُض ىزايٌ  ً كٌ زِاض  ب  بُ خُت

ً ػاااُو       ً  ُبٍُ     باااُزطٌ ث ٌ  زَنكاااٌ بااااو  اانػااا ً اااى  َ باااُ ضااا  اااُ ن
  ً و دطااُ  اُ   ط يااُبٌ   ُضااُز نىوضاساوَ  ىَيُبٌ ضااجًٌ بازيا ,  ضىازضا
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دَض ُ زِاضاتي ضاُزَوَيدا ياًض      غٍُ,  ُ ط ٍبىزد باديمًاٍبضىوبٌ َُ
ً كٌ تس بىونٌ نًًُ.  غ 

و  اُ خاىازَوَ   ط يُباٍُ َاُباديمًا و     بُزطٌ ثػ ُوَؽ  ضادَيُ       
ً س  –) ُببوبساوَبانٌ َُباديمًاٍ بىزدٍ  باُولاوَ يًضاٌ    (2012 –يُو 

    ٍ ى لاتااًني يااا ,تااسٍ  ُضااُز نًًااُ. دااىان  بااىو بااُ بااُشاانٌ ًَهطلًااص
ً بُباااُ  ُوي اااد    ُ   ا تناونًػاااانٌ ب  و دَباااسا وي هُياااُبٌ    اااااز بسابىايااا

 بىوايُةدانُزَبُؽ  يُ

ً  ااُ      , ؤ () نااُ  ناااوَز ىاشٍ نمايػااكسدنٌ ضُزضاااوَبانًؼبازٍَ غاا
ياًض باُم و    و يسَِوبساوَ ُبانٌ  شانطتي ضُزضاوَ نىوضه ثُثسَنطجًل

 بىزِيًُ   نابًهسي   .

ً ى  قطااُ       ً سضاا ُبُ بااسدووَ ث بادَيهااُوَ  تيطاا  نابااا اى  ُضااُز ث
 ضُزٍ.

 :(The Footnotes) ةكةـضةكاني كتيَبـةس ويَـثةم: نـؤيـ

ً ني  بُ بُ  ف ن انُيًُاوي ص َُو اػ ُ شانًازيثُز      ً كٌ وزدتس  ُ دااا  
ً كٌ  اااُ زِووٍ َُباديمً لاثاااُزَِدا ت اازدَبسي ااا . ًاااُوَ  وَ  غاااايُكاَ 

ً كٌ   با  سًطاابٌ  با  دَبسي ا   و ياُم     طىتازَ باُيانكساوَباى  ُ ثُمداُزَي
 . ُزضاوَباى  دادَندزي  اديىَخانُ طُوزَبٍُ ض  بضىوبٌ
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 ثُزاوي ص دوو د زى: ُبانًٌشانًازي

ٌ  انااااٍُ  ضُزضاااااوَ ًُ بااااُو شانًازيثُيىَضاااا    ,يُبااااُاًاى بٍُ   اااا
ً ه ً ىاشٍ ت اااازبسدنٌ َااُم  ضا يَُ  و  زِي طاااو  ضُزضاااوَيُ , ياضاااساوَ.  غاا

ً ك َ ُز  قىتابخانٍُ  خ ٍ  يُيُ ٌ  تىي رَزو   ً بطاسى و , بُ  دَ ب   زِي صٍ  
  شؤزباااُ ٍ دااااز  َاااُم َوٍ  بكاااُى.  ثاااُيسِشانطااا ًًانُ و زِاضااا ط يانُ  

 زاوي صَ بُ  ذاازَ  زِي صبُند وَزدَطسي  .ثُ

   نااادٍ بُضُزضااااوَوَ يُياااُ. نىوضاااُز َاااُم                                                                      ىًَ دووَاًااااى,   باااُا   ث
ٍ  خاااَ ٌ  ثااُزاوي صَ دَباتااُ دَلاقُيااُ   ً هااد باا   تًػاا   خطاا هُ ضااُز ي

ً اا ,   بااُ نايااُوي   اااُتني لاثُزٌِ لاوَباا ً ه ٌ  بخهك و ضااُز  ااُ   َبااٍُ ثاا
ً  . ش خىي هُز  ً ىي ه ُ بػ ً سَ      ؤزبٍُ داز  َا ً ىَ ثاُزاوي صَ باُ  َُضا  م  غا

ً ماٍ ب    بسي  .دَ )*(   ي

ً بي ً  يُزدوو    (ضةسخي كو سديذ بونياتي صًاى هة شيعشي ياو) ب  ىاشَ غ
ً دايُ, بُ ثاٍ لاثُزِ ً بُبُياى   َبانٌ ثُزاوي صَبٍُ ت ب 

 (  لاثُزَِ ثُزاوي ص192ٍلاثُزَِبُيدا )(  249ضًمهُزِي ربسدووَ.  ُ ب ٍ )
ً ماى (14يُيُو ) ً سَ ي بُ  َُاُؽ  نًػانٍُ  –*  -دَغًاى, َُض 

شؤزيهٍُ ثُزاوي صَباى َاااذَيُ ب   -ضُزضاوَبانُ دَوَ ُاُندٍ 
َُوانٍُ شاانٌ  ضُزضاوَ  عُزَبًًُباى, دوايٌ بىزديًُباى, دواتسيؼ

                                                                                                            بًانٌ.
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ٌ  خاَ ُيم ضُزمد  : ُ  ُم بسِطُيُدا َُم ضا

ً ماياااُباى, شانطااا ًًانُ ُضااا باااىزدٍ و عاااُزَبٌ و َثاااُزاوي صَ  (1 ً سَ ي
ثُزاوي صنىوضااًهًاى بانٌ َنطااجًلَُضاا ىوزٍ ثسَِوٍ دوى و ثااُيسِي اارزادازِ

 بسدووَ.

ياُ  بسِطاُ     دوو  ذااازَ  اُ تُنًػا   ياُب ٍ با      ( 208 ُ  لاثاُزَِ ) ( 2
ٌ  َ. َُاُ ثُضاهد نًًاُ . د  وداندزا ُ  َاُوٍَ دووَم  بكس  َبا ً  ي ا  با   -ماا  ي

ً س   )*(.َُض 

ت اااازبساوى فُزَنطااٌ  بااُ شاااانٌ  ًَهطلًااصٍ  طػاا  ثااُزاوي صَبانٌ ( 3
ً ااىَ ديااازَ,  داا ز ً طااُزوبُزيًُبًاى ث باغاا  دَبااىو َااُم ف زاُ ااُ     َ  ب

 : ضاندَزَ ثيِرَو بكسابىايُ 
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ً اا  + دَشطاااٍ ثااُخؼ +   )ناااوٍ نىوضااُز + ضاااَ ٌ ضاااخ + ناونًػااانٌ ب 
 دَزضىوى.(غىي ني 

 زَ:وياى بُم دَض ى

ً   + دَشطاٍ ثُخؼ + غىي ني دَزضاىوى   )ناوٍ نىوضُز + ناونًػانٌ ب 
 ضاَ ٌ ضاخ( +

 (:35) لاثُزَِ

(1)  Crystal,   D. A Dictionary of Langustics and   
Phonetics Blackwell, London 1991, 3ed pp.33. 

ٌ  بهىوضسي  :  دَب

(1)  Crystal,   D. A Dictionary of Langustics and   
Phonetics, Blackwell, London, 1991, 3rd P.33. 

 :(36)  لاثُزَِ

(3)Bateson.F.W. English Poetry, Acritical Introduction, 
pp.51.London, 1950  

ٌ  بهىوضسي  :  دَب

(3)Bateson.F.W. English Poetry, A  Critical 
Introduction, London, 1950, P.51. 
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 :(147) لاثُزَِ

Louis Hjelmslev the Applications of Lingustica to the  
Study of poetic language, p, 862. 

ٌ  بهىوضسي  :  دَب

Louis Hjelmslev the Applications of Lingustica to the  
,(city?) , (year?) P. 862.Study of poetic language 

 :(167) لاثُزَِ

Princeion, Encyclopedia of Poctry and Poctics, 
Enlargal, Macmillan, p.699 

ٌ  بهىوضسي  :  دَب

Princeion, Encyclopedia of Poctry and Poctics, 
.699 ,(city?) , (year?) P Enlargal, Macmillan 

 :(179) لاثُزَِ

(1) Crystal, D. ADictionary of Langustics and   
Phonetics, p7. 

ٌ  بهىوضسي  :  دَب

(1) Crystal, D. A  Dictionary of Langustics and   
.(city ?) , (year ?) ,P.7Phonetics, 
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 :(180) زَِلاثُ

(1) W.  Empson. Seven Types of Ambiguity, p4. 

ٌ  بهىوضسي  :  دَب

?), (city (1) W.  Empson. Seven Types of Ambiguity,
(year ?),  P.4. 

 :(186) لاثُزَِ

(1) W.  Empson. Seven Types of Ambiguity, p. 3, 
45, 133, 155. 

ٌ  بهىوضسي  :  دَب

?), (city Types of Ambiguity, (1) W.  Empson. Seven
.3, 45, 133, 15 ..P(year ?),  P 

 :(196) لاثُزَِ

G. Granger, Essai Doune  PhilosoPhical Style, p187, 
216 

ٌ  بهىوضسي  :  دَب

?), ,(city Style Doune PhilosophicalG. Granger, Essai 
(year ?) , P.P.  187, 216. 
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 :(197) لاثُزَِ

(1) V.L. Lemis, Materialisim and Empiriocriti, P. 
437. 

ٌ  بهىوضسي  :  دَب

(2) V.L. Lemis, Materialisim and Empiriocriti,   (city 
?), (year ?), P. 437. 

 

 : (At The Book  Margin ) ةكةد ـةس ويَضي كتيَبـة ثـه

ً اى ضسوغاتي اُعسيفاُبانٌ      ً ىَ بُ ن دواٍ  َُم طُغ ُ ثسِ يُوزاش و نػ
ً بُدا, َُم ضاُز قاَُ  ا  َُم  ُ ب  دَبُااُ دياازيٌ. دَباٌ داى      زَ َُمدااانا

ً ااهه بااُ    ً ااىَزٍ بسِ ر, بااُياٍ  َااااان بااُم سُقًقُتُغاادا ب يااازي كٌ ث
ياااى ب اااُو  ,  ااُ     ,بااُ خاااوَى ضُضااجاويًُبٌ زِي رَيًااُ, تااا     شانااساوَ

ً ااىٍَ ثُيىَضاا  دَبااو,  تااا       ً كٌ ديااازيكساودا ث زِؤغااهبيريٌ و ضااُزدَا
نُ ويط او   ُ غ ُباى و يَُ ىي ط ُبانٌ زَِف اازدا   و , ويط اوبُي يُوَ

 1 ديازٍ بكُى. 

                                                           
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        20عىاُز ًَبرايًم عصيص . و.    2002/  9عدد  -مجلُ شانك  ضلًمانٌ  الجااةُ (  1
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 ً ضا ٍُ  َبٌ بىزديًاُ. بُز بُبُ طُمدًهاُي كٌ ضااغكساوٍَ َاُدَ   يُ : ب 
ً صَ ب   بابُتٌ زَِخهُ ً كساوَ  و زَِخ بُ ث هُبازيٌ و ضُزضاوٍَ ا مانُث

ً باا  خىي هدنااُوٍَ  ى و شاااانٌ و شااااىاشطُزٍ و بىنًاتطااُزٍ بابااُتٌ غاا
ً ك ٍ غااًةسيٌ. َُزغااًي  ٌ  دَوَ ُاُناادٍ بىنًاااتٌ شاااانٌ غااًةسٍ  بااىزد

 َ. (2005 - 1985) ضاَ ُبانٌ 

ً ىاشٍ دوو: نىوضااُز  نىوضااًني خاا ٍ بُضااُز دَزبسِيهااُ َااُباديمًٌ و غاا
ُ  اُعسيفًًُباندا ضُثاندووَ .  ً   نازاضا ُوخ يانُ, وَ  ثا  باُيسَ  ياا

ً ااا . ُونمايػاااكسدووَ شؤز يو تىاناضااااشيٌ خااا ٍ  َ ًػاااٌ داوَ دًااااواش ب
اونااادٍ اهاااداَ ٌ و ياااُزشَبازٍ و طُغااا  و طاااُزِانٌ,  اااُ شازاوَ و  بابطس

ً ااىَ  ً ىاشَبٍُ دا زَِنطدانااُوٍَ تايبُتمُنديًااُتٌ   خاا ٍ ث َاخاااوتني غاا
ً كطا  داياُ,  اُ          ً ىاش  اُ ضاايك   ذيُتٌ نىوضاُز و ت ديازَ. ضاىنكُ   غا

 1 .َزطسَ.ياى و , تايػدا  ب  خىي هُزب
                                                           

قادز  سُاَُُاه  محُاُد,  بهًاتٌ بازنااُ  ُ دَقٌ نىي ٌ بىزديدا,  د. عُبدو (  1
   176 ل:   .2008اَُ بُندٍ  بىزدؤ  دٌ,  ضاثخانٍُ تًػا ,  
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: ٌ ً ًُم:دَ ض ٍ  ب  ضاثٌ  ض  بس

ا(  باشنٍُ نمىوناُ غاًةسيًُباى فاساوان  بكسي ا , باُ د زي ا   اىوبٌ         
 ً , باُ   ي ا    و ثُو ب  بُغُبانٌ تاسيؼ بًاو بىزدض انٌ باغىوز ببُشي ه

 بَُ ُ غاعيرٍ  ىتكُياى  شؤزَ.

 ً ًااااُ َاااااااذَ  زِيىبىداخػااااانُوَيُبٌ وزدتااااس, باااا  َااااُم بُا  ب(ضاوث
ً ك ً كساوانٍُ  ُم    .بكسي   ًهُوَيُدا باسماى بسدووى َ ث

ً بااُ بكسي اا  بااُ       ً ىيطاا ُ َااُم ب   ااُ زِي ااٌ  و (e - book)ضاااىاز:  ث
ً  اُوَ  دابطيري ا  , تاا    ً ه ُزن ً ا  دَضاتي   خىي هاُز   اُ ياُز غاىي ه     َ ً   ب

ً سِابطاات.  ً كٌ  ضاااثٌ  , وا باغاا َ ث ً ًُم باخااُ ًََ ً بُبااُ (CD)باا    ضا ٍ ب 
  ً  .يُب

ً هر: ُزيُنط بُيُ   ب  شازاوَباى بُ شااانٌ باىزدٍ و    واباغ َ بُ ف  ث
  .هطلًصٍ  دزوض  بكسي   وَ  ثاغك ي عُزَبٌ و  ًَ

ً كٌ شازاوٍَ  ً   بُ  فُزيُنط غُغُم: واباغ َ نىوضُزٍ بىزد ثابُند ب
شازاوَ  خ يااااى  -تاااا ب يااااى دَبسي ااا   -ياااُبطستىوٍ شااااانٌ  باااىزدٍ و

 . دانُتاغو
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ً اااا  يااااُاىو ديقااااُتٌ د وسُ ً اااا  يااااُز  ُضااااُز  تااااُم: ناب انااااُزٍ ب 
ٌ  زِي ص  ُ لايُنٌ يىناُز  ً   , دَب ً سضا  و ثاُزاوي ص و   ناوَاخهُبٍُ ب ٍ ث

ً   بُ دَض ىوزضُزضاوَؽ بطس  و  ياضابانٌ. ي   و ثابُند ب

*** 

دَدَم باُ   ب تا طىتازم بُ طىتىياُبٌ  د. يادطااز غااازَشووزٍ قىفال          
ً اا :   ُزدَوااااُ و دَ  خااا ٍ   خىي هدناااُوَ  بسدازي كااٌ  ديهاااااٌ  ب  دََ 

ً هًا  تاا َاُو باتاٍُ دووباازَ        ً هًًاُبانٌ نادزب َاغكسانابات و يُاىو نً
ً هسي  ُوَ  ااُ ضااًاقٌ دووبااازَ خىي هدنُوَياادا, ب يااُ   ً اادا نُخػاا ضاااوٍ ث

ً  ااُ َاضاا يُ  باا  خىي هدنااُوٍَ    َااُشاىونٌ خىي هدنااُوَ  ٍ يُبااُم دَب
ُزدَوام دووَم. َاااُوٍ خىي هاااُز وَزيطستاااىوَ  اااُ دووتاااىي ٌ َاضااا ٍ بااا  

ً ػضىوٍ ضُزمدٌ ًَطا اتًكايًدا,  ً ادَزبسِيو     َاااادَ  بُزَوث ً ا  با     دَب
 1 ُدوو تىي ٌ َاض ٍ دووبازَ بسدازٍ, زِاظٍُ  ب ىاتي سُزو. 

 

 
                                                           

1  )

http://www.xebat.net/detail_articals.php?id=18467&z=29

&l=1 
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 اىـاوةكـةسضــط

 

  ُ   زِيصبُنديدا )د. خ.( ثُيسَِو نُبساوَ.

  َاشاد َُحمد اُحمىود, بىنًاتٌ شااى  ُ غًةسٍ  د.  (1)

  ,  ُ ببوبساوَبانٌ َُباديمًاٍ 2ياوضُزخٌ بىزديدا, م         

ً س. بىز           .2012 دٍ, ضاثذانٍُ سادٌ ياغم, يُو 

ً  د.  َاض  عىاُز  (2)  ط اتًكًًُبانٌ غاًةس,   اط ُفا, بُيا  َ

 .2009دَشطاٍ اىبسيانٌ,  ضاثخانٍُ خانٌ, دي  ,          
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 .2014/ 10/ 13, 487زِؤذنااٍُ ضاودي س, ذاازَ  (3)

ً س, ذاازَ  (4)  .2014/ 10/  20, 2000زِؤذنااٍُ يُو 

 .2014/ 11/ 14, 116و يىنُز, ذاازَ  زِؤذنااٍُ يصز (5)

 .2012/ 11/ 11،  5و ، سن66طريق الشعب، عدد  (6)

 عُبدوو قادز  سُاَُُاه  محُاُد,  بهًاتٌ   د.  (7)

 بىزديدا,  اَُ بُندٍ  بىزدؤ  دٌ,   نىي ٌبازنااُ  ُ دَقٌ        

 .2008خانٍُ تًػا ,  ضاث       

 و, زَِخهٍُ بىنًادطُزٍ   ُ ً ىضتايير س د. عُ ٌ (8)

 زَِخهٍُ غًةسٍ بىزدٍ بُ  -تً زَوَ ب  ثساب ًصَبسى         

 . 2008 نمىونُ, دَشطاٍ ضاخ و ثُخػٌ ضُزدَم, ضايمانٌ,         

ً ىاشٍ و شااى بُنًاتٌ   ُبازٍَ دَغتي, عىسماى. د    (9)   غ

ً كط  – غًةس           ً ك َ ًهُوَ, و ت    وبساوَبانٌبب    

ً س, غُياب, ضاثخانٍُ  بىزدٍ, َُباديمًاٍ            . 2012 يُو 

 ُوزِؤ, دَنط  ُ غًةسٍ بُزيم دَغتي دا,  ُ افاشيل غ    (10) 
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 بىزدٍ. ضاثخانٍُ سادٌ  ببوبساوَبانٌ َُباديمًاٍ          

 .2012 , ياغم          

ً ر -اد   زَغًد, دَقٌ َُدَبٌ َُدطازد. فىَ     (11)   بُيا,  -ض

ً س,              . 2007دَشطاٍ َازاع, يُو 

 .2010, 14, ذاازَ ديمٌ ط ظازٍ َُبا   (12) 

  اه 18, ضاَ هااٍُ  5ط ظازٍ  طُلاوي ر  , ذاازَ    ( 13)

 .2014طُلاوي ر.   فًط ياَ ٌ         

 اناوانٌ , ببوبساوَبانٌ  و  فُتا ,  شاود. محُاُد اُعس   (14) 

ً س,          2001َُباديمًاٍ بىزدٍ, ضاثخانٍُ سادٌ ياغم,  يُو 

ً ك َ ًهُوَ شااناوانًًُباى ود. محُاُد اُعسو  (15)    –  فُتا ,  

ً سواى سىضه خ غهاو و           ب بسدنُوَ و َااادَبسدى غ

         ً ً سواى ايرشا قادز, ضاثخانٍُ زِؤذيُ ت, يُو   .2001س, غ

ً ىانُ,  ُ ضاثكساوَبانٌ ىاُضة  (16)   ود محُاُد, شازاوَضاشٍ ث

 زِؤغهبيرٍ و لاوانٌ بىزدض اى,  َُاًهدازيُتٌ طػتي        



114 

 

 .1988ضاثخانٍُ ض اُز, بُغدا,         

 عىاُز   2002/  9عدد  -مجلُ شانك  ضلًمانٌ  الجااةُ    (17)

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               ًَبرايًم عصيص .                    

ً ىخ. ٍ. د. يًمداد س    (18)   دَزواشَيُ  ب  زَِخهٍُ و, ض

 تىي ريهُوَ و ببوبسدنُوٍَ  اٍَُدَبٌ بىزدٍ, دَشط           

 .2007اىبسيانٌ, ضاثخانٍُ دي  ,           

 

(19 ) http://izquotes.com/author/tzvetan-todorov    

(21)http://en.wikipedia.org/wiki/Tzvetan_Todorov.  

w.theatlantic.com/entertainment/archihttp://ww)1(2
-critically-thinking-critical-of-ve/2014/05/criticism

flawed/371204/ 

(22)Hall, Donald. "Four Kinds of Reading." Thinking in 
Writing. 2nd ed. Ed. Donald (23)McQuade and Robert 
Atwan. New York: Knopf, 1983: 163-166. Print. 

http://vserver1.cscs.lsa.umich.edu/~crshalizi/Me)4(2
criticis-of-criticism-of-ncken/criticism 

http://izquotes.com/author/tzvetan-todorov
http://izquotes.com/author/tzvetan-todorov
http://en.wikipedia.org/wiki/Tzvetan_Todorov
http://www.theatlantic.com/entertainment/archive/2014/05/criticism-of-critical-thinking-critically-flawed/371204/
http://www.theatlantic.com/entertainment/archive/2014/05/criticism-of-critical-thinking-critically-flawed/371204/
http://www.theatlantic.com/entertainment/archive/2014/05/criticism-of-critical-thinking-critically-flawed/371204/
http://vserver1.cscs.lsa.umich.edu/~crshalizi/Mencken/criticism-of-criticism-of-criticis
http://vserver1.cscs.lsa.umich.edu/~crshalizi/Mencken/criticism-of-criticism-of-criticis
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http://vserver1.cscs.lsa.umich.edu/~crshalizi/Me)5(2
criticis-of-criticism-of-ncken/criticism 

Stanford   Barber, Alex. (2004) "Idiolects."()6(2
2009-01-. Retrieved 07lopedia of PhilosophyEncyc 

http://education.exeter.ac.uk/dll/studyskills/harv)7(2
ard_referencing.htm 

http://www.brainyquote.com/quotes/keywords/)8(2
references.html#wt8B78B6uRgqCIVw.99 

es/keywords/http://www.brainyquote.com/quot)9(2
references.html#wt8B78B6uRgqCIVw.99 

http://www.xebat.net/detail_articals.php?id=)30(
187&z=29&l=1 
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                                        كـؤتـايي كتيَبـي يـةكـةم                                                                                      

با يااُ 2015/  12/  2  
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 خويَندنةوةيةك بؤ كتيَبي

 " طولَبذيَزيَك لة شيعزي كوردي"

 بة سماني ئينطميشي ضاثكزاوة

 

(An Anthology of Kurdish Poetry) 

Selected with an Introduction 

By: prof. Dr. Hemdad Huseen 

 

 

 

 

 

 تـةوةسةكـاىو  شِطةـب

 ةمـةكـةشي يـب

 سِاى ً ً هاضٍُ وَزط  .شازاوَ و ث
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 سِاى ً ً رووٍ وَزط  .ا

 سِاى ً  .زَِطُش و بهُاابانٌ وَزط

 ُد زَبانٌ تُزدُا. 

  تُزدُاٍُ  ثػ اوثػ.  

 ُد زَبانٌ تسٍ تُزدُا.   

 ةشي دووةمـب

 بي ً  ي سي    ُ غًةسٍ بىزدٍ   طىَ برخىي هدنُوَيُ  ب   ب 

  بُزبىو. 

 َػُبٌ و يَُ برازد ً  \.ث

 ااىتاُزدًامُبااى. 

 

 

 ذيانهااٍُ غاعيرَباى. 

 سِانُباى ً  .شاانٌ وَزط
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  دا ضىونُوٍَ ب ً ً ؼ ضاخ, ث ً بُ ث   بساوَ؟ َايُ َُم ب 

 ُبُب ً  .ناوَاخني  ب 

  ديصانٌ بُز. 

 ٌبي ًَهطلًصي ً  .بُتُ  بٌ ضاثٌ ب 

 ً سَِباى سُقدَض ً ً هُدزاوَوَزط  .اى تُواو ث

 ُثىخ ٍُ يَُ طُنطاندنُب. 

 

 

 

 

 

 

 بـةشي يـةكـةم
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 شِ ىـوةسطيَ يةـص س وة و ثيَهاط 

  :(The Term and Definition of Translation)  

ً كٌ         ً سِ( , وَ  باباُت ً سِاى و وَزط دَزبازٍَ دزوض ًٌ  شازاوٍَ )وَزط
ونٌ دًااااواش يُياااُ:   ضاااُزبُخ ٍ ااااُعسيفٌ و َاااُباديمٌ,  زِا و ب ضاااى  

ٌ  باااؽ و   ً ااسِ( ياااى, ثاا ً ااسِاى و وَزط ً هاادي    ااُ نىوضااُزاى  وغااٍُ )وَزط ي
ً ماُ بابُتُباُااى  دَزباازٍَ  زِاطىي صاناُوٍَ        َ  ٍ ً و , ناابس ثُضهدَ و دََ ا
ً كٌ تس, شازاوٍَ غُيسَ شاانٌ خ ااانٌ با  باُ     ٌ  ب  شاان ً    ب واتاٍ شاان

ً و  باباااُتٌ  ً اااهو و بلَااا ً كااادا و اىتاااُزدًم( ُااااُ) تُزد بااااز ب ,  اااُ بات
ً هااد  َ يااُذاز نًًااُ بااُ باااٍ َااُم   شاانُبااُااى ي

ً دا دَض  نُبُوي  .  اوغ شازاوانُ  ٍُ ت

بااُم  (دافُزيااُنطٌ يُنبانااُ ب زيهااُ) ااُ          
 ٍ ً ىَيُ اانااااااٍ وغاااااُ ً اااااسِاى(        غااااا ) وَزط

ً كدزاوَتُوَ:    -2 ئاوةركشدنةوة،  ريَش و سِوكـشدى .  -1 
ً اسِ(  . )وباضظةكشدى ً سِاى. )وَزط ً سِانُوَ(: وَزط َزط

 -2. كةطيَ كـة صةوي يـاى يـةس شـتيَ ريَـش وسوِدةكـا        -1: 
ً اٌ   باُ م نىوضاُزي   1.  تى و خوي )يـةهَطيَشوةسطيَشِ(   -3. باضظةكةس ؼ يُياُ ث

  ُ ً ًاااى        وايااُ  َااُم دوو وغااُي ً طااتي َااُو َُزبااُ نًًااُ  بااُ ث ثااسِ بااُ ث
                                                           

1
 920يُذاز. فُزيُنطٌ يُنبانُ ب زيهُ . و: (  
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ً سدزي   و  داااز يُيااُ نًػااانٍُ اان  ً كو. اااو ب خاا م ,   دَضااج ايُبااُ ناااث
ياااوزِام  ُطااُو  ب ضااىونُبٍُ  ااا ضاا ا  عُباادوَ لَاٍ سُضااُى شادَ , بااُ   
ً اسِاى   ٌ   ُ وَزط ً م بازٍ تُزدُاُ ضىنكٌ يُم تُزدُاُم ث ً  :  دََ  دََ 
ً سِ بىزدٍ تسَ. َُطُز ديقُتاى  ٌ   ُ وَزط بىزدٍ تسَ و يُم اىتُزجمم ث

ٌ  َُو بازانٍُ بُ او  بسدوو ً اسِ     بسدب او  اُ يًضاًاى نُاهىوضاًىَ وَزط
ٌ  نىوضًىاُ فئى بُع بىزدوياُ   فئى بُع. َُوٍَ بُدَضتي خ م بىوب

ً سغا    ُطاُو    1اى با  غاتي ديكاُ يااتىوَ.      بُ بىزدٍ, ضىنكُ وغاٍُ وَزط
ً ااسِاى و   ٍ  داااز وغااٍُ ) وَزط ً هااد َُوَغاادا , بُناادَ   ااُم نىوضااًهُيدا, ي

ً هاوَ.   ً سِ(يػٌ بُبازي  وَزط

ً ه ً ه:   بااازٍ طىاضاا هُوٍَ  باا  ث ٍ  بلَاا اضااٍُ شازاوٍَ )تُزدُاااُ( دَبااس
ً كٌ نىوضساو يااى قطاُيُبٌ شازَبًًاُ  اُزِي ٌ وغاٍُ ياووتاادا         ااناٍ دَق

 باا  شاااانٌ َااااانر   (Source  Language) ااُ شاااانٌ ضُزضاااوَوَ   

.(Target Language)2  (Roman Jakobson)  ( ٌ َ1959 اااُ ضاااا )

                                                           
1

 )-http://gulan 

print.php?id=26499&section=9media.com/sorani/  تىي رَز بُااو
 .اٍ سُضُى شادَاُزيىانٌ  ُ طُو  عبدَ لَ

2  )http://WWW.translationdictionary.com/articles/article2125  

.php 

http://gulan-media.com/sorani/print.php?id=26499&section=9
http://gulan-media.com/sorani/print.php?id=26499&section=9
http://www.translationdictionary.com/articles/article2125
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ً كٌ    ً سِاى, ط زِدَنىوضٌ: وَزط ً كاُوَ با  شااان يهُوٍَ ثُيااُبانُ  ُ شاان
ُوَ باا  شاااانٌ َبااات و دَيكىي صي  ااتااس, ثااُيااٌ شاااانٌ ضُزضاااوَ ت اازد 

ب  تُزجمٍُ نىوضساو  (Translation)ًَهطًصَباى , وغٍُ     1َااالج. 
ً اهو    )يُزضاُندَ با  تُزدُااٍُ شازَباٌ وغاٍُ       –و شازَبٌ بُباز دَي

(Interpretation / Interpreting  َااُ باااوتس  )-    ٍَااُواى خااىد ,
ٍ لاتااًني وَزطستااىَ بااُ بااُ (Translatio)ااناااٍ وغااُبُياى  ااُ وغااٍُ 

ً هً ُ َُو  ااناٍ )  ُم بُزَوَ يَُ ًطسي   ب  َُو بُز , ياى  ُم بُزَوَ بً
و شازاوٍَ   (Metaphrasis)بااُز( َوَ دي اا . دواتااس َااُواى  ااُ وغااٍُ   

(Metaphrase)   ُ ُ   ياااى داتاغااٌ باا  تُزدُااا  ٍ )وغااُ بااُ وغااُ( و  اا
ياااااى دازِغاااا  باااا  (Paraphrase)و شازاوٍَ , (Paraphrasis)وغااااٍُ

  2.تُزدُاٍُ )َاشاد و زَِيا(

   :(History of Translation) زووي تـةسبـةًةـًيَ    

                                                           
1  )wikipedia.org/wiki/Translation   http:// 

2
 )

2   )http://WWW.translationdictionary.com/articles/article2125  

.php 

 

http://www.translationdictionary.com/articles/article2125
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ُ  ساُش  يُاًػُ , ثسضهُ زِؤسلُبُزي كٌ اسؤظاا        ٌ  شاناًني  با  غا ُبان
 بااُ سااُش بىونُوَزي كااُ باتًػاادا يااُااى  ااُ و دَبااات خاا ٍ دَوزوبااُزٍ

ً كااُو  و قُ ااُبا  ٌ و ب اااَُ طا ذيااانٌ  و بااىوى  ُوَتااٍُ. دَبااات بااىوى ت
 شااااى يااُ  بااُ , يااُاىو  خااَُ   ب اااُ نٌ يُيااُ, بااُزدَوااٌ  ذيااانًؼ
 يااُز بااىونٌ ضااُزدَاُبُ طااىي سٍَ بااُ شاااانٌ فااسَ و  نااُبسدوو قطااُياى
ُ  اسؤظاا بُ  َاضايُ شؤز بُواتُ. يُبىوَ ٌ   ا ً ا  ضاُزَتاي ُ  و رووَا ٌ   ا  زِي ا
 وغاا زِ غااُزِ و دااُنط

 و َاايه  و باشزطانٌ و
 و طااااااااااااااااااااااااااُزِاى 

ً سٍ , ضُفُزبسدندا  ف
 باااىو غاااُيسَ شااااانٌ
ً ااااا   بااااااتٌ  اااااُ و ب

ً ىيطاا ًدا  زِيااٌ  ااُ , ث
 تُزدُااااااااااااُبسدنٌ

 بازَبااانٌ شاانُباناادا,
ً اااا  اُيطااااُز خاااا ٍ ً طىااااااى. بسدب ً مااااُ َااااُاسِؤ ب  و بَُ طااااُ يااااًض َ
ً كٌدؤبًاا  ً ه   , نًًااُ دَضاا   ُبااُز دي سيهااُبانماى شَاانااُ( ًٌاادَنط)  ا

 بهااُ َااُمدااٌ  ااُ بااُ نىوضااساوانُيُ َااُو نًًااُ و يُيااُ َااُوٍ بُواتااُ
 , طلَك ياااااُباى و باااااُزد و دياااااىاز و داز ضاااااُز  اااااُ , ُبانداههوثػاااااكهً

ً سِانااٌ  باا ن يو.   دؤشزاونُتااُوَ  ضاا اُزيًُبانُوَ  ااُ نىوضااساو وَزط
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 ٌ ً ىٍَ  ااُ بااُ ااااوَ, بااُد   ُضااُز وغااُيُ  دضااُن.  دايااُ فُزيااُنط غاا
 و نىوضاااساوَ ضااا اُزٍ شااااانٌ باااُ ضاااىوزبساوَ قاااىزٍِ خػاااتي ثازضاااُ

ٌ  بُ وغُبانٌ واتاٍ بُزانبُزَبُغٌ, ٍ  شااان ٌ  . نىوضاساوَتُوَ  َُباُد  ضا
ً ؼ ضاو  يُشاز ٌ ( َُبُدٍ ضُزد نٌ) غا شايو, ث ٌ  ياُواَ   ضاُزبُوتهُبان
ً اا  ضااُند بااُ   خاا ٍ  و داا زا اًللُتااُ َااُوٍَ باا  ببوبسدؤتااُوَ, شاان

  داضاااا انُبٍُ.    بااااصانو يُواَ ااااُباى  ًَمجسات زيًُبااااٍُ د زَبااااانٌ
ً ؼ) ً ؼ ضاااو  يااُشاز دوو , يااؼ(طلطاااا  و ضاا اُزيًُ شاااانٌ  ااُ , شايااو ثاا

 .    َاضًا زِؤذَاواٍ  باغىوزٍ  شاانُبانٌ  ب  تُزدُاُبساوَ

ً   يااُشاز ضااُند تُزدُاااُ        ً ؼ ضاااَ   اًطااسيًُ لاٍ  ااُ شايااه ثاا
ٌ  و ب نُباى ً صؤث تانًاا  دانًػا ىان ٌ  و ا ٌ  َاُنادوو   و تاان  ياُبىوَ,  باىون
ً ؼ ضاو (1274) ب  بُ َ(باديؼ ثُيمانهااٍُ) بُزدَض ًؼ بَُ طٍُ  وشاي ث

                                               .  دَطُزي  ُوَ

            ٌ طُز  ُ بىن يو دَقٌ َُدَبٌ تُزدُااُبساو بجسضاه , َاُوا دَبا
ً و َاااااذَ باا ً ااٌ دََ اا ُو ب اَُ ااُ دَض هىوضااٍُ دىو ُبااُباى بكااُيو بااُ ث

(Septuagint)  ُؼ شايو  ا ً ً ًُم و يُبُاٌ ث ً ىاى ضُدٍَ  ض ,  بُ  ُ  ن
 غازٍ َُضكُندَزونٍُ اًطس,  ُ ضُزدَاٌ سكىاسِانٌ

(Koine Greek)   .ََُمدام دزاو 
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َااااااااااااااااُو دىو ُبااااااااااااااااُ  
ثُزتُواشبىواناااااااٍُ اًطاااااااس,  

اى شاااانٌ باااثيرَ طااُوزٍَ خ ياا
 ُ دَض  دَدَى ب ياُ ياناا با     
                        َاااااااااااااااااااااُو دَقاااااااااااااااااااااُ 
) طسياااا (َ ب ناااااُ دَباااااُى و  

ً سِناااُوَ   داااازي كٌ تاااس وَزيدَط
  1ضُز شاانُبٍُ خ ياى. 

ضىنكُ تا ضُدَبانٌ ناوَناديؼ  اُ زِؤذَااوادا, ياُز شااانٌ لاتاًني               
ً سبااىونٌ عااًلم و َااُدَب بااىوَ, دَبااه شؤز دَقااٌ      َااُواى بُزَضاا ٍُ ف

 ٍ.(Anglon- Saxon )بساونُتُ 

 ااُ بًػااىزٍ َاضًاغاادا, ببوبىونااُوٍ َااايًني بااىودا, باا  ااااوٍَ             
ً   زِؤَ ٌ بُزضاوٍ  ُ تُزدُاُدا يُبىو , بُتايبُتٌ بازَبانٌ  يُشاز ضاَ 

ً اىاى غازضا انًًُتٌ     2,  ُ بىازٍ َُدَبدا.  (Tangent)ًَمجسات زٍ   ُ ن
                                                           

1
 )

 
J.M. Cohen, Translation, Encyclopdia Americana, 1986, vol. 27, P. 12 

 

2  )wikipedia.org/wiki/Translation   http:// 
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دا,  اُ باغاىوز و باغاىوزٍ زِؤذياُ تٌ َاضاًاٍ      يًهديًُباى و ضاًهًًُبان 
ً كٌ شيهدووٍ يُبىوَ بُتايبُتٌ  اُ   زِؤذيُ ت, تُزدُاُ بُ فًةلٌ بىون
بىازٍ دَقُ َايًهًًُباى و ياضا و ساىبمسِانٌ دا.  ًَمجسات زيًاُيٌ ضاه    

تُزدُاااُبانًاى غااُقلٌَ  خٌ بااُم بابُتااُ دابااىو, ب يااُ دَبًااهو شؤز بايااُ
ً ىَ  ً ىاشٍ خ يانٌ ث ب تاى بُناد يااى  دَضا  بابوٍ و َااشاديٌ          .ديازَ غ

ً سدزاوَبانًاندا  ديازَ. , اىتُزدًمُباى  بُ َاغكسا بُ دَقُ وَزط

َاااُوٍَ باااُ باااىوَ ي باااازٍ ضاااُزيَُ دانٌ تُزدُااااُ  اااُ لاٍ                
ً هذاُم     ً ٌ نىوضًني خ ياى   اُ ضاُدٍَ ث ً هانٌ َُ فىب عُزَبُبانًؼ داي

اتااسيؼ دااُشزاناادنٌ ًَمجسات زيًااُتٌ   و ياااتني َااايًني ًَطاائاٌ و دو  
ًَطااائاٌ باااىو.  اااُ ضاااُزَتادا ثااا  َاااُواى عاااُوداَ ٌ دَقاااُ ضًاضاااٌ و     
َايًهًُبانٌ فازع و طسي  و ضاه و يًهديًاُباى باىوى. ثاغااى طسنطاٌ      
ٌ  و        بازَ بئضًكُبانٌ  طسيا  و فاازع و ضاًهًًُبانًاى شاناٌ و با  فاُق

ا بااتٌ بصووتهاُوٍ   باسدى. دا   ًاىضىخ ُ و غاطسدَبانٌ خ ياى تُزداُا 
طُغااااُيكسد, َااااُودازَياى   (Renaissance)زِؤغااااهطُزايٌ زِؤذَاااااوا

ً هااو و بُوتهاُ    ً   و دَقُ عُزَبًًُباى ي زِؤذَاوَايًُباى غا وياى ب  ب 
 .ب  ضُز شاانُبانٌ خ ياى تُزدُاُبسدنًاى

ً صَادا     -يُز  ُ ضُدَبانٌ ناوَندا            - ُ دَوزوو بُزٍ ضاُدٍَ ضا
بٌ باغٌ دَض  نىوضُ ب ناُبانٌ عاُزَبٌ ,  اُ باىازٍ شانطا  و      ذاازَيُ

 فُ طُفُدا, تُزدُاٍُ شاانٌ )طسي (ٍ بساى. َُو بات  ثاغا
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 (Alfonso X el Sabio)  (  ااُ غااازٍ )ًَطااجانا ااُ و تااٌ َُناادَ ىع
(Toledo)  ُقىتابخانُيااُبٌ بااسدَوَ بااُ ناااوٍ ) قىتابخانااٍُ تُزدُااا- 

Traductorumىَ ماى و ديااى و دىو ُباُ بُيُباُوَ    (, دا   ُويدا اىض
خُزيكٌ تُزدُاُبسدنٌ بابُتُ فكسٍ و فُ طُو و َايًهًاُبانٌ شااانٌ   
عااُزَبٌ و  عًاابرٍ و لاتااًني بااىوى. تىي اارَزاى , َااُم بااازَ بااُ بااُزدٍ       

 ااُ (Renaissance) بهاغااٍُ ضااُزيَُ دانٌ  بصوتهااُوٍ زِؤغااهطُزاٍ    
ً و. ً ااسَِ ضااسيانًًُبانً 1َااُوزوثا دادَناا ( ٍ  ااُ 857ؼ  ااُ ضااا نٌ )  وَزط

 ااُ ضااُز دَضااتي ) سااُنه َااً      -داياا  بااىوى 
  ٍ ًَطااشا  و  -ًَطااشا  و بىزَِبااٍُ و بضااُشابُ

(  ااااُ بُغاااادا ,  ااااُ دار الحكهــــو ااااُ ) -سبااااًؼ
ً بًاااى   ً   ب  ضااُزدَاٌ خُ ًفااُ اااَُمىى ب اااُ 
 ُ شاانٌ طسيكًًُوَ ثاضايُبسدؤتُ ضاُز شااانٌ    

ً بي   ضسيانٌ ً سا ن, طسيهط يهًااى ب ا  تًكاا(   ) ي
ً سِايااُ ضااُز شاااانٌ  ٍ َُزضاا   بااىو, بااُ دواتااس )ًَطااشا (ٍ بااىزٍِ وَزيط

 2عُزَبٌ. 

                                                           
ً ػىو( ضُز   1  .ضاوٍَ ث

ً كُع بُ شاانٌ ضسيانٌ.  2 ً سب  ب ( د. ياوذيو ؾلًىَ. يَُ برازدَيُ   ُ غًةسَبانٌ غ
 5و: 
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ً ػاو,  يَُ دَ (Geoffrey Chaucer)ًَهطلًصَباى, شؤز خ ياى بُ        ب
ٌ دا شؤز دَقاااٌ ثاياااُدازٍ شااااانٌ ًَ ااااَ بااُ َاااُو  اااُ ضاااُدٍَ ضااىازدَا  

ً هاوَتااااُ ضااااُز شاااااانٌ ًَهطلًااااصٍ. بااااُ َااااُويؼ شؤز ضااااىودٍ  ااااُ    ي
ً ؼ خ ٍ بًني بىو, بُتايبُتٌ تُزدُااٍُ ثُخػااى,   اىت ُزدًمُبانٌ ث

 1دَيُادا ياتُ َازاوَ.  ُ ضُدٍَ(Thomas Malory) بُ  ُ ضُزدَضتي

ٌ      ُ ًَ اَ      ,  (Renaissance)ًاغادا,  اُ ضاُزدَاٌ شي اسيني زِؤغاهطُزاي
ً كااسد.  َااُو بااات  (Florence)طُغااٍُ تُزدُاااُ   ااُ غااازٍ   دَضااتي ث

 , بُ غاطسدٍ (Cosimo de Medici)بُطصادَ 

     (Georgius Gemistus Pletho)      ً ً صَنتي بىو , ضاُند ضااَ  ٍ ب
ً ؼ بُوتني قىض ُن ًهٍُ  ُ تىزبًا ) ( فاُزاانسَوايٌ طستُدَضا .   1453ث

, بازَبااانٌ َااُفئتىى و بُزطااُ نىي ًُبااٍُ    (Marsilio Ficino )دااا
ًني يُبىو ب ىاا   ًَهذًلٌ تُزدُاُبسد و يُزدٌ دَقٌ فُ طُو و َاي

ً سِانُ ضُز شاانٌ ًَ اَ   2ٌ. ُ شازٍ َُفئتىى و َُزض   و عًطاوَ وَزيط

                                                           
1
  ))

 
J.M. Cohen, Translation, Encyclopdia Americana, 1986, vol. 27, P. 13 

2
ً ػىوضُز  (    .ضاوٍَ ث
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دوا بااُ دواٍ َااُو ضااُزدَاانُ , دوو             
ً كًاى      ً كااٌ بااُ د غاا ياى بااُ بااازٍ تُزدُاااُدا, يااُب ي باااز , طااسِو تًه

ً سٍ ضااااثكسدى باااىو  اااُ لاياااُى      ً هاااانٌ َااااا ٍ (Gutting Berg)داي
باىو  اُ    (Elizabethan)ضاُزدَاٌ   يااتني   وَ و َُوٍ تسيااى ََُ مانًًُ

 و تٌ ًَهطل ُزا.

 ااُ َااُدَبٌ بىزديػاادا, باا ن يو دَقااٌ تُزدُاااُبساو , بااُ )د.             
ً كسدووَ, )خاناٍ قىبادٍ( يُ ) ( بُ 1754 – 1673فُزياد ثيرباو ( َاااذٍَ ث

ً سِاوَتاُ  خُضسَو و غيريني نًصااٌ طُمدُوٍ  ُ شااانٌ فازضاًًُوَ وَزط  
 1ضُز شاانٌ بىزدٍ .

                                                           
1
 2009/  10/  5 ُ   149ط ظازٍ زِاااى ذاازَ: (  
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ً ه, ضااُدٍَ            ٌ  طااُز بلَاا ً اا  ضااُيس نااُب ث
ً ٌ تُزدُااُ باىو  اُ       يُذدَم ضاُدٍَ ثاغُبػا

ً كٌ    َُوزوثا. ب ؟  ُم ضاُزدَاُدا دا زَ   يُضا 
ياتااُ َااازاوَ و خىي هااُزَباى    نُتُوَثُزضاا ًٌ

شَوقًاى بُ دَقٌ غُيسَ شاااى ناُدَيات و ثا     
ً بااُ خ . َُاااُؽ ٌ نىوضااُزَبانٌ خ ياااى ااَ ًًااُبانخىوياااى دابااىوَ  ب 

 باشازٍ تُزدُاٍُ بص بسدبىو.

َاااُو خُضاااازَتٍُ ضاااُدٍَ    قاااُزَبىوٍ  باااُ م ضاااُدٍَ نااا شدَم        
ً كٌ دااىان     سُظاادَاٌ  بااسدَوَ , باااتٌ تُزدُاااُ بااُ قًافااُ و يُيبااُت

ً كااٌ تاااشٍَ بااُ     (J. M. Cohen)ياتااُوَ اُيااداى. َااُوَبىو    زِؤس
ً هاااوَ و  خاا ٍ بااسدَ خاااوَنٌ قىتابخانااٍُ )دَ (. َااُو    بُزتُزدُاااُ ي

ياااااااُز دَ ,  دَ  و يًضاااااااٌ تسناااااااا.  ب ياااااااُ باااااااازَ  1دَيطااااااىت:   
ً ػاوٍ ثُزاوي صٍ بُ  تُزدُاُبساوَبانٌ بُ  
دواوَ باااااىو, بااااا  َاااااُوٍَ نااااااوَزؤبٌ دَ  

َضاااُنٌ خااا ٍ  اااُ  دُوياااُز و زَِوناااُقٌ زِ 
    ٌ  Edward- Fits) دَضا  ناُدا. خا  باات

Gerald) ىاُز خُيام(ٍ زِوباعًاتُبانٌ )ع
ً هاادَ    بااسدَ ًَهطلًااصٍ , دَنطدانُوَيااُبٌ ي

                                                           
1
  ))

 
J.M. Cohen, Translation, Encyclopdia Americana, 1986, vol. 27, P. 44 
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اااُشنٌ يااُبىو , دَتطااىت , تاااشَ بااُ تاااشَ , َااُدَبٌ بئضااًً  شيهاادوو      
 1ب تُوَة 

ً طُيػتن و يصز و وَزطستو دادَنسي ا .         ضُدٍَ بًط ُم بُ ضُدٍَ ت
ً ىاشٍ خ يااى طا زِيٌ       دا ب  طُيػتن بُم ااساشَ , تُزدُااُبازَباى,   غا

 ً ً اىاى نااوَزؤبٌ دَ  و َاضاانكازٍ       بُ غ ىَيُ  بُ ب اىانو يااو ضاُنطٌ ن
ً كٌ    ً هاانٌ شااان شااى زِاطسى. َُاُيؼ  ُ زِي ٌ ثُيسَِوبسدنٌ زِي باشٍ  داي

            خااا ؽ و ضااااادَ و زَِواى و غاااايريني تُزدُاااااُ بااااىو .  باااا  نمىونااااُ ,   
(Benjamin Jowett)  ٌشؤزباااااااااٍُ باااااااااازَ َُدَبًًاااااااااُبان ,

(Shakespeare)  و(Chaucer)    ٌسايُ ضاُز شااان ً و َُفئتىنٌ  وَزط
ً ًااى بطاُى     يُزضاُندَ َاُوَ    -ًَهطلًصٍ ضُزدَم , تا خىي هُزاى باغا  ت

ً ها,  يُبىو دَيطىت بُ باُع اااو    غُزَِضُقٍُ شؤزٍ بُ دواٍ خ يدا ي
 -دَض كازٍ بسدنٌ دَقٌ زَِضُنٌ  َُو نىوضُزَ اُشنانٍُ نًًُ 

ً كٌ تايبُتمُنادٍ يُياُ با  زِغا ٍُ تُزدُااُ,      ( باي1959ُ)ضاَ ٌ         خ
ٌ  شاانهاضااٌ بااُ زَِضااَُ ُ  زِوع:    ,  ااُ  (Roman Jacobson) بااات

ً كٌ  ااُ ذي ااس ناونًػااانٌ )  ُاااُزِ زِوخطااازَبانٌ     ببوبساوَيُباادا , بابااُت
َاااُو طاااىتٌ:  تُزدُااااُ,     شااناااُوانًٌ  اااُ تُزدُااااُدا( ضااااثكسد.  

                                                           
1
ً ػىوضُز (    14ل:  .ضاوٍَ ث
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قُضااااااابخانٍُ غااااااًةسَ,  ُوياااااادا غااااااًةس   
يُز َُااُ  1دَاسي هو.   ,بسى. دَبىذى ضُزدَ

 بىوَ ًَلًااٌ غاعيرٍ َُاُزيكاٍ

 (James Merrill)   ( ٌ َدا ,  با   1974 اُ ضاا)
نىوضااًني قُضااًدَ ناودازَبااٍُ  , )وى بااىوى 

  ُ تُزدُاُدا(.  

Jacobson)   (Roman   سُز   ً ً  :  تُزدُاٍُ غًةس يُز ناب دََ 
 ً ٌ  دَنط و اىشي  و ب ً  , دَب ؼ و ضُزوا و زِك و َاواش و و وغُ ب

َُو ناشناوٍ ) تُزدُاٍُ ط زانٌ   2 ُبُز ضاو بطيري و.  .....تاد, 
 ضسِيو(ٍ 

 (The Singing Translation)     ُبااا  َاااُو دااا زَ تُزدُاُيااا
ً سَدا دازي كٌ تس بايُخٌ يىنُزٍ ا شيا  ياتاُوَ باُزد ى,     يَُ برازد.   

                                                           
1
 ) http://wiki.proz.com/wiki/index.php/Famouse_quotes 

_about_translation 

2
  )roman jakobson on linguistic aspects of translation 

 

http://wiki.proz.com/wiki/index.php/Famouse_quotes
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ً ٌ وايُ , تُنًا ت و واتااٍ   ُزدُاُ بسدنٌ وغُضىنكُ َُم قىتابخانُيُ ث
ً كُ  ُ غًةس دَبسي  .    .1غًةس , شوَ م

ً   شَحمُتُ و بُضاٌ         ٌ  َُم د زَ تُزدُاُيُ تا بلَ َُوٍَ زِاضتي ب
ٍ . باااا  نمىونااااُ ,  ااااُ َااااُدَبٌ بىزدياااادا , بسِوانااااُ   بُيسَاُناااادٍ دَو

ااااُبانٌ )ضاااىازيهُبانٌ عىااااُزٍ خاااُيام( باااُ ياااُز ياااُ   اااُ    زدُتُ
 ُذاز , ضُلام , عُونٌ ,  ط زاى( َُمدااًاى داوَ. ااا ض اياى ) ي

 

 

 

ـــبه اكاني ـةً ــ ةص و ـسِةطـــــــ
 شِ ىـوةسطيَ

 :(The Elements 

& Bases of 
Translation) 

ياااااُز ضاااااىاز   ً ماااسو,  اااُ          َ

                                                           
1
  ) W.J. HutchinsEarly Years…. Amesterdam ,John benjamins.2000.P. 45 
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 ُ ً ك َ ًهُوٍَ شؤز شانط ًٌ و َُباديمًٌ  ُ اُز زِغا   ًٍَقلًمٌ دنًادا,   
ً سِاندا دا َُمدام دَدَزي  . اُ ً ك َ ًهُوٍَ تُزدُاُ  وَزط  بُض ًؼ  ُ  

(The Study of Translation)       ُك َ ًهُوَياُ با ً َاُو تىي ريهاُوَ و  
ً ىاشٍ زِي كخااساو و ت بمااُ و نُخػااُداز  ااُ اااُز:     ً  زيًااُبانٌ 1بااُ غاا ( ت

(  3تُزدُااااااُ و ثسِؤضاااااُبانٌ باااااازٍ ( وَضااااافكسدنٌ 2تُزدُااااااُ و  
 1ُمدام دَدزي و.  ايًكسدنٌ تُزدُاُ َزِي باشَبانٌ ضىنًُتٌ زِ

ً هاااانٌ نىوضاااه ضااااوٍ   ً  تُزدُااااٍُ باااازٍ َاااُدَب        ٌ  دواٍ داي
ً اااااسِدزاو  ً هاوَ و  ُوَتاااااٍُ يُباااااُاه  بااااا ثٌ نىوضاااااساوٍ وَزط ياااااَُ 
ً ػاااُ  اااُ شااااانٌ ضااا اُزيًُ و     دؤشزاوَتاااُوَ,  باااُ داضااا انُبٍُ  طلطاا
تُزدُاااُبساوَ باا   شاانااُبانٌ  باغااىوزٍ  زِؤذ َاااواٍ َاضااًا , ذانااسٍ       

  ىشَزٍ بااسدوَ,  تااا  طُيػاا  تُ َااُوَدُاااُ بااُ ضااُنديو ق ناغاادا طاا تُز
ً ماُ  دَيبًاهه .  تً زيًاُبانٌ باباُتٌ تُزدُااُ       َاض ٍُ  بُ َُاسِؤ  َ
 ُ قىتابخانُيُباُوَ با  قىتابخانُياُبٌ تاس عاُاباشٍ و ساُث  ٌ طاُوزَ        

ً دايُ. يُز  ُ قىتابخانٍُ بئض ًكُوَ بًطسَ تا  قىتابخانُ فسَ اطُوزٍَ ت
ً جاُزيىوَ  و  زَِ نطُبانٌ ضُدٍَ بًط  و يُ , بُ ضُنديو بازوانطُزاٍ ت

ً هااساوَ,  وَ  ) تً زيااُبانٌ ضااُدٍَ ناوَنااد( و         ضااُنديو تًااىزٍ باا  داي
                                                           

1
  )Indrew Wilson Transkation on translating: Inside the Invisible Art.  

Vancouver,CCSP>press, 2000> P.42 
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  ٍؤذَاوا( و ) تً زٍ زِؤذَاواٍ ب   نًا ًصم( و ) تً زٍ باغىوز) تً زٍ  زِ
( و ياٌ  زِؤذَاواٍ َاضًا( و ) تً زٍ ًَطائاٌ( و )تًا زٍ ضاُدٍَ بًطا      

 تسيؼ.

ً اارووٍ تُزدُاااُدا بسدااااى,               ٌ  يًااٍُ بااُناو ا  ااُو طُغاا ُ ضااُزث
ً كٌ ضهىوزدازٍ  بًهًماى تُزجمُ بابُت
ٌ  َُاًااُت بااىوَ ,  تااا     بُابايااُخٌ باا
بىوذانُوٍَ باشزطاانًٌ و ضاُزيَُ دانٌ   

 زِغٌ ثًػُضااااااشيٌ و  ااااااُ دواٍ  اغااااا 
يَُ هاااُدا و  َُوانًػااادا بصووتهاااُوٍَ زِؤغاااُنطُزاٍ  اااُ َاااُوزوثا ضاااُزٍ

ً   طُغٍُ نُبسد ٌ  بىَض  . َُاُ بُو اانايُ ناا  , نُي ىانٌ باؽ  ُضُز ث
ٌ . نااا,    ً كٌ شؤز لاوَبااٌ بااىو باا بااُ تُزدُاااُ يااُز بااىونٌ نااُبىوَ و غاا 
ً كٌ ياى زِغ ُيُبٌ بُيُناد   ٌ  وَ  بابُت يُاًػُ َُو بىونٌ يُبىوَ وَ 

دَشطااا و  و بازيطاُز َااُو باتااُ بااىونٌ خاا ٍ ضاُؤاند بااُ بااىو بااُ خاااوَى  
اَُ بُند و قىتابخانٍُ ضُزبُخ ٍ خ ٍ و بىوَ ثًػٍُ بُضاانٌ غاازَشا   

 1و ثسِؤفًػًهاو . 

ً ا    طا  و           ً هان ً   و داي ً   و  و بابُت يُزوَ  ض ى يُاىو شانط 
ً لُبُزدَباااٍُ   َاااازِاٌ خااا ٍ يُياااُ, دَشطاااازٍ تُزدُااااٍُ دًًاااانٌ , ب

                                                           
ً ػىو. ضاوٍَضُز (  1  ث
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(Rosetta Stone)    َاُم باُزدَؽ   ٍ بسدؤتاُ    طا ٍ باازٍ تُزدُاا .ُ
ً دزا, ضىنكُ  ُ ضااَ ٌ )  ( 1789ب يُ َُو غك يٍُ ث

 شاناياى 

Young, Jean Francois Champollion) 
(Thomas   ٌماااا يَُ كُنااادزاوَبان ً تىانًااااى ي

ضُزٍ , بُ بُ شااانٌ: ييروطلا و اًطاسيًُباى و    
ً كبدَناُوَ .    شاانٌ اًطسيًُشادَباى و شاانٌ طسيكٌ ب ى  نىوضاسابىو,   

1 

(Gilles Menage 1613 - 1692)    ٌثازيطدا, طىتُياُبٌ باُناوبانط ُ 
دَزبازٍَ  بازٍ تُدُاُ طىتىَ:   تُزدُاُ وَ  ذى وايُ , يااى َاُوَتا   

ٌ ة  ًدىاناااُ يااااى َاااُوَتا دَ طاااىشَ,  ياااُزدووبًاى ث  كاااُوَ بىونًااااى نااااب
لاٍ َااُوَوَ  ااُ دااىانٌ َُاانااُتٌ زِاطىي صانااُوٍَ ااناااٍ دىانًًُبااُ , باا2ُ

ً ىاندى .  اُبُض ًػٌ  ُ دَ ط شيٌ , َُو َاوي هُيُ بُ دَقُبُ ٌ  غ يُ بُ ب
دَقُبااٍُ  ااُ شاااانٌ ضُزضاااوَدا  ااُ ثازاضاا ني ياوضااُنكٌ زِي صاااانٌ و       

ً ااااادا دَباااااًني شااناااااُوانٌ و ًَديُاااااادا ً ىَزَباااااانٌ ت . يُزضاااااُندَ ث
ً سدزاو بُ طىي سٍَ بازٍ َُدَبٌ و ب اُ يُتٌ  يَُ طُنطاندنٌ دَقٌ وَزط

                                                           
1
 ) , fifith edition, 1994. P. 2361     The Columbia Encyclopedia 

2
  2م  21(  
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ً اارووٍ  ً كااٌ خ ااااَ ٌ خ يااُتٌ   و ا ً اا  خاااوَى زَِنط دَط زِي اا . يااُز دَق
(Local Colour)   ٌكٌ ثاااايرؤشٍ ضُزغااااان ً ,  بااااُ ثازاضاااا ني َااااُزب

 اىتُزدًمُ  ُ باتٌ تُزدُاُبسدنٌ دَقُبُدا.

ً ريًُباااادا بااااُ ناونًػااااانٌ ) زِي باااااشَ  ( 1813 ااااُ ضاااااَ ٌ )         ااااُ وانُب
ً ا :    (Fried rich Schleiermacher),  دًاواشَباانٌ تُزدُااُ(   دََ 

ً ىاى دوو دا زَ تُزدُااُ باصانه : َاُوٍَ نىوضاُز با         ٌ  دًاواشٍ ن دَب
ٌ دنًاا ً ػاا  ) غااُفافً ( وَ َااُوٍَ خىي هااُز باا  دنًاااٍ   اٍ خ ي هااُز زِادَب

ٌ  طسنكااُ , بااُ م     ٌ  )َُااناُت(.  َااُو يااُزدووبًانٌ ثا ً ػاا نىوضاُز زِادَب
ٌ  اىت ٌ  ناب ً ػس َوٍ بُ دووَاًاى دَدا. َُو دََ  ُزدًم بىيلاٍُ َاازَشوو   ث

ً  . ًو نُتُوَثُزض   1ٌ ب

 

                                                           
1
  )Lawrence Venuti. Call to Action , in the Translator’s Invisibility. 1994. P. 

27 
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, 1 (Gilles Menage 1613 - 1692)َُطااُز بطُزي ًهااُوَ لاٍ       

دَبًااهه , بااُ وزدٍ  دوو شازاوَ  بهُزَِتًًُبااٍُ بابااُتٌ تُزدُاااُااى    
ً ىَيُ ب  غًدَباتُوَ:    بُم غ

 

                                                           
1 ) Gilles Menage . The Idea of Fidelity in Translation. P. 231 
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 .(Fidelity).  دَ ط شيٌ ياى َُاانُت 1 

 .(Transparency).  غُفاو 2

اُبُضاااا    ااااُ َُاانااااُتٌ تُزدُاااااُ         
َُوَيُ بُ ضُندَ  بُ ديقُت اانا و ناوَزؤبٌ  
ً ىاندى و ناغااايريهكسدى  ٌ  غااا ً   باااُ بااا ً كطااا  ت

ىيصزي  اااااُوَ بااااا  شاانُباااااٍُ تاااااس. بااااا   دَط
ضااُندَ ,ًؼ, خىي هااُزٍ شاااانٌ دووَم ُفافًغاا

ً ىَ َاخاااوتني شاااانٌ خاا ٍ ,  ااُ زِي صااااى و    غاا
ً دا دَبًهً ُوَ. دَزبازٍَ  غتن و ًَديُم, دازِ ت

:  ً  َُم خاَ ُ ااا ض ا عُبدوَ لًَاٍ سُضُى شادَ دََ 

ً ىيط ُ:  يُبًاى َُوَ     يُ بُ َُو  بازٍ تُزدُاُ دوو غتي َُضاضٌ ث
ٌ  يُزدوو شاانُبُ بُ  ب ٍ تُزدُاُدَبا, م بُضٍُ  تُزدُاُدَبا دَ ب

   , ٌ ً ىٍَ تُزدُاُ دَباا, بااؽ بصانا باُ  ساُددٍ لاشم     َُو  شاانٍُ  بُ  
     ٌ ٌ  تُزدُاُؽ بصاناٌ  واتاا دَبا ٌ . ثاغاى بُ  شاانُبٍُ شانٌ  دَب بًصان
ً كٌ ديكاُؽ باُ  َاُاو        ٌ . دا با  تُزدُااُ غا  فُنٌ تُزدُاُؽ  بصان
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ً   بُ نىوضُز  بُلااُوَ طسنطُ َُاانُتُ. َُاانُت  ُ طُياندنٌ اُفًىا
 1اُبُضتي بىوَ. 

ً اا  ىَزٍ شانطااتي تُزدُاااُ, بُضااٌ بااُ طااىي سٍَ شؤزبااٍُ ضُزضاااوَبانٌ ث
ٌ  بُلانٌ بُاُوَ َُم ) ً  ُ ودىد:5اىتُزدًم دَب ً دا ب  ( خُضلَُتٍُ ت

         ٌشانًاااازٍ تاااُواوٍ  باااُ نىوضاااه و خىي هدناااُوَ  اااُ شااااانٌ دايكااا
ً كط ُبُوَ   ً  . -بُ تُزدُاٍُ دَبا  -ت  (Source Language)يُب

    تُزدُاااُ بااُ بابُتُبااُ باا    -دَضااُ تٌ تااُواو بُضااُز شاااانٌ دووَم
 ٍ ً  .   -دَبس  (Target Lanugauge)يُب

 .  ً ٍ  , يُب ً سِ ً كط ُبٍُ بُ وَزيدَط  َاغهايُتٌ  ُطُو  زِؤسٌ ت

       غاااازَشايٌ تاااُواوٍ  اااُ باااىى و بُ ُباااُزٍ  ًَدياااُم و واتاضااااشيٌ و
.  ً  وغُضاشيٌ يُزدوو شاانُبُ يُب

       ٌدًاواشٍ  اُ نًاىاى  )تُزدُااٍُ َاُدَب   ً ( و Metaphraseبصان
 ُ.ً( ضParaphraseًُاٍُ وغُ بُ وغُ )تُزد

                                                           
1

  )-http://gulan

media.com/sorani/print.php?id=26499&section=9  

 .اٍ سُضُى شادَتىي رَز بُااو اُزيىانٌ  ُ طُو  عبدَ لَ

http://gulan-media.com/sorani/print.php?id=26499&section=9
http://gulan-media.com/sorani/print.php?id=26499&section=9
http://gulan-media.com/sorani/print.php?id=26499&section=9
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ااا ضااا ا عاااُبىَ لًََاٍ سُضاااُى شادَ , باااُ شاانُباااٍُ خااا ٍ  َاااُم         
ٌ  َاُوَ    مخا نٍُ بُ ً ىَيُ  زِاظُبسدووَ:     بُ تُزدُاُ دَبٍُ دَبا غ

ٌ  تُزدُاُؽ  بهىوضٌ بُ نىوضُز  اُبُضتي بىوَ, شاانُبٍُ شانٌ  دَب
ُ   اااُ ثاغااااى بصاناااٌ  ,  ٌ  ضاااُبكٌ  ضاااُب  شؤز طسنطااا . اىتاااُزدًم دَبااا

نىوضااُزَبُؽ  بًهً ااُ ناااو شاانااا تاشَبااُ, َُطااُز  ُطااُو  ضااُبكٌ وٍ       
 1ناَاغهايُ, با نُيكا.  

ً كٌ تااسيؼ خساوَتااُ ثاااو  شاانصانًًُبااُوَ , َااُويؼ           ً طاا ا خاااَ  َ
ٌ  تُواو غازَشاٍ بُ  ىوز و  بُ  ىوزناضًًُ . واتا بُضٌ اىتُزدًم دَب

ً كًاى دَقُباُ   ذيهطُ و ذيانٌ َُو دوو ً   بُ يُب اًللُتُ ياى ب اَُ ُ ب
ً ؼ دَبااااات و َااااُوٍ تسياااااى  ً ًَػااااك ً ااااٌ  ث وَزياااادَطسي  . َُاااااُيؼ  

ً ااادَطىيسي    (Mario Pei)( ب ياااُ (Bicultural Translation: ث
ً  : ب  ثُيدابسدنٌ َُم د زَ  غازَشايًُ بُ لانٌ باُم اىتاُزدًم    دََ 

ً ىيطتي يُ )دَ( ضااو  ب غاؼ   تاا  ً ػااى و ضاُعًكسدى يُياُى,    و زَِمدك ث
ً ني  دَض  ب  بازٍ تُزدُاُ ببات.     2دىزَُت ب

                                                           
1

  )-gulanhttp://

media.com/sorani/print.php?id=26499&section=9  

 .اٍ سُضُى شادَتىي رَز بُااو اُزيىانٌ  ُ طُو  عبدَ لَ

2
  )Kirstopher Kasparek> The Translator’s Endless Toil. The Polish review. 

Vol. XXVIII,no.2,1983,P.84  

http://gulan-media.com/sorani/print.php?id=26499&section=9
http://gulan-media.com/sorani/print.php?id=26499&section=9
http://gulan-media.com/sorani/print.php?id=26499&section=9
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 :(Types of Translation) ةـةًـةسبـؤسةكاني تـب

ً ماٍُ باىزد تاُنًا  اُ                  َُطُز ًَمسِؤ, باازٍ تُزدُااُ,  اُ لاٍ َ
ً بي َاضاااايٌ   ً سِاناااٌ وتااااز و غاااًةس و ضااايِرو  و ب ااا ً ىٍَ وَزط ضىازضااا

َ , ٌ ً ػاكُوتىوَباندا ناُ  ياُز ب تاُ شانطاتي      قُتًطكساب ُوا   ُ و تُ ث
     ٌ َااااُباديمًٌ  و  ااااُ شانكاااا  و ثُيمانطاباناااادا بسِوانااااااٍُ بااااا ٍ  اااا
وََزدَبيري اا , بااَُ كى ب تااُ ثًػُضاااشيٌ و ضااا نُ  بااُ دَياااى و ضااُداى  
الً ى دؤلاز دايات ب  و ت اط طُز دَبات) با  يااو تٌ و سكىااُت(.    

ً ش ُدد طسنطٌ باُو زِغا ُيُ بادزي   و شؤز شازاوَ    َُاُيؼ واٍ بسدوَ ب
ً ني .  و ضُاكٌ تً زيٌ تاشَبابُت  ُطُو  خ يدا ب

ً كٌ  اُؽ ,              ً ه ض ى ياُز نُخ غاًًُ و ياُز َُناداا دَتىانه بلَ
ٌ  ياااتىوَ , يااُز    دب اا زٍ ثطااج زٍِ خاا ٍ يُيااُ, تُزدُاااُؽ َاااواٍ  اا

ً   اىتاااُزدًمٌ ثطاااج زٍِ خااا ٍ يُياااُ.  قطاااُبسدى       ُااااُز باباااُت
ً  , داااا بااا  دَضااا طستني     ً ػااا د زَباااانٌ تُزدُااااُ َااااوي كٌ شؤز دَب

باااُ طاااىي سٍَ زِغااا ٍُ   –خىي هاااُز,    اااُم زِيصبُنديًاااٍُ خاااىازَوَدا   
ً    ُوانادا ,       -بابُتُبُ  ً ًانُ, ضُزي   بُضاُز  ياُوازٍ يُزياُب ضُزث
 دادَطسيو:
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ا َاااذَااى بُوَ دا بُ دَقٌ تُزدُاُ يااى نىوضاساوَ يااى شازَبًًاُ, با     
ً هُ ضُز د زٍ شازَبًًُبُ, ضىنكُ بىزت و َاضانُ:  ب

 1: ( Interpretation) ةي ص سةكيـةًـةسبـت

             ٍ ً   باُبازد وَ   ُ ناوَبٍُ زِاديازَ, ب  تُزدُاُبسدنٌ باباُت
بُ  ُ زِي ٌ قطُبسدنٌ زِووبُ زِوو  و َاخاوتهُوَ  َُمدام بدزي   , ناُ   

ً دَطىتسي    ُ زِي ٌ قَُ ُم و باغُش. بُ ًَ  Interpretation)هطلًصٍ ث

/ Interpreting) ,  اااا  , باااا ً اااااُزدًؼ نًًااااُ بااااُ يااااُاىو شاان
تُزدُاااااٍُ شازَبااااٌ, وَ  ًَهطلًصَباااااى, شازاوٍَ تايبااااُتٌ يااااُبٌ.   

ً ىَ  ث  ه دَبسي  :3)َُاًؼ ب    ( غ

 :(Simultaneous Translation)  اوكا ـشِ ني يـوةطيَ( 1

ً كسدناٌ قطاُباى, اىتاُزدًم , دَضا دَبا     يُبطُز  ُطُو  دَض         ث
ً   و بااتٌ        بُ تُزدُاُ و ضااوَزِوانٌ َاُوَ ناباات قطاُبُزَبُ بىَضا 
ً بدا. واتا يُزدووبًاى بُيُبُوَ قطاُ دَباُى , باُ م اىتُزدًمُباُ      ث
ضاااُند زِضااا ُيُ   اااُ ثاغااا َ. َُااااُ طاااسان يو دااا زٍ تُزدُااااٍُ  

 شازَبًًُ.  

 
                                                           

ً  ( ثُزويو 1  87 سِاى و:عىسماى اط ُفا عُلا . واتا و وَزط
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 :  (Consecutive Translation)شِ ني دو  بة دو ـوةسطيَ( 2

ً ًَػدا , قطُبُز با  ااوَياُ  قطاٍُ خا ٍ دَباا, دواٍ نا زٍَ               ُ ث
ٍ  باا  ت ى. بااُم ُزدُاااُبسدنٌ َااُو  قطااانٍُ بااُ طااىتساو اىتااُزدًم د

ً اسَدا         . ٍ ً ىَيُ بُزدَوام دَبو تاا  دوا بسِطاٍُ قطاُبُياى  ب تاايٌ د غ
قَُ ُااااُباى و  اىتااُزدًم  َاااشادَ, دَتااىانٌ بااا  نىوضااًهُوٍَ ضااُزَ     

ً ني .     ُبيرٍ نُضىونُوَياى, ب  خ ٍ قَُ ُم و باغُش بُباز ب

 :(Seen Translation) ش ـشِ ني بيهـوةسطيَ( 3

ً  ااُوَ و يُبطااُز              بااابٌ اىتااُزدًم بابُتُبااُ بااُ ضاااو دَخىي ه
ً ااسَدا بُضااٌ   ً سِي  ااُ ضااُز َااُو شاانااٍُ بااُ َااامدًااُتٌ. واتااا   وَزيدَط

ً اارَزي/   ااُ بُزنااُيااُبٌ تُ ُوشي ناادا ,  قطااُبُز بااىونٌ نًًااُ. وَ  ب
ً ااا  و   (Daily News)زؤذناااااٍُ  ب اااااى ًَهطلًاااصٍ بُدَضااا ُوَ ب

 بكاتُوَ بىزدٍ. 
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 1:( Translations Devices ) ةسبةًةـاًيَشةكاني تـيؤكاس و ئ

ً ساناااُ,                   اااُم ثى ًهكسدناااُوٍ خاااىازَوَ,  َاااُو ي بااااز و َاا
ً ػاااٌ اسؤظاياااُتٌ   دَخُيهاااُ زِوو , باااُ تُب  ً ػك هاااُ  ذياٍ ضاااُزدَم  ث

 بسدووَ ب  بازَاضانٌ َُمداادانٌ تُزدُاُبازيٌ:  

 :(Telephone Translation) تةسبةًة بة تةهةفؤى

ًَمسؤ شؤز خصاُتطىشازيٌ باشزطانًٌ  ُ زِي ٌ تُ ُف ناُوَ زِاياٌ            
    ُ ٍ  و تاندا, بُزناااٍُ تايباُت باُ تُزدُاا ً هد  اُ   دَبسي  . ب يُ  ُ ي

ً كٌ       ٍ   ُطاُو  بُضا زِي ٌ ا بايلُوَ َُمداادَدزي  . ب  نمىونُ تا  دَتاُو
ً ك  دَباا باُ    )فلًجًني(  قطُ بكُي . يُبطُز ا بايلُبُ زِادَضتي بُض
يُم بىزدٍ شانُ و ياُم فلًاجني شاى,  اُ نًىان انادا قطاُباى تُزدُااُ       

ً ىَ ن ً ًُ و َُويؼ َ ٌ . دَبا و بُضًػ اى ناشانو َُو اىتُزدًمُ ب اناض
ًَمسؤ  ُ زِي ٌ ا بايلُوَ, دَتىانٌ  اُ اااَ ٌ خا ت دانًػا بً  و شااانٌ      

 بكُي  . ( شااى  تس تُزدُا180ًَُهطلًصٍ ب  )

 

 

                                                           
1
  )The Many Voices of the Web. The Economist .3 / 4 / 2010. 
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 :(Internet Translation) تةسبةًةي ئيهتةسنيَتي

ً هانٌ ااغااااااًهدا               ً طىااااااااى تُزدُاااااااُ  ااااااُزِي ٌ بااااااُبازي ب
ٍ  باُع ياُم   ً هد دَ ًااى باُم دا زَ تُزدُااُ      َُمداادَدزي  .  بُ م ي

ً طااٍُ ا مانااُ نًًااُ,  ُبااُز دشيااو و    َاااو ناخىاتااُوَ و يااُم شؤزيااؼ د
ً تي     ً كُوتني خَُ كٌ غُوازَ, ب يُ زَِواداٌ تُزدُااٍُ ًَه اُزن دَض  
طااُزا َ. َااُم تُزدُاُيااُ, ب ىااا  وَ  تُزدُاااٍُ بااُ تُ ُف نااُ,    

ً اسَدا ًَه ااُزي    اُ دًاااتٌ تُ ُف نُباُ ياااى ا باي     لُباُ بااُباز  باُ م  
ً  ًااادا, بااابٌ اىتاااُزدًم ,      1دي اا .     ااُ بااااشازٍ تُزدُاااٍُ ًَه ُزن

يُاًػُ  ُ َااادَباغًدايُوَ سااشز بُدَضا ُ با  زِاثُزِانادنٌ بازَباٍُ      
ت  . َُشاىونُباى ضُؤاندَنًاى : بُ با  تُزدُااٍُ باباُتٌ ياضاايٌ و     
دادوَزٍ و باشزطاااااانٌ و ثصيػاااااكٌ َاااااُم دااااا زَ تُزدُاُبسدنااااااُ     

ً و َاُدااٌ  ضُزبُوتى وتسَ, بُ بُزاوزد  ُطُو  َُو تُزدُاٍُ بُ ااغ
   !Yahoo )يااى   (Google Translation )دَدا, داا بُزناااُبانٌ   

Babel Fish) .ياى يُز بُزنااُيُبٌ تس ,   ً  ب

 

 

                                                           
ً ػىو.(  1  ضُزضاوٍَ ث
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  تةسبةًةي كؤًثيوتةسي

(Computer Assisted Translation):1 

ً اا   ااُ             ً ىاشٍَ تُزدُاااُدا تاا  دَق زِي ااٌ ب اجًىتااُزَوَ    ااُم غاا
تايااح دَبااُي  و  ااُ زِي ااٌ بُزنااااُي كٌ داطاايراو تايبااُت بااُ تُزدُاااُ,   

ً سِي اااُ ضاااُز َاااُو شااناااٍُ طُزَب اااُ. َاااُم  دااا زَ       دَقُباااُ وَزدَط
ٌ  يُاىو يُز يُ  َُزبًاى يُيُ:  تُزدُاُيُ شؤز ناوٍ يُيُ, وَ 

Computer -  Assisted Translation (CAT) 

Machine – Aided Human Translation (MAHDT) 

Interactive Translation 

ب  َُم تُزدُاُبازيًُ, بُزنااٍُ َااادَبساو, تايبُت بُ فُزياُنط و  
ً ػىَخ ,   اُ ب اجًىتُزَباُدا    زِي صاانٌ شاانُ دَض  نًػانكساوَباى, ث

ٍ تابااُت بااُ بااازٍ تُزدُاااُوَ,  بااُ  (Software)داطاايراوى  ااُ زِي ااٌ 
 ُ وَ :َُوانًؼ شؤز د زياى يُي

 

                                                           
1
  )Wooten,Adam. Asimple Model Outlining Translation Technology. T&I 

Bussiness ( 14 / 1 / 2006 
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Translation – Memory 

Terminology – Management 

Concordance 

Alignment Programs 

ً سَ د زَ طا            ً ا  باُ   ى ُ زِاض ًدا, تا زِادَيُ  َُم َاا زز و ط َ ً
بازَبُ دَدَى , بُ م بُزيُاُبُياى  شؤز وزد و بازااُ  نًًُ و داازٍ  

قمُ ُ  ياى نىب اٍُ خاِ ؽ و   وا يُيُ دَقُبُت ب  دَباتُ قطٍُ عُ ُ
 ضُاُزَة

 1:(Machine Translation) يَنيـةسبةًةي ًاشـت

َُاااااااُيؼ وَ  تُزدُاااااااٍُ ب اجًىتُزيًُبُيااااااُ, تاااااا  وَ        
    ً ً سَبااُؽ      (Pre- editing)تايجًطاا  دَقُبااُ تاااثٌ دَبااُي . َاا

ً اااسَدا , (Post - editing)تُزدُاُباااُت دَخاتاااُ نااااو اطااا       
زِؤَ ٌ بهُزَِتًٌ  ُ َاُداٍ   (Terminology)شيٌ بُزنااُبانٌ شازاوَضا

ً طاا ا ضًطاا مٌ دًًااانٌ ضاا انداز باا  َااُم بااازَ        بازَبااُدا دَبًااهو.  َ
ً هساوَ , وَ :  داي

                                                           
1
  )Hutchins.J. Milestones in Machines Translation. No. 6. Bar-Hillel and the 

nonfeasibility of FAHQTJ. 2005 . P.76 
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Goole Translation 

Babel Fish 

Babylon 

StarDict 

One Click Answer 

باااُ  (take)َُطاااُز , بااا  نمىوناااُ , تااا  داواٍ اانااااٍ  وغاااٍُ            
( اانااا و ياوواتااات باا  زِي ااص 34كُي ااُ عااُزَبٌ , نصيكااٍُ )ًَهطلًااصٍ , ب

با    -دَبات, ت ؽ ضً  طُزَبُ و اُبُض ُ با  خا ت ياَُ ٌ دَباري سٍ.    
 ٍ ً ػااهًاز دَبااُم بااُ        َااُو بُضااانُ شاااانٌ ًَهطلًااصٍ دَشانااو , اااو ث

ً ااهو ضااىنكُ شؤز ثااسِ   One Click Answer))بُزنااااٍُ  بااُباز بً
 .-شانًازٍ وزدَ

,  ضااىنكُ شااااى  دَزياويػاا ُيُبٌ شؤز َاااَ  ش و   بااُ يااُز ساااو           
ً و       ثاَ  شٍ  اُغصا يَُ طسٍ ضًط مدازٍ, ً ػاكٌ اسؤظاُ, اُساَ اُ ااغا ا

ً ا , ب ياُ ياُاىو تُزدُاُياُبٌ      ٌ   ُ َُدابسدنًدا ضُزبُوتىو ب ب ىان
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ً داضااااااىونُ وَ ضاااااااو    ً ىيطااااااتي بااااااُ ث ً ًَني و ب اجىتااااااُزٍ ث ااغاااااا
ً داخػاندنُوٍَ اسؤظاا يُيُ.  1ث

 

 2:(The History of MT) يَنيـةي ًاشـةًـووي تةسبزـًيَ

ً س باا  َُمداااادانٌ تُزدُاااُ, تاااشَ            ً هانٌ َاااا بيرؤبااٍُ بااُبازي
ٌ  تااا  ااُ ضااُز باغااُش  نًًااُ, دَطُزِي  ااُوَ باا   ضااُدٍَ سُظاادَاه , وَ اا
نُطىي صزاياااُوَ بااا  تاقًطاااُباى, َاااُو بايُخاااُ اُشناااٍُ ناااُبىو. باااُ     

(Georgetown)  ,1954تىانٌ ,  ُ ضااَ ٌ ) ٍ  شاناٍ زوع    ً (دا, ااغاًه
ً سِانٌ ) ً ني  تىاناٍ وَزط ( زِض ٍُ ياُبٌ  اُ شااانٌ زِوضاًًُوَ با       60دابً

ً هاااى  ااُ ,   (Patent)شاااانٌ ًَهطلًااصٍ. بااُ م يُبااُاه بُزاَااُتٌ داي
 Georges) اُم باىازَدا بُخػاساٍ باُ      ضًًًُبانٌ ضُدٍَ زِابسدوودا 

Antsrouni)  هاااانٌ فُز ً ً كٌ دوو شااااانٌ باااُ ااغاااه , باااُ داي ياااُنط
َُمدااٌ بدات. دواٍ َُاُ  ُ زِؤذَاوا و َُاُزيكا و باغىوزٍ زِؤذَااواٍ  
ً سٍ تُزدُااُبسدى          ٌ  باغا يو َااا ٌ  ب اىان ٌ : با ً باُزب َاضًا باىو باُ ب

  دزوض  بكات.

                                                           
1
  ) ً  ػىو.ضُز ضاوٍَ ث

2  ً  ػىو.( ضُز ضاوٍَ ث
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ً هاانٌ ب اجًىتاُز ,  اُ             بُ م  ُ باُباز ي
 Warren)تُزدُاُبازيًدا, سىنُزَبٍُ يٌ 

Weaver) ٌبىو بُ تىان 

 (Translation Memorandum) 
ً اا  و  ااُ ضاااَ ٌ     ً ه ,  ااُ دَشطااااٍ   ( دا1949)دابً

(Rockefeller Foundation)  ٍِباااُ طاااُز
 بخات. بُ م

, باُ يُباُاه   (Georgetown)وَ  ااغًني ضًط ُاداز , بازَبٍُ  
ً ػكُغااااٌ نىوضااااًًهُبٍُ  ٍ (IBM)يُوَ ااااداى َااااُذاازدَبسي   بااااُ ث

ً ا . يُزضاُندَ َُااُيؼ  ياُز )      َُاُزيكاٍ ُ ( وغاُ باىو   250باسا ب  با
ً سِانٌ )   ( زض ٍُ باؽ و اانابُخػٌ يُبىو.49تىاناٍ وَزط

(دا,  زِوضااًا و ًَهطل ااُزا بىددُيااُبٌ باغااًاى بااى 1960 ااُ ضاااَ ٌ )        
ٌ  زِاث زتاُبانٌ ضااَ ٌ )    ً هانُ تُزخاى بسد, وَ ا ً ػخط ني َُم داي ( 1964ث

ٍ    ثىوم  ُيُوَ ُباى بُ اايُ   ضاً   دا  قَُ اُم دَدَى. َُااُزيطا بسيااز
ثازَ  ُم ثسِؤذَيُ ضُز  ناُبات. باُ م بُناُدا و ذاثا ى و  فُزَنطاا و      

(دا  اُ  1970ََُ مانًا ب َ ًااى ناُداو باُزدَوام باىوى. َاُوَبىو  اُ ضااَ ٌ )       
( يُشاز وغُ ,  ُ باىازٍ باُؽ و   80زِؤذانُ ) (METEO System)زِي ٌ 

ً ىا ى شاانٌ فُزَنطٌ و ًَهطلًصيادا تُزدُااُ دَباسا ,  باُ     يُوادا,  ُ ن
 ( الً ى وغٍُ دووبازَ بساوَ.30ضاَ انُ دَيكسدَ نصيكٍُ )
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ً و           ( شؤز MTٍ ُ يُغ ابانٌ ضُدٍَ زِابسدوو )تُزدُاٍُ ااغ
ثُزٍَ ضُندو و نسخُبُغٌ نُختي  دابُشٍ , َُاُؽ بُ ثػ  بُضاتن  

 باااىو , وَ  :  (Mainframe Technology)باااُ ضًطااا مُاٌ  

(Systran, Logos, Arian-G5 , metal). 

بُوتاُ بااشازَوَ , دَيااى ب اجانًاايٌ      (Micro Computer) داا باُ   
ً    ذاثىنٌ و ضًني و بىزيايٌ و و تا  تي انٌ زِؤذياُ تٌ َاُوزوثاٍ  و ياُب

ض ظًًُتٌ بُوتهاُ زِبابُزاياُتٌ ياُب ٍ و   اُ َُمدااًػادا ,  اُ ضااَ ٌ        
ً ني ت1998ُ) زدُاُبُزٍ قطُبُز  اُ ضاُز دَضاتي ب اجانًاياُبٌ     ( ااغ

ٌ  دَطاىتسا    (Verb Mobil  Project )   ََُ مانٌ باُ نااوٍ    ً هاسا. ثا داي
(Speech Recognition / Speech Synthesis). 

ً هااادَ  (2000 اااُ ضاااُزَتاٍ ضااااَ ُبانٌ )           دا , بُزناااااُ تاشَبااااى ي
ً ػاااكُوتىو و ثاااسِ تىاناضااااش باااىوى , باااُ د  ً اااى َياااان ىاث نٌ طف ىطااا ٍ ن

دَنط وباع و زَِوغٌ بُؽ و يُوا تُزدُاُ بكاُى   ثُز ُاان ازَباى و
باا  شاااانٌ َااااانر. دَياااى بُزنااااُ, تايبااُت بااُ ب اجًىتااُزٍ بُضااٌ     

(PC)   اااُ خااااوَى  ً ٌ  ياااات ياااُز و تاااٍُ بب بُوتاااُ بااااشازَِوَ و واٍ  ااا
 بُزنااٍُ خ ٍ  ُم بىازَدا, وَ :

 

 



154 

 

TC-STAR  for Europe 

STR –DUST  for USA 

US- DARRA-GALE 

Quaero  for French and German 

ً سِي ااُ ضااُز شاااانٌ          ً طاا ا تاا  نااُ  يااُز دَتااىانٌ ااَ جااُزَِباى وَزط َ
ً  اُوَ,         ً ه ُزن داخىاشٍ خا ت, باَُ كى دَتاىانٌ  ,  اُ زِي اٌ تُزدُااٍُ َ

ً ر  ُ ط زانٌ و ظًدي  و فلًمُبانًؼ  وَزبطسي .   1ض

 بؤسةكاني بابةتي تةسبةًة

 (Types of Subjects of Translation): 

دَبسي اا  َااُو بابُتانااٍُ بااُ تُزدُاااُ زِووااَ ًاااى دَبااات و دَبهااُ      
ب  ضُنديو ي بُ ث  ه بكاُيو, َُااناٍُ خاىازَ     , بُزَض ٍُ ثًػُبُ

 2يُز طسنطُبانًُتٌ: 

 :(Administrative Translation) ةم: تةسبةًةي كاسطيَشييـيةك

                                                           
1
  )http:// wikipediea.org/wiki/Hidtory_oh_machime_ translation 

2
  )ntessdential.co.uk/translation/articles/types html/http://WWW.kwi  

http://www.kwintessdential.co.uk/translation/articles/types%20html/
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ً سيٌ  ثااا   اااُ ااناياااُ   اااُ خااا    يُزضاااُندَ شازاو         ٍَ  باااازط
ٌ   ُ بىازٍ تُزدُاُدا, َاااذَبسدنُ باُ نىوضاساو و دَقاُ     دَطسي  , وَ 
َاضااايًُبانٌ زِاثُزِاناادنٌ َااًؼ وبااازٍ زِؤذانااٍُ ي بااُ دًاواشَبااانٌ      
ٌ  طىاااى سكىااُت بسي ًًاُ  اُ ضاُداى دام         فُزاانطُ سكىاًًاُباى. با

ىشازيٌ ياو تًاااااى و ودَشطاااااٍ ثُيىَضاااا  بااااُ بازوباااااز و خصاااااُتط  
   ٌ ٌ  و ناوخ يُبانٌ و ت. َُاُؽ باُب بُزِي ىَبسدنٌ ثُيىَنديًُ دَزَب

 بازٍ تُزدُاُ اُساَ ُ زِايٌ بكسي  .

 :(Commercial Translation) دووةم: تةسبةًةي باصسطاني

ً و. بااُ         ٌ   دََ اا َُاُ)تُزدُاااٍُ ثسِؤفًػااًهاَ ٌ بصنطكازيٌ(يػااٌ ثاا
ً سِاناااااٌ ياااااُا  ً هااااا  و  خاااااُزيكٌ وَزط ىو َاااااُو ت اازطاااااُ و دؤبًىا

نااُط زِيهُوَ و سًطاباتٌ ب اجانًًُباى و تُندَز و زِاث زٍ و ثلً  و 
ثطاااىو ُ باشزطانًًُباناااُ بااا  ضاااُز شااااانٌ َاااااانر. بُواتاااُ َُطاااُز     
ً   و   اىتااااُزدًم غااااازَشاٍ شازاوَ و  شازَوَضاااااشيٌ باشزطااااانًٌ نااااُب

ً   نااتى       ً ػا ٍ با  خا ٍ طُ َ اُ ناُبسدب انٌ ضاُزبُوتىانُ  َُشاىونٌ ث
 بازَبانٌ َُمدام بدات.

 

 

 ::(Computer Translation) يَيةم: تةسبةًةي كؤًثيوتةسيـط
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ٌ  َاطاداز به, َُم تاُزشَ تُزدُااُ  ُطاُو  د زَباٍُ            (CAT)دَب
ً سَدا   (Computer-Assisted Translation)وَ   ً كُو  نُبُيو.   ت

بُ  ب اجًىتُزَوَ يَُ دَضتنبُ ضايًُ  اُبُض ماى َُو بُزنااانُيُ بُ
 تُزدُاُ بسدنٌ َُم دؤضًانُ:

(software, help files, apps…..etc.). 

 

 :(Economic Translation) و سةم: تةسبةًةي ئابووسيـض

ً  ُوَ ضااااُز تُزدُاااااٍُ باشزطااااانٌ, بااااُ م            َُاُغااااًاى دَضاااا
تايبُتمُنااادَ باااُ بازوباااازَ َابىوزيًاااُباى, ب ياااُ ضسوغااا  و ضاااًماٍ   

 ُاٍُ َُباديمًٌ بُضُز َُم تُزدُاُيُدا شاَ ُ.تُزد

 (Financial Translation ): جةم: تةسبةًةي د س ييـثيهَ

وَ   ااُ ناوَبُياادا ديااازَ, َااُو بابُتانااُ دَطسي  ااُوَ بااُ ضسوغااتي        
دازايًاى يُياُ وَ  ضاُ  و فاىز م و ت اازطاٍُ ثاازَ و ثاىوو و شي اس و        

دنٌ نااُ و دؤضًًٍُ خ ياى  ُطُو  و ...... َاَ ىط زِبس شيىو و ب اجًا ُ
 بهكُ و اَُ بُندَ باشزطانًٌ و َابىوزيًُبانٌ تسدا.

 :(Legal Translation) ةم: تةسبةًةي ياطاييـةشـش
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َُاااُ ثُيىَضاا ُ بااُ بااازٍ ياضااايٌ وَ  َااازَباااى, زِاثاا زت و              
دؤضااااًًُ ياضااااايًُباى,  ثُيمانهااااااُ و بسِوانااااااُباى. َااااُم داااا زَ      

ً ل و تَُ ُبُباشٍ, َُطُز اىتُزدًم شؤز تُزدُاُيُ ثسِ َ  ُ تُثكُ و ف
ً دَبااُوي   و داااز يُيااُ , يَُ ُيااُبٌ ضااادَ, شَززَزٍ    ٌ  ت ي غااًاز نااُب

 باُ   طُوزٍَ بُدواٍ خ يدا دي ني .  ضىنكُ ياضا بُض اوَتُوَ باُ دَ  و 
دازِي اارزاو, ب يااُ شؤزبااٍُ دااىدَشطااا     –بُناادٍ ت بمااُدازٍ اُسكااُم   

ً   َااااو دَوخىاتاااُوَ باااُ   دَ ًااااى باااُ   ياضاااايًُباى تاااُنًا   اىتاااُزدًم
ً اسَدا     ً ا .   ً كٌ بااؽ ب ً    ُم بىازَدا و خاوَنٌ َُشاىون ثسِؤفًػهاو  ب
    . ٍ دَقٌ ياضايٌ , ب  شاانُبٍُ َااانر , تُزدُااٍُ دَقاٌ ياضاايٌ دَو
ٌ  شياانٌ اااددٍ    يَُ ُ و ضُيىوبسدى  قابًلٌ قبىَ كسدى نًًُ و زَِنط ب

ً بكُوي  ُوَ. بُواتُ تُنًا شانه و غازَشايٌ دوو  ياى بازَضاتٌ اسويٌ  
ً ىَزٍ ضُزبُوتو نًًُ  ُم د زَ تُزدُاُدا.  شاانُبُ ث

 :(Technical Translation) ةم: تةسبةًةي تةكهيليـحةوت

َُاااُ يااُاىو َااُو نىوضااساو  و ت اازطُيانااُ دَطسي  ااُوَ بااُ  ااُ           
     ٍ ٍ . ياُز  اُ نااًلكاُ زِي باُزٍ ضا نًُتٌ    دًًانٌ تُبهاُ ىذيادا باُبازد

ً سَبانااُوَ بًطااسَ تااا دَطاتااُ وزتااسيو  ً هاى و ضااابكسدنُوٍَ َاا بااُبازي
,  بُ زِؤذانُ  ُ شياد بىوى و طُغاُبسدنُدايُ. بُواتاُ َاُم    (IT)شازاوٍَ

 د زَ تُزدُاُؽ ثطج زِيٌ  خ ٍ يُيُ.

 (Medical Translation):  تةم: تةسبةًةي ثضيصلييـيةش
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يٌ خاا ٍ طُزَبااُ بااُ غااازَشاٍ دًًااانٌ   َُاُغااًاى  يااُز ثطااج زِ      
ً   و و ثُيىَنديػاٌ   ً سَ ثصيػكًًًُباى ب داوودَزااى و بُزَض ُ و َاا
ً ااى قىتااىوٍ دَزااااى و      ً   و زِي بااُزٍ ن يُيااُ بااُ دَزاانطاااشيٌ و زِاضاا
ً   و غىوغٍُ دَزااناُباى. َُااُ نااُط زِيهاُوٍَ     نىوضساوٍ ضُز ثاب

ً ااىاى ب اجانًايااُبانٌ دَزاانطاااشيٌ و د   َشطااا ثًػُضاااشيٌ بُزَضاا ُ   ن
ً سَغدا بضىوب يو يَُ ُ  ُ تُزدُاُدا,  ثصيػكًًُبانًؼ دَطسي  ُوَ.  

ٌ  بكُوي  ُوَ. ٌ  بازَضاتٌ    زَِنط ب

 (General Translation) : ةم: تةسبةًةي طصتطيرـنؤي

َُاُياى بااوتسيو دا زٍ تُزدُاُياُ باُ با  غا ُ َاضاايًُبانٌ               
ً ىيط ُ. غ ً ىاشٍ باوٍ َُم د زَ  تُزدُاُياُ بسي ًًاُ   ذيانٌ زِؤذانُ ث

ً لَاٌ و دووزبُوتهاُوَ  اُ      زَِوانٌ و ُ: َاضانٌ, ضادَيٌ,  خاَ ٌ باىوى  اُ َ 
ً ااارٍ و شازاوَضااااشيٌ و تُضاااُنةىبسدندا.  واتاااا شااااانٌ     شااااانٌ زَِوانب

 َاخاوتني زِؤذانٍُ خَُ كٌ بُضُزيدا شاَ ُ.

 

 :(Literary Translation) ةم: تةسبةًةي ئةدةبيـدةي

َُاُياى اُخطىوضاُ باُ تُزدُااُبسدنٌ باازٍ َاُدَبًٌ, داا                
ً  ,  ُ داض اى و َُفطانُوَ بًطاسَ تاا اُتَُ  باُ و لايئياُ      ً   ب يُزضً
وبُندوبا  زَ......تاد. بُ ب ضىونٌ غازَشايانٌ دًًانٌ تُزدُاُ , َُم 
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د زَياااى, بااُ بااا تسيو و غااك دازتسيو داا زٍ تُزدُاااُ دادَناادزي  .   
يُ ًَمسِؤ ضُنديو تً زٍ َُدَبٌ و زِي باشٍ يُااُد زٍ تايبُتمُناد   ب 

باااُ تُزدُااااٍُ باااازٍ َاااُدَبٌ  اااُ بُزدَضااا دايُ و بازوانُباااُؽ        
بُزدَوااُ. دطاُ  ُااٍُ باُ َاُم بابُتاُ  اُ شانك بانادا دَخىي هادزي           
وَ  ضهةُتًؼ ضُيسدَبسي   و بُيسَ و يىنُز و بلًماُتٌ و بازاااايٌ   

خ يااااى  اااُو ثًػاااُيُدا دَنااا ي هو. داااا ياااُز    تاباااُباى زَِنطداناااُوٍ  
زِغاا ُيُبٌ ياااى ذانسي كااٌ َااُدَبٌ  ااُ غااًةس و ضاايرؤ  و زِؤااااى.....      
ً كًؼ ضاااُز    اىتاااُزدًمٌ ثطاااج زٍِ خااا ٍ يُياااُ و ياااُز اىتاااُزدًم
بُقىتابخانُيُبٌ تُزدُاُيُ ياى  ُذي س بازيطُزيٌ  بازٍ تُزدُااٍُ  

ً كٌ تسدايُة  بُض

 : (Sworn Translation ) سدى(يانضدةم: تةسبوًةي بة طويَهذ )خو

ً   نًًُ دَضتي ب  ببات. تُنًا           َُم تُزدُاُيُ ب  يُاىو بُض
         ,  ً ٍ  بُع يااى دَشطاا و نىوضاهطٍُ خااوَى اا َ تي تايباُت  ناُب ً هد ي
         ٌ ٍ  ثا ً ؼ وَخاتي دَضا  نًػاانكساو, زِ بُ بُ طىي سٍَ ياضاا و زِي طااٍ ثا

ٍ  و تانادا, َاُو اافاُ     دَدزي   بازٍ تُزدُاُ َاُمدام بادات.  ا    ً هاد ُ ي
ٍ  وَشازَتاااااٌ تايبُتم   ً هاااااد وَ دَدَزي ااااا  باااااُ   نااااادَُتاااااُنًا باااااُ ي

ً طاااٍُ  ً   و د اىتُزدًماااُبانٌ بسِواناااااٍُ تىاناضااااشيٌ با يااااى ياااُب
ُ ا مانااُ باا  يٌ بازَبااُدا. ااا زٍ تايااُتٌ خ ياااى باا      و  ااُ ثسِؤفًػااهاَ 
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    ٌ ٌ    وَز دزوَض  دَبسي ا  و واذوويااى  ا قاابًلٌ   دَطيري ا   باُ باُ َاضاان
 ط زِانكازٍ و  ُبُزطستهُوَ نًه.

 

 1:(Back Translation)  تـتاوثصـةي  ثصـةًـتةسب

ً اا :  اُتااُزدًم زَِناار             ااا ضاا ا عُباادوَ لَاٍ سُضااُى شادَ دََ 
ٌ  َُطُز بازَبٍُ خساخ دَزضاىو, خاَُ   ضاُزب نٍُ     بُخُضازَ, ضىنك

ضاني  اُشزَعاٍُ   وٍ دَبا. بُيُزساو , بُ باوَزٍِ او, اىتُزدًم خ غ
 نىوضُزَبانُ,  بُزيُم نىوضُز خى قاندوويُتٌ , فُش ُبُ ب  ويًُ. 

دَبسي ااا  َاااُم   زَِنااار بُخُضاااازَ يُ,   اااُ ضااا نطٍُ دوو خاَ اااُوَ     
ً كبدَيهُوَ:     

ً كٌ تاس,       يُ : ً كاُ باُ شااان ً هاناُوٍَ دَق بازٍ تُزدُاُ , زؤسىَبُزي
ً كٌ قااىزع و شَحمااُت و ثااسِ ضاااو      و بُنااد و  ُناادٍ   بااُ زِاضااتي ًَػاا

   ,   ً ضاااوَزِواى نااُبساوَ, بُواتااُ  ااُ بااازٍ تُزدُاااُدا يُاًػااُ ) غاا 
        ٌ ً  ( يُيُ باُ يااى َُمدااهاُدزاوَ يااى َُمدااادزاوَ وَ ا بازي   , بىون
ً صتسيو  و باااُ    ٍ . داااا باااُي ً ػااا ا,  َازايػااا  و ضااا زا و ضاااجًاوٍ دَو ي

                                                           
1
  )Crystal, Scott. Back Translation. London. Assocition of Translation 

Company.20 / 10 / 2007 
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ً  , نىوضُزٍ  دَقُبُيُ, ديقُت يو ضاويؼ بُ َُم فُزيكُ بازَ دَبًه
ً هااانٌ داا زَ     ياااى زَِخهااُطسٍ بااُ تىانايااُ. َُاااُ بااىوَ ياناادَز باا  داي

 تُزدُاُيُبٌ تس  ُذي س ناونًػانٌ ) تُزدُاٍُ ثػ اوثػ 

Translation Back)-  .هاضااااااُبُيُتٌ:  دواٍ  – . ؽ ً َُاااااااُؽ ث
ُ    ً    (Source Language)شاانٌ ضُزضاوَ  تُزدُاُبسدنٌ دَق

, دااازي كٌ تااس َااُم دَقااُ  (Target Language)و باا  شاااانٌ َااااانر 
تُزدُاُدَبسي  اااُوَ  اااُ دَقاااُ تُزدُااااُ بساوَباااٍُ شااااانٌ َاااااانر  

(Target Language)   ,ٍ ب  شاانًُبٍُ ضُزضاوَ خ 

Language) (Source   واتا يُ  دَقٌ زَِضُى , دوو تُزدُاٍُ با . 
ً كٌ تس , دازٍ دووَم ب  شاانُبٍُ خ ٍ بُ ٌ    بساوَ, دازي   ب  شاان ثا

 نىوضساوَ.

بااازٍ اىتااُزدًم , بازبسدنااُ  ُضااُز بُزيااُاٌ نىوضااُزانٌ تااس,     دوو:
بُواتُ يُاًػُ َُفصَ ًُت و غك دازيُبُ دَدزي   باُ بااوبٌ دَقُباُ,    
ً ادا   َُطُز بابٌ اىتُزدًم َُو ثُزِيٌ وَض ابازيٌ و دَضِ َنطًهًػٌ ت

ٌ . ب يااُ دَبااه  يُاًػاا ً هاب   -ن باالوَ  خااُ تٌ  -ُ خُ تااُباىبااُبازي
ٌ      ,َبُخػسي هُ خاوَى دَقاُباى  د ً ك ً اسٍ طاُز يُغابي , غا   ثػاكٌ وَزط
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زَِاصيًاااااُ. ااا ضااااا ا عُبااااادوَ لَاٍ سُضاااااُى شادَ, نااااااوٍ داااااىانٌ     
ً دايَُ طىتىوَ:   اىتُزدًم , خ غضني  اُشزَعٍُ نىوضُزَبانُ.     1ث

ضااااااُزبىزدٍَ ضااااااُزيَُ دانٌ  ) تُزدُاااااااٍُ ثػ اوثػاااااا (            
باُ يُاًػاُ باُ      (Mark Twain)وضاُزٍ ناضاساو  ,دَطُزي  ُوَ  با  نى 

ُ دَقُ تُزدُااُبساوَباى و باُ تُوضاُوَ دَيطاىت     ًطىاانُوَ دَيسِوانً
ً كٌ تااس يَُ طُزِي هااُوَ  باا   :  دَ وَزى دَقااُ تُزدُاااُبساوَباى دااازي ك

دَقُبااٍُ ضُزضاااوَ, دااا دَشانااو م    
خُبُزَة  َُوَ بىو خ ٍ ,  اُ ضااَ ٌ   

تي( (دا , )تُزدُاااٍُ ثػ اوثػاا1903)
ً ها.    داي

يُضااا ا َاااُو ب اَُ اااُ ضااايرؤبٍُ خااا ٍ ) ب قاااُ عُاباشياوي ااارَ         
اااانٌ ( , بااُ تُزدُاااُ بسابااىو باا  شCalaverasناودازَبااٍُ يااُزي مٌ 

ً سِاياااُ ضاااُز   شااااانٌ ًَهطلًاااصٍ و   اااُ فُزَنطااااوٍ, داااازي كٌ تاااس وَزط
   ٍ ً اااروو ً كااادا باااُ نااااوٍ ) ا ً ب  ضااايرؤبٌ ب قاااُ عُاباشياوي رَباااُ(   ب 

                                                           
1

  )-http://gulan

/print.php?id=26499&section=9media.com/sorani  تىي رَز بُااو
 .اٍ سُضُى شادَاُزيىانٌ  ُ طُو  عبدَ لَ

 

http://gulan-media.com/sorani/print.php?id=26499&section=9
http://gulan-media.com/sorani/print.php?id=26499&section=9
http://gulan-media.com/sorani/print.php?id=26499&section=9
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ً ؼ   ببوبسدَ ً ػاك ً ىَ دازِغاتن ث ٌ  غ ً بُدا , يُ  ضيرؤ  بُ ض وَ.  ُم ب 
ُبٍُ بُ شاانٌ ًَهطلًصٍ, دَقُ تُزدىاُبساوَبُ باُ  ًبسا: دَقُ َُضلًَ

شاانٌ فُزَنطاوٍ , دَ  ًَهطلًصيُبٍُ باُ  اُ دَقاُ فُزَنطااويًُبُوَ     
ً ماُ ااياُوَ        1تُزدُاُبسابىو(. َُو دَزضٍُ باُ  اُم َُشاىوناُدا با  َ

ً كااٌ       َُوَيااُ: َ ٍ   ااُ زَِضااُنايُتٌ و خااىي و ثااابٌ دَق ُطااُز دَاانااُو
ً و    ً  , باااا بااا ً ااا  و طىاانمااااى ناااُب تُزدُااااُبساو  دَ مااااى تُضاااكه ب

ً هاا  و  ً باا  بكااُيو. بُتايبااُتٌ باا  َااُو دؤب تُزدُاااٍُ ثػ اوثػااتي ا
ً روويانٍُ بُ ياُز دَقاٌ تُزدُااُياى اااوَّ و      بَُ طُ و تىاازبساوَ ا

  2ى  ُناوضىوَ.دَقُبٍُ شاانٌ ضُزضاوَيا

 

 

 (Other Types of Translation)ة: ـةًـشي تةسبـاني تـبؤسةك

 ةد كشدى:ـشةي ئـويَـةن: بةطـي

 (According to the Performance)  

                                                           
1
  )Mark Twain. The Jumping Frog. In EnglishNew york &London. Harper & 

Brothers. Public  2006. 65 

2
  ) translation.html -of-transvanilla.blogpodt.com/2010/kindshttp://  

http://transvanilla.blogpodt.com/2010/kinds-
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ً ًهااُ ضااُز د زَبااانٌ تُزدُاااُ بااُطىي سٍَ َااُدابسدنٌ,         َُطااُز ب
  ُ (Elena Shapa)َُوا دَبًهه بُ  

 (University of Moldova State)    َااااُم خػاااا ُيٍُ باااا
 َااادَبسدوويو:

 (Formal Translation)( تُزدُاٍُ فُزاٌ 1

 (Oral Translation)( تُزدُاٍُ شازَبٌ 2

ً كُو  3  (Mixed Translation)( تُزدُاٍُ ت

ً ني / ب اجًىتُزٍ 4  (MT/ PC Translation)( تُزدُاٍُ ااغ

 دوو: بةثييَ يةهَوةشانذنةوةي ثيَلًاتةي دةق:

(According to the Decomposing of the Text) 

ٍ  تُزدُااُ      ً كًاتاٍُ دَقًػادا, دَباس  ُضُز َاضتي يَُ ىَغاندنُوٍَ ث
 دابُؽ بكُيو ب :

 ( تُزدُاٍُ دَنط.1

 ( تُزدُاٍُ وغُ.2

 ( تُزدُاٍُ دَض ُواذَ.3
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 ( تُزدُاٍُ زِض ُ.4

 ( تُزدُاٍُ ثُزَطسا .5

 (Context)زِايَُ ٍُ َاخاوتو.( تُزدُاٍُ 6

زدُاٍُ دَ   ُناو دَ . ) ب  نمىونُ:  تُزدُااُبسدنٌ وتازي ا    ( ت7ُ
.)  ً ً دا ب  بُ دَقٌ َايُتٌ قىزَانًػٌ ت

 

    (According to the Aims) : يَ:  بة طويَشةي ئاًانجـط

  ُ ٍ  د زٍ تُزدُااُ  ا ً ىٍَ َاااانر و اُبُضا دا     َُطُز بمانُو ضىازضا
 ٌ  د زَ:ا ه بكُيو, ضث 

 (Literal Translation).( تُزدُاٍُ سُزو 1

 .(Summative Translation)( تُزدُاٍُ ثىوخ ُبساو 2

 (Abstract Translation).( تُزدُاٍُ تُدسيدٍ 3

َااامداُبانٌ   (Brislin in  Choliludin)( دا,  2007باُ م   اُ ضااَ ٌ )   
ً ىَيُ ث  ه بسد:  1بُم غ

                                                           
1
  )-http://transvanilla.blogpodt.com/2010/kindstranslation.html -of 

http://transvanilla.blogpodt.com/2010/kinds-
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 :(Pragmatic Translation) اتيليـةًةي ثش طٌـ( تةسب1

ٍ  شانًاازيٌ يُياُ باُ باسِؤ  و ناوَااخني             ً هد ً كدا, ي ُ يُاىو دَق
ً اسِ    ديازيٌ بساوٍ َُو بابُتُيُ, دا  ُ تُزدُاٍُ ثساطماتًكًادا,  وَزط
بُ دوايٌ َاُو شانًازيًاناُدا دَطاُزِي   و خا ٍ باُ غاتي لاوَباٌ , وَ         
دىانكازٍ و شازاوَضاشيٌ و شاانُوانًًُوَ ضُز قاو  ناباات. با  نمىوناُ,    

ُ بُتاُ  بٌ ضاىنًُتٌ طا زِيني بلَا ثٌ َ ت ابًلُباُت با  تُزدُااُ        ب
باازَت دَخاتاُ    دَبات, تُنًا ياُنطاوَبانٌ ضاىنًُتٌ َُمدااادانٌ َاُو    

نىوضاساوٍ واتاا باُ واتااٍ بابُتُباُوَ و       بُز دَض  و بُ دَقااو دَقاٌ   
ٍ  بُ بصانً ضا ى طلَ ثُباُ بط زِيا       ااندووت نابات, ت ؽ يُز دَتُو

 و ضً  نا.

 تةسبةًةي بو نلاسي شيعشيي (2

:( Aesthetic-Poetic Translation)  

ً ااسَدا نااُ  تااُنًا ناااوَزؤ  و بيرؤبااُ و ااناااٍ دَقااُ             ً ااسِ,   وَزط
ً  ااُ بااُز ضاااوٍ خىي هااُزٍ شاااانٌ َااااانر,  بااَُ كى        غااًةسَبُ دَطُي ه
بايااُخٌ شؤزيااؼ بااُ يُضاا  و ضاا ش و وي هااٍُ يىنااُزٍ و ا ضااًقا و      

ً سِاناٌ   لايُنُ دىانكازيًُب انٌ دَقُبُؽ دَدات. دا َُاُ يُز با  وَزط
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ً سِانااٌ ضاايرؤ  و زِؤااااى و غااان طُزٍ و    دَقااٌ غااًةسٍ نًًااُ,  ااُ وَزط
 ط زانٌ و ضسوود و ..... تاد َُم تايبُتمُنديانُ   ُ بُزضاو دَطيري  .

  تةسبةًةي ئيتهؤطش في)كةهتوسيي(( 3

(Ethnographic Translation): 

ً س,        ٌ  وَزط ً كٌ  َُو دَب ً   بُ يُز دَق ً    و بصان تُواو وزدبه ب
ً ىَ خُزي  دَبات, دوو ذيهطٍُ تايبُتمُندٍ خ ٍ يُيُ, ياُ    خ ٍ ث
ً سِ  ُ بُ  ىوزٍ زَِضاُنٌ   ٌ  وَزط : ذيهطٍُ دَقُبُ, بُ واتايُبٌ تس دَب

  ً ً ا   َُو ضُزضاوَوَ غازَشايٌ باغٌ ياُب َاُو ذيهطُياُ وَ      و ب ىان
ً كاٌ      خ ٍ با  شااانٌ َاااان    ً سِاناٌ دَق ر بطىي صي  اُوَ. با  نمىوناُ, وَزط

ً سِ شؤز غ   اُبازٍَ ذيااى    ٍ  بُ وَزط ف  كل زٍ َُااشي ٌ, َُوَ دَخىاش
ً ااسِ ,   ٌ  وَزط ً اا .  دوو: دَباا و ذيهطااُ و بااُ  ىوزٍ َُااغًصيًااُباى بصان
ً   بُ )وغُ(ؽ خاوَى ذيهطٍُ خ يُتٌ, بُدساَ ٌ بىوى  و  يُض ًاز ب

 ُ ً دَبُوي  اُوَ. باا      نابُ ُدٍ  اُو ذيهط ً سِانٌ   ياُ , َابااُباٍُ باُدوَزط
ً كااٌ ًَهطلًصياادا  وغااٍُ    ً همااُوَ.  ااُ دَق  (why)نمىونُيااُب اى باا  ب

ً ااا , باااام  اااُو    ً ااا  دََ  يااااتىوَ, َاااُوَ ذيهطاااٍُ وغاااُ و زِضااا ُبُيُ ث
ٍ  و دزوضاا ُ :  باا  / ب ضااٌ /    ً سِانُبااُت دَضاااش ياوواتايانااُ باا   وَزط

ٌ  با  /   ُبُزضٌ /  ُضُزضٌ /    / ض ما / َُزا/ ي بازٍ ضٌ بىو / َ
 دا ب  / ب ؤؤؤؤ...... 
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 :(Linguistic Translation) ةو نيـةي صًانـةًـ( تةسب4

ً سِانااُدا ,         ً كًاتااُ و زَِطااُشَبانٌ شاانااُوانًٌ ,  ااُم وَزط شؤزبااٍُ ث
وزدَ سًطاابٌ خا ٍ با  دَبسي ا  وَ  : اا زِفًم و فا زاٌ زِي صاااانٌ و       

 يٌ و واتاضاشيٌ و ....تاد.دازِغتن و زِض ُضاش

 د سبوو ى:اسةي بةرـو س: بة طويَشةي  رًـض

(According to the Translators’ Number ) 

ً ااس  ااُ بازيكاادا      داا زَ بااازٍ  دوو,  باا  ذاااازٍَ بُغاادازبىوانٌ وَزط
 تُزدُاُ  يُيُ:

 .(Individual Translation)(  تُزدُاٍُ تابُبُضٌ 1

 :(Committee Translation)( تُزدُاٍُ دَض ُدُاةٌ 2

ً   بُيُبُوَ  ُ ضُز يُ  دَ  بااز دَباُى. وَ  َاُو      واتا ث   ُ بُض
ً سغٍُ 72) بُ تُوزِاتًاى  ُ طسيكًُوَ بسدَوَ عًبرٍ, يااى وَ    ( وَزط

( اىتُزدًماااٍُ باااُ غاااًةسَبانٌ بااابل  نيرؤدايااااى  اااُ شااااانٌ  7َااُو ) 
ً سِا.  1ًَطجانًًُوَ ب  شاانٌ ًَهطلًصٍ وَزط

                                                           
1
  )Pablo Neuruda Selected poems. Vintage Books. London 1970. Edited  by 

Nathaniel Tarn. 
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 ةس دةق:ـشةي سوِوبـبة طويَ ج:ـثيَه

(According to the Text Coverage) 

تُزدُاااُ  ااُ ضااُز َاضااتي زِووبااُز دَقااٌ بابااُت باا  دوو تااا دابااُؽ      
 دَبسي  :

 :(Full Translation)( تُزدُاٍُ تُواو  و تُبمًل 1

ٌ  قستانااادى بااا  شااااانٌ َاااااانر          واتاااا دَقُباااُ باااُ تاااُواوٍ و باااُب
ً سِدزي  .  وَزدَب

 :(Partial Translation)بُغبُؽ ( تُزدُاٍُ 2

ٍ  بُغاااٌ دَقُباااُ وَزدَطيري ااا  و زِضااا ُ و              ً هاااد واتاااا تاااُنًا ي
دَض ُواذَ يُيُ  ُ شاانٌ ضُزضاوَوَ ناطىي صتسي  ُوَ ب  شاانٌ َااانر 

ً ئنُوٍَ  ُطُو  بُغُبانٌ تسٍ دَقُبُدا. ً كُو  بسدى و يَُ ػ ٌ  ت  بُب

 1 ني: ةوـتي صًانـويَشةي ئاطـة طـةط:  بـش

(According to the Linguistic Level) 

                                                           
ً سِاى  ثُزويو ( 1 ً س. عىسماى اط ُفا عُلا . واتا و وَزط . ضاثخانٍُ زِؤذيُ ت. يُو 

2009 
 



171 

 

 د زَ: دووبُطىي سٍَ َاضتي شاانُوانًؼ, تُزدُاُ 

 (Total Translation) :( تُزدُاٍُ ضُزتاثايٌ 1

ً سِ َاضتي ا زف   دٌ و ضًه ابطٌ دَقُبُ  ُبُز ضااو دَطسي ا  و    وَزط
 ط زِانٌ ياضا دَنطًًُباى فُزاا ؽ نابات.

 :(Restricted Translation)( تُزدُاٍُ  بُنكساو 2

ً سَدا دَض كازٍ بسدنٌ  ً كًاتٍُ دَقُبُ اىاكه  ٍ  ث ً هد و دااًَصَ ,   ي
 وَ   :

o  ٍَاضتي دَنططاش(Phonological Level). 

o  ٌَاضتي زِي هىوض(Graphological Level). 

o ٌَاضتي زِيصاان (Grammatical  Level). 

o   َاضتي فُزيُنط(Lexicon Level).  

 شِةوكش و:ـاصي ثيَـشةي  سِيَبـطويَة ـةو : بـح

(According to the Fellowed Method) 

ً سِيؼ بجسضاه, َاُويؼ    ً سَِوبساوٍ وَزط خ  َُطُز  ُ د زٍ زِي باشٍ ث
 دوو د ز:
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 :(Rank-Bound Translation)( تُزدُاٍُ اُزتُبُداز 1

ً س  اُ دَقُبُيادا ,  اُ ضاُزتاثاٍ بازَبُيادا ثابُنادٍ ياُ                 وَزط
ً سِانُبااُ. باا   داا ٍ  لانااادات تااا دوا نىق ااٍُ وَزط ً اا  و لازِ  زَ زِي باااش دَب

        ٌ نمىونُ, بُ َُو تُزدُاُبٍُ بُ زِي بااشٍ ) وغاُ باُ وغاُ( دَضا  ثا
دَزِوات تاا بازَباُ تاُواو    و َُو نُضاُقُ  بسد, يُز  ُضُز َُو نُفُضُ 

 دَبات.

 :( Unbounded Translation) بُزَِ  ( تُزدُا2ٍُ

ٍ  با     وَز         ً سِ, بُ َازَشوٍ خ ٍ  ُ زِي باشي كُوَ عاُاباشاى دَيااو ط
ٌ  باغاُ , باُ طاىي سٍَ       يزِي باشي كٌ تس و َاشاد ٌ زَِياٍ يُيُ. َاُو ضاٌ ثا

ات و اال بُضاٌ ياُ  تاباُ     زِض ُ و دَض ُواذَ و بُندٍ دَقُباُ دَيكا  
ً  .  قىتابخانُ و ً سِاى ناب  زِي باشٍ وَزط

 1اى:ـانةكاني صًـيصاي نـةًـشةي بهـةطويَـت: بـيةش 

(According to the Basis of Linguistic Codes) 

                                                           
ً سِاى  ثُزويو(  1 ً س. عىسماى اط ُفا عُلا . واتا و وَزط . ضاثخانٍُ زِؤذيُ ت. يُو 

2009 
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بُواتاااُ , خىي هاااُزٍ باااُزِي ص, ي باااُ و             
ً سِاى شؤزى و يُز شاناياٍُ طاُش و    ث  ُبانٌ وَزط

ً ًاااُوَ ضاااىنٌ بىوي ااا     واٍ اُقُضاااتي خااا ٍ ث
ً ني ة َُوَتا , (Roman Jacobson ) دادَتلًػ

خػاا ُيٍُ  ااُ ضااُز   دا , َااُم  (2000 ااُ ضاااَ ٌ ) 
)بهااُااٍ نًػااانُبانٌ شااااى ( و َاَ  ط زِبسدنًاااى 

ً ػاوَ:   ُ تُزدُاُدا , ب

ً ك1  (Intralingual Translation):  ُوَ( تُزدُاٍُ  ُ خىدٍ شاان

ً ما دَنطًًُباى يااى شازَبًًاُباى دَطسي  اُوَ         َُاُؽ تُزدُاٍُ ي
ً سِانٌ غًةس َبانٌ ) اُو ُوٍ(  ُ خىدٍ يُ  شااندا. ب  نمىونُ / وَزط

 Monolingual  - ُ شازٍ يُوزاااٍ ب  شازٍ ضا زانٌ يااى بسااامدٌ    

Translation- 

 :(Intrelingual Translation)( تُزدُاٍُ فسَشاانٌ 2

ً اى َاُو             ً كٌ تاسٍ ن ً كاُوَ با  شااان ً    ُ شاان ً سِانٌ دَق واتا,  وَزط
(2500    ُ ً سَغاادا ( شاانااٍُ بااُ َااُاسِؤ   ااُ دًًاناادا بىونًاااى يُياا    . ,

دُخ   ُضُز بايُخداى بُ طىاض هُوٍَ نًػاانُ شاانًًاُباى دَدزي ا     
ً ػٌ دَطىتسي  :و اُضُ ُبُ يُز ط زِيهُوٍ وغُ بُ وغُ نًًُ  . ث

 (Bilingual Multilingual Translation.) 
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 :(Intersemiotic Translation)( تُزدُاٍُ نًػانُط زِيٌ 3

انُ شازَبًًاُبانٌ شااناُ ,  اُ زِي اٌ     َُاُؽ تُزدُاُبسدنٌ نًػ        
شاانًًااااُباى. وَ  -ضًطااا مٌ تايبُتمُنااادا, بااا  نًػاااانُ و يًماااا ناااا      

بُ يًماٍ دىو ُ ب  َُو بُضانٍُ بُ بُزِ  تُزدىاُبسدنٌ دَنطىباع 
ً دا, بُ  ً مابانٌ ناوبريُواى  ُ ط زَِثانٌ ت ثًٌ ث و  َ و. ياى دى ُ و  ي

ً مايُبٌ شازَ  شاانُ. ٌبًيُز دى ُيُ  يَُ طسٍ ي

ً ط اؽ, نصيكٍُ ) باُ بىتااى باُياى     ( د زٍ تس  اُ تُزدُااُ اااوَ   20َ
ً هم, تااُنًا َااُم  دوو   بكااُم ,  ً ػاا ٌ  بً ً ااىٍَ ثاا ً ااسَدا ضااُزٍ َ    ٍ نااااُو

 دىزَغ اى ب  زِاظُ دَبُم بُ طسنطٌ خ ياى يُيُ:

 يةكةم: تةسبةًةي ديَشِ بة ديَشِ

 1(Line – For – Line Translation): 

ٌ  َااُم داا زَ تُزدُاااُ  ُطااُو  تُزدُاااٍُ وغااُ بااُ وغااُ           ناااب
(Word – For –Word translation)     ُاسَدا ,  ا ً ً كُو  بكُيو.    ت

دَقُبااُ بااُ يااُزدوو  -ياااى  ااُ لاثااُزٍَِ بُزانبااُزدا –يااُااى لاثااُزَِدا 
طسنطاٌ َاُم      :)شااانٌ ضُزضااوَ و شااانٌ َاااانر(     .شاااى  نىوضاساوَ  

ً  ااُ زَِخهااُطسداا زَ تُزدُاُيااُ َُوَيااُ  و سُبااُم,  بااُ خىي هااُز دَب
                                                           

1
  )http:// WWW. Slideshare.net/elenashapa/translation-types 
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ً اا .   ضااىنكُ دَقُبااُ بااُ يااُزدوو شاااانٌ ) ضُزضاااوَ و َااااانر( دَبًه
هاادنٌ َااُباديمًٌ,  ااُ   خىي  َُااااااُ بااااا   

بايااُخٌ خاا ٍ يُيااُ , بااُ   باناااااادا شانك 
بُغااااااااااانٍُ زِغاااااااااا ٍُ   تايبااُتٌ  ااُو 
ً ااادا دَخىي هااادزي  ,  بااا    ت تُزدُاُياى 
ديااىانٌ غااًةسَبانٌ) بااابل   نمىونااااااااااااُ 

دا بااااُ ناااايرؤ ًَطااااااااااجانٌ و  شاااااااااااانٌ
ً بي ) يَُ برازدَياُ    وَ ب  ًَهطلًااااصٍ ( 
ً كُع  ً سب  ب غًةسَبانٌ غ  اااااااااااااااااااااُ 

ضااااسيانٌ( بااااُ بااااىزدٍ و   , باااُ شااااانٌ 
ً سِاوَدب ىز ياوذيو ؾلًىَ   1. وَزيط

 

 

 

 

                                                           
ً كُع.يَُ (  1 ً سب  ب ً سِا برازدَيُ   ُ غًةسٍ غ  ؾلًىَ.يو ياوذنٌ ب  ضسيانٌ د. وَزط

ً س  . 2015 -ضاثخانٍُ غُياب يُو 
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 :(Idiomatic Translation) ةمـي ذـدووةم: تةسبةًةي ئي

       ً ً كَُ ٌ و ت ذانٍُ, بُ َاضاٍ دوو وغُ كضسًَِديُم بسي ًًُ    ُو ت
ً كٌ دي هو و َُو واتايٍُ, بُ دي  ُ بايُوَ,  ُ َُمدااٌ َاُو   ياى شياتس ث

ً كَُ ًًُوَ ,  ُ واتاٍ بُزتُبانُوَ, يااى  اُ ثُيىَنادٍ زِي صااانًٌ َاُم        ت
ً ػبًني نابسي  .   ً ػاًهاى و قطاٍُ       1بُزتانُ ث  ُباُز َاُوٍَ ثُنادٍ ث

شااى, َُطُز تُزدُاٍُ شاانٌ َاااانر  نُض ُ  و ًَديُاٌ تايبُت بُ 
ً  ااُ قطااٍُ   ٌ  بااَُ كى  شؤز داااز يُيااُ دَب ً ك بكسي اا  , نااُ  نًػااانُ ناااث
ٌ  بااابٌ       عُ ُقمُ ااُ . دااا ضازَضااُزٍ َااُو دَزدَ َُوَيااُ , بااُ دَباا

                                                           
. 1986ُغدا. ب . 15محمد اةسو . ط ظازٍ ب زٍِ شانًازٍ عيرا . دَض ٍُ بىزد. بُزطٌ (  1

 68و: 
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ً ااسِ غااازَشايٌ باغااٌ  ااُ بااُ  ىوز و ف  كلاا ز و شاااانٌ َاخاااوتني       وَزط
ً دَباُوي   و بازَ   ً  , دَناا ت ٌ .    يُزدوو لا يُب باٍُ ااياُثىوم دَزدَضا

ً سِدزاوَبُ , ب تُ نىب ُة  شؤز نمىونُم  ُبُز دَض ُ, بُ دَقُ وَزط

ً ػًهانُبٍُ شاانٌ ضُزضاو        ً سِ ثُندَث ً سِي  ُ َ وَزناطبُواتُ وَزط
ياَُ طسٍ   اُوَ باُ   , بَُ كى بُ ثُنادي كٌ تاسٍ دَط زِي  ضُز شاانٌ َااانر

 :  يُااى واتا و بيرؤبُيُ

                           ثُنااااااااادي كٌ شااااااااااانٌ عاااااااااُزَبٌ وَ  : بااااااااا  نمىوناااااااااُ بااااااااا 
 1   ظبر  وى  لحعشم يعير  هب"

ً كٌ  ُم بابُتٍُ  ُ شاانٌ بىزيدا ب  بدؤشيهُوَ : ٌ  غ     دَب

 

 . ش نةـةس خيَـةبش نة، هةطـةس طـئةءةي هةط  

 ياى ب  ثُندي كٌ شاانٌ ًَهطلًصٍ وَ 
   2“A penny saved is a penny earned 

                                                           
1  )http://www.m3loma.com/amthal/sabr.htm 

2 ) -most-50-http://www.phrasemix.com/collections/the

proverbs-english-important 

 

http://www.phrasemix.com/collections/the-50-most-important-english-proverbs
http://www.phrasemix.com/collections/the-50-most-important-english-proverbs
http://www.phrasemix.com/collections/the-50-most-important-english-proverbs
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 ً  : ه ُ شاانٌ بىزديدٍ دََ 
 ؤ سِؤري سِةط." .ـثي بـووهي( طـشِ ني )ثـ" ق

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 ي دووةمـبةش

 
 ؤ كتيَبيـذنةوةيةن بـويَهـخ

 وسدي"ـيعشي كـة شـم هـشيَـوهَبزيَـ" ط

 بة صًاني ئيهطويضي ضاثلش وة

(An Anthology of Kurdish Poetry) 
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 :(Preface) بـةسكـويَ

, ياىوَزِوانًًُبٌ شؤز  اااااُ ضاااااُز ثػاااااك  و ذيلاااااُا دواٍ ضاااااا         
ً بي      بُ شاانٌ ًَهطلًصٍ  طوهَبزيَشيَم هة شيعشي كوسديخ غبُخ انُ, ب 

          (An Anthology of Kurdish Poetry)  1 

ً اىاى          ً كٌ   طاُوزٍَ  اُ ن ً بخاناُباى و د اااَ  طُيػ ُ ضاُز زَِف اٍُ ب 
س ثسِبسدَوَ و ضاُند ياُنطاوي     َُدَبٌ بىزدٍ و َُدَبٌ نُتُوَبانٌ ت

ً بااُتاى بااُم       ً هاضااٍُ َااُم ب  ً ىانًااانٌ قااُدبسِبسد.  ث زِي طااٍُ دووزٍ  ن
ً ىَيُ ب  ث ً تي نىوضاُزانٌ  ىغ ً بُبُ بُ بُزيُاٌ )يُب وخ ُدَبُم:  ب 

ضم و بُ ف نتي  (X 22 15)( لاثُزٍَِ  قُبازَ  336)بىزد(َ  ُ دوتىي ٌ  
ً طكطاىوبٌ     ( تايجكساوَ  و بُزطُ  زَِنط15) ً كاٌ داىاى و َ اَ ُباٍُ ديصايه

ً سضا  ,      ً ػاُبٌ و ث ً بُبُ , دكاُ  اُ ث ً ػساوَ. ب  ( ناونًػااى و  83)ب  ب
ً تي غًةسٍ بُ بُزيُاٌ ) (  17( غاعيرٍ بىزدَ   ُ خ طستاىوَ. ) 72اانػ

ً هاوَتاااُ ضاااُز شااااانٌ ًَهطلًاااصٍ.  ً اااسِ َاااُم ب اَُ اااُ غاااًةسَياى ي وَزِط
ً كطاااا   ُ ( دي ااااس192ِ)دزي اااارتسيو ت و   َ غااااًةسٍ  بااااُزيم دَغااااتي  ياااا

                                                           

1) (An Anthology of Kurdish Poetry) Selected with an 

introduction by Prof. Dr. Hemdad Hussen. Kurd Writers’ Union. 

Print ? 2014.   
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ً كٌ )  ً كطاااا   نااااُوشاد  عااااُ ٌ    غاااااعير ( دي ااااس10ٍِبىزتسيهًػااااًاى  ت
                                                                                                      َُحمُد َ.                                                                                                                    

ٍِواناٌ طُزَباُ               ً بُ وتاازي كٌ دزي ارٍ ضاسِوثسٍِ ز  -بايُخٌ َُم ب 
ً ىَ بكاُم   ً سَدا قطٍُ       ٍ ً م َُواناٍُ       -بُ نااُو تاُنًا َُوَنادَ دََ ا

غازَشاٍ َُدَبو و يااىوغىبُزٍ و تانٌ بًانٌ  دَباُى يااى ااُدلًظ    
ً طانااُ, دَشانااو ضاا ى ضاا نٌ    و ٍ   ااُ اًىانااانٌ ب ديىَخانًاااى ا مدااٍُ د

ً   و شاانماى  ً كدََاَ  ٌ  داواٍ ياُ  دوو نمىوناُ غاًةسٍ      ت ٌ  باات  و  دَب
ً مُؽ يُبطُز شازااى قىفال  دَدزي ا . بُنادَ     ً دَبُى  و َ خ ااَ ًماى   

اانٌ شوو  ُ  و تٌ َايس ُنداٍ باغىوز , ب اَُ ُ غًةسي كٌ خ ٍ بسدَ ش
ٌ  ب اىانٌ دوو قطاُ و بااع  ُضاُز بُزيُااُبانٌ        ًَهطلًصٍ تا يُز ناُب

ٍ ة   ُخ ٍ بكات, َااخس ااضاٌ  اُ ياُاىو و تانادا  اُ دَزياا ااا        َ اُ ناابس
ً بخاناُ طاُوزَبانٌ و تااى و ضاُز بااُ           دطاُ  اُم خاَ اُ,  باُ دَضاً ُ ب 
ٍ  و ضاُيس دَباٍُ َاُدَبٌ شاانُباٍُ تا         ً بُباندا دادَطاس زِيصبُندٍ ب 

ٌ  و طسيانا  با  سااَ ٌ غاًةسٍ      يُ تًىضُيُ, شؤز شط  بُ خ ت دَضاىوت
ً  ااُ ضااُفيرٍ    دي ااو َااُدَبٌ بااىزدٍ  بااىزدٍ  ً بااُ دَب . ب يااُ  َااُم ب 

غًةسٍ باىزدٍ  اُ دَزَوٍَ ضاهىوزٍ بىزدضا اى و وَ  ضُزضااوَيُبٌ      
ٍ . خ شياا شؤز    ً صيؼ  دَضتي خىي هدبازانٌ بًانٌ و خ ااَ ًؼ دَطاس بُث

 و َُدَبٌ بىزدٍ بُم بازَ يَُ دَض اىة  ٌ غًةسشؤز شووتس خُمخ زان
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ااا ض ا عُبدوَ لَاٍ سُضُى شادَ  وا باضٌ طسنطٌ بازٍ تُزدُااُ        
ً ؼ بسدناااٌ  ً كااادا بااا  باااُزَو ثااا ً اااسِاى  اااُ ياااُاىو شاان دَباااات:   وَزط
ٍ  شؤز     فُزيااُنطٌ  َااُو اًللُتااٍُ بااُ تُزدُاااُ باا  شاانُبااٍُ دَبااس

ازيطكااُزَ:   ُبازي كااُوَ َااُدَبًاتٌ  بازيطااُزَ.  َُاااُ  ااُ دوو بااازَوَ ب  
ٌ ديكُ يُى ,  َُواناُ دي هً اُ   كطُلاى  َُو اُفًىاانٍُ بُ  ُ لاٍ خَُ 

ً اااى  فكاااس و فُزياااُنط و باااُ  ىوزٍ اًللاااُتٌ خ ياااُوَ,  اااُ لاياااُبٌ  ن
ً دانُ.  وَ  1ديكُغُوَ  ب  خ ٍ شاانُبُ وَضًًلُيُبٌ شؤز باغٌ ثُزَث

ً  :  بازٍ تُزدُااُ ب ااُ  باُ ثاُزَ     ً ؼ ضاىونٌ    دََ  طستو و باُزَوث
ً   دَتىانٌ بكا.   2فُزيُنطٌ يُاىو اًللُت

ً ط ًؼ  ُ دَ اسِا ثيرؤ         شباايٌ  اُ ياُاىو  َاُو بُضاانُ دَباُم باُ        َ
ً ػاااوَ و ااناادوو بااىوى  ااُ بااُ ضاااثطُياندنٌ َااُم بُزيُاااُ    زَِمدًاااى ب

و ذيكَُ ُيُ. دَ هًام ااا ض ا و خىي هدباز و شانك يًُبانٌ خ ااى دَ خ غ
ً ىَزدَطسى.  بُم بُزيُاُ و ضىودٍ  

                                                           
1

 ) -http://gulan

media.com/sorani/print.php?id=26499&section=9 

 .اٍ سُضُى شادَتىي رَز بُااو اُزيىانٌ  ُ طُو  عبدَ لَ 

 

2
ً ػىو.   ضُزضاوٍَ ث

http://gulan-media.com/sorani/print.php?id=26499&section=9
http://gulan-media.com/sorani/print.php?id=26499&section=9
http://gulan-media.com/sorani/print.php?id=26499&section=9
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ٌ :   اااااو  ناااُبىو اًاااىانًؼ بااا  باااىو.  زَِخهاااُ و              باااىزد دََ ااا
ً بي بىزدٍ شؤزٍ  ُضُز طىتساوَ و دَطىتسي  ,  زَِخهُبازٍ دَزبازٍَ ب 
شؤزبُغاًاى ثُمداُ با  يااُذازيٌ و بلَا َ ٌ َاُم ذانااسَ ثاسِ بايُخاُ دزي اار        

ً بُبانٌ باُ باُ شااانٌ    دَبُى. دا َُطُز  ساَ ٌ زَِخهُطس تو   ُضُز ب 
ً َااُيبااىزدٍ نىوضااسابو  ً كٌ تاشَباااو , بااُ بااُ   ىاب , َااُدٍ باا  بُزيااُا

 ً ٌ  ض ى ب  ؟ شاانٌ ًَهطلًصٍ تىااز  بساوَ , دَب

ً كٌ  طُزاُوَ و َُوَندٍَ تاير و زِاابم             بُندَ, بُ سُش و غُوق
  ُ ٍ  و  ااُ دَ ااُوَ ساا ش دَبااُم بااُ بسِدَبااات, وا غااانٌ خاا اٌ ٍِدَدَاُبااُز

          ً ً مُ  اُ ث ثاُ و  ىتكاُ داباو و َاُم نىوضاًهُم ثابهىوضا ً بُبانٌ َ ب 
ً بُ و ب  زَِخهُطس و اىزيدانٌ زَِخهاٍُ   ً   ب   ضاثٌ دووَاٌ َُم ب  ب

ً   بخُاااُ ضااُز َُزغااًي     ُ , دااا  ًااٌ َااُو ذانااسَ َُدَبً بااىزديؼ غاا 
ثُضهدى  ًًانُ و شانط ًًانُ و يًىادازم  بُ  َُطُز َاااذَبانم  َُباديم

ً هدٍ وَزطسى. بو  , بُ ي

ً مااُ بااُزدَشطا و دَضاا              ً ؼ َااُوٍَ بُوَ ُبااُم ببُضاا م و  ب ثاا
بكاااااُم باااااُ ضُبىغاااااكازٍ زِخهاااااُ, سُشدَباااااُم دَزباااااازٍَ شازاوٍَ   

(Anthology) :دوو قطُ بكُم 

ً هاضاااااٍُ شازاوٍَباااااُ باااااىزتٌ,            َُوَياااااُ:  (Anthology) ث
ي كٌ  َااُدَبٌ,  وَ  غااًةس, بىزتااُ   ب بساوَيااُ   ااُ يَُ باارازدٍَ باااز   
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ضااايرؤ ,  غاااان طُزٍ,  طااا زانٌ,  بىزتاااُ زِؤاااااى,  اااُ ياااُ  باااُزطٌ      
       ٌ ببوباااساوَدا . تاااُواوٍ بُزطاااُبانٌ يَُ بااارازدَ ب بساوَباااانًؼ ثااا

 1. (Opera Omnia)دَطىتسي  :   ب بُزيُم 

 ُ دَوزوبُزٍ ضُدٍَ سُظدَادا,   اُ  , (Anthology)شازاوٍَ          
ً ى شاانٌ ًَهطلًصٍ, خاىدٍ  َُضالَ  ضُزضاوَ ط ٌ سيكُبُيُوَ ثُزِيىَتُ ن

)ضااُثكُطىو ( دي اا .  دااا  يااُ, بااُ بااُااناٍ  (Anthologia) وغااُبُ 
ً ػااًهاى و       ً هانًػااٌ يااُز باا  طىَ بااري سيٌ ثُناادٍ ث  ُضااُزَتاٍ بُبازي

ً اى شااانٌ لاتاًني باُباز يااتىوَ.       ٌقطٍُ نُضا ُق  باُلاٍ اهاُوَ باُ     2ن
ً ط ًًُتٌ.شاانٌ بىزدٍ وغٍُ ) طىَ   بري س( ثسِ بُ ث

ً هاى و َُادَضا  َُودَضاتي شازاوَباُ,  َاُاسِؤ ضاهىوزٍ               بُبازي
دًًااانٌ َااُدَبٌ بُشاناادووَ و  ااُ بىازَبااانٌ اًااديادا,  وَ  زادياا  و       

ً بي طاَ  ُوطُث  سصووزٍ بُزضاوٍ يُيُ. داتُ ُظصي ى و ضًهُاا و ب 

ًةسدا ,  ااُ ضااُدٍَ  ُطااُو  غاا  (Anthology)ياوبُضاا ُيٌ شازاوٍَ   
ً ا   اُ طاُمدانٌ      ً ا  تاقم ً ص بىو و طُغٍُ ضاند. بات بًط ُادا, ث  بُي

      ٌ اى خ ياا  و تٌ دىزدًا باُ نااوٍ )ناُوَ( ,  طىَ باري سي    اُ غاًةسَبان

                                                           
1
  )http://en.wikiedia.org/wiki/Anthology 

2
  )The Oxford Companion to the English Language, Namit Bhatia,ed 1992- 

pp. 151 
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ً هادٍَ    ً هايُ ضُز شاانٌ ًَهطلًاصٍ. ي ي
ً هُضىو ببوبسدنُوٍَ ب اَُ ُ غاًةس   ث

بااااىو بااااُ نااااُزي  و ثُزِيًااااُوَ  باااا     
نسَبااانٌ تااسٍ َااُدَب,  وَ   ااىوبٌ ذا

 ضيرؤ  و ط زانٌ و غان ......تاد.

َُاسو دَشطاا شَبُلاساُبانٌ ضااخ          
و ثُخؼ و ببوبسدنُوَ,   ُ دًًانادا,   

ً بي تاباُ    ى  ُ بو ثُضهدتسو ثسِ زَِواد َ بابُتٌ طىَ بري سيا ,  ُضااو ب ا
ٍَ بُضٌ و تابباباُتٌ. َاُم فاغاهُ  )ا ديلاُ( نىي ًاُ , ضاُنديو دَزواش      

فساوانااٌ بااُ زِووٍ غاااعيراندا بااسدَوَ , تااا دَضاا ُ دَضاا ُ خ ياااى بااُ      
ً هو.  ااُم يُوازَغاادا, ناااوٍ غاااعيرٍ ًَهطلًااصٍ       خىي هااُزَبانًاى بهاضاا

(Ezra Pound) .ُػُوَ داي ً ً ػخُزيدا,  ُ زِيصبُندٍ ث    ُ دَض ج

ً ماااُاانانٌ باااىزد, ضااااثكسدى و ببوبسدناااُوٍَ طىَ باااري سٍ          بااا  َ
ً كاااٌ  بُزياااُاٌ َاااُ ً ااا  شَزووزَت دَبٌ,  اااُ ياااُاىو بىازَبانااادا, تاااا بلَ

ً ػاااسَِوٍ طُغاااُبسدى و ناضااااندى و دَزخطااا ني َُدَبُبُااناااُ بااا      ث
خىي هُزٍ غُيسَ بىزد. بُيا اُشنُبٍُ َُو بازَ َُدَبًًُ  ُودايُ باُ   
ً   قَُ اُاٌ َاُشاىوى دًااواش و تُااُى دًااواشٍ        َُو طىَ بري سَ ضاُثك

  ٌ ً   و ناواااى دَخاتاُ نااو نااواى.        نُتُوَبُااى باُ خاَُ كان ً ه تسدَناضا
ً كَُ ُيُباااُ  اااُ دياااد و زِااااااى و    َُبًاااد, َاااُم داااىزَ بُزيُااااُ باااُ ت
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ً ا   اُ دو  و         فُ طُفٍُ باازٍ َاُو طسوثاُ يَُ برازدَياُ,  دَناط و زَِنط
.  ً ً لَ ً دَي  دَزووى و يصزٍ بابٌ خىي هُز,   بُم تا شؤز, بُد

ٍ  َااااشيص,  َُ كسدنُوَ و خُضااا كسدنُوٍَ اضاااانكازٍ غاااًبااا  ي خىي هاااُز
ً بًهًًُبانم ً بُ ت , بُم ضُزَ قَُ ُاانُ , خاو  بُ خااو    دَزبازٍَ َُم ب 

ً دا دي مُ خىازَوَ :  ث

  ز سدةـةهَبـةكي و يـةم: ثيَصـةكـي

 :(The Introduction & Slection) 

ثسِؤفًطااا ز دب اااىز يًماااداد سىضاااه       
ً ػُبًًُبٌ ثىخ  و   بُ بسِغ  و طػا كير ث

بُخػااااٌ , دَزبااااازٍَ زَِوتااااٌ  -و شانًاااااز 
ً ارووٍ      غًةسٍ بىزدٍ ,  اُ باُزَ باُيانٌ ا

         ٌ َُدَبٌ بىزديًُوَ تاا َاُاسِؤ باُ داىانٌ باُيانكسدوَ و خىي هاُز باُب
ً كٌ خاا ؽ باُناو باااغ و      يُناضاُ  ضااىازبىوى و ضااو يُ َ طىغااه , طُغا 

انُ و باغاتٌ غًةسٍ بىزدٍ دا دَبات. دطاُ  ُااُ , َاُو شاتاُ , غاازَشاي     
ً ئيُنانااُ,  زِيصبُناادي كٌ      ً كٌ َااُباديمًٌ,  بااُ  ب بازااانااُ , وَ  بُضاا
ً ًادا      ثُضهدٍ ب  شؤزبٍُ غاعيرانٌ بىزدٍ  بسدوَ, تاا زِادَياُبٌ بااؽ ت
ً ًاٌ         ٍ  باُع بُضاُز ث ً هاد ضُزبُتىوَ. َُم باازَ وا َاضااى نًًاُ وَ  ي

ً ًدا دَزٍِوانو. زِاض ُ ثسِ بُ دو  سُشااى دَبسد ناوٍ  َُحم ُدٍ خاانٌ  ث
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ً سد و......  ً خ زَِشاٍ تاَ ُبانٌ و قانًع و ثيرَا و سادٌ قادزٍ ب يٌ و غ
ثاااا  غاااااعيرانٌ لاو و ياوضااااُزو و  ضااااُند نمىونُيااااُبٌ غااااًةسٍ      
ً ه   باُزطٌ      ً باُ نااو بها ٍ  َُم ب  ٌ  دَبس ً دا بىايُ , وَ  ف  كلَ زيػٌ  ت

 يُبُم .

ٌ  َُم خاَ ُؽ فُزاا ؽ نُبسي  :  ُ           طىَ بري سٍ غااعيرَباند  دَب
ً سَِبااااى,    ٍ  دَقاااٌ يَُ بااارازدَ ٍ وَزط ً هاااد ٌ   اااُ ي طلاااُيماى نًًاااُ, وَ ااا
ً سَِبُياُ باُ دَضاتي با  َاُو           قطُااى يُياُ, ضاىنكُ دَ هًاام َاُوَ وَزط

ً ا    ً م ,     دَقُ غًةسيًُ بسدوَ نُ  با ٍ دَض هًػااى بساب ٍ  بلَا . دَااُو
ً دايُ  , بُ باُزاوزد باُ بُزيُااُبانٌ غاا     ُ  عيرَبُ دَقٌ ت يااى   باا  نًًا

ً كاااوَ , ضااىنكُ خااىدٍ بااازٍ يَُ باارازدنٌ دَقُبااُؽ         َااااامدٌ نااُ ث
ٌ , م   غااااازَشايٌ و بازااااااٍُ خاااا ٍ دَوي اااا  ٌ  بجيرضاااا ً ااااسِ دَباااا , وَزط

ٌ  َاااُو دَ قاااُ يَُ دَباااري سٍ؟ بااا  نمىوناااُ         يَُ دَباااري سي  و بااا  بااا
          يُ بااارازدٍَ باغااا  و  اااُ باااازتس ياااُبىو بااا  غاااًةسَبٍُ )طااا زاى( و    

 1. )دُطُزخىي و(

 
                                                           

1  )(An Anthology of Kurdish  Poetry) Selected with an 

introduction by Prof.Dr. Hemdad Hussen. Kurd Writers’ Union. 

Print ? 2014 pp.23 / 161 
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 :(The Translators) دووةم: ًـوتـةسبيـٌةكـاى

ً ىي كٌ  زِ  و ضُخ  و ثسِ يَُ ادي س  باىوَ باُ              غًةس  يُاًػُ ب
غًةس   شوو دَزبًااى باُ    ٍ دا. غازَشايانٌ  دنًاًزِووٍ  اىتُزدًمُبان

ً طا         ً ؼ َ ً ػُ و طسف ُبانٌ َاُم باازَ باسدووَ. ضاُنداى  ضااُدَ   ثا ا ب
ً رٍ غاااًةسٍ تُزدُااااُبساو,  وَ   طسيكاااُ ب ناااُباى  طىتىياناااُ:  ضااا

ً رٍ َُو ااضُيُ ً كاُع        وايُ ض ً سب  ب ً ضاُوَ  بكسي ا .   غا  ُضاُز  ث
ً  :  تُزدُااٍُ غاًةس وَ  ااضاٌ َاُو  دياىٍ غىوغاُيُ.   يااى         دََ 

ً اا :  غااًةسٍ  تُزدُاااُبس  او , نُخػااٌ َااُو ديااىٍ فُزغااُبُيُ. دََ 
ً اٌ واياُ   ٍ  ثطج زٍِ   ضاًم   ذيا  (Roman Jacobson)يُز ب يُ   ث

ً كاُ َُضالَ    باُ:   ُ  غاًةس  بابُت   نًًاُ.   و   بسدىُى قاابًلٌ  تُزدُاا

(Rebert  Frost)    ( ٌ َ1997ياؼ  اُ ضاا)      ُكُ  ا ً دا طاىتٌ:  غاًةس غا 
  .  ً  1تُزدىاُدا وى دَب

ً سِاناٌ غاًةسٍ باُ ) تاباُ      (تُ ةاُت تاايير  )َُوَتانٌ       , باسدٍَ وَزط
ً ػا ا داُدَ ٌ خًانُتاُ      ناو باسدووَ دىاى(  خًانُتٌ ً ا :  ي .  َاُو دََ 

ً سِانااٌ غااًةس بُزدَوااااُ )تابااُ خًانااُتٌ دااىاى(.     ناضااازيًُبٍُ  وَزط
ً كٌ تاااُبهًكٌ  نًًاااُ  باااُ       ً سِاناااٌ غاااًةس تاااُنًا َاااُزب ضاااىنكُ وَزط

                                                           
1
  )wikipedia.org/wiki/Translation   http:// 
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ً كٌ ديكااُ ب تااايٌ   ً ىاش باا  شاااان طىاضاا هُوٍَ وغااُباى و ناااوَزؤ  و غاا
ً اا , غااًةس  بااُ تااُنًا  ً كًاتُيااُبٌ شاانااُوانٌ و اانابُخػااه نًًااُ: ب ث

بَُ كى تًايدا دَنط و زَِشم و ضسووتُبانٌ يُناوٍ شاااى باُ ياوتاُزي     
ً هُزانُ ) بُيُبُوَ و ً كٌ داي ً اهو(, َاُم       بىون  اُ يُبكاتادا ياُنطاو دَن

ً كٌ تااسدا   ياوتُزيًبىونااُيؼ اُساَ ااُ  ااُ بىضااُ و  غااُقااُبانٌ شاااان
ً   زِي بكا, اُساَ  ً لٌ ضاايك   ذٍ و     ب ىان ُ  ُبُز َاُوٍَ  شااناُباى تاىن

 1قا بي اىضًقا و نُضُقٌ بىونٌ تايبُت بُ خ ياى يُيُ. 

ً ىَيُ            ااا ضا ا عاُبىَ لًََاٍ سُضاُى شادَ بااُ شاانُباٍُ خا ٍ باُم غاا
يُبااُم َااُوٍَ اُتلَُبااُ بااُ شاااانٌ  دَبا: ب ضااىونٌ خ يماااى باا   زِاظااُ

ً م. دوو     ٍ  واٍ بلَاا ً اااى    بااىزدٍ  ضاا ى دَطااىتس َم ضااُعٌ بكااُم بضاامُ ن
ٌ  زِؤسًاتًٌ وي  بُ ديىَ  اُ دااًةاُدا,     زِؤسًاتٌ ويًُوَ ياى يًض نُب
ً م خاااا ؽ نًًااااُ غااااتي      اىدُضااااُاٌ بكااااٍُ. اُضااااُ ُى قااااُت ثاااا
ً   تُزدُااُ بكاُم. قطاُيُ   اُ شاااى بُغا ًًُوانُبُوَ        بُغ ًًُوان
    ٌ  بكُم,  ضىنكُ بُسُياتٌ  خ مِ زَِنطُ ضاُفُزي كٌ باىزتٌ  نًاى  ضاةات

                                                           
 2015/  1/  12 ُ  440( زِؤذنااٍُ زَِخهٍُ ضاودي س. ذ:  1
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ٌ      ضىازٍ بُغ ًٌ بىو  . دَنا َُضالَ  ُى ضاىازٍ بُغاتي ناُبىوم,  باُواب
ً   ض ى قطُ دَبا. ض ى بير  دَباتُوَ.      1ناشانم بُغ ًًُوان

 (Douglas Hofstadter)           بي ً   ُ ب 

(Le Ton  Beau de  Marto)        ُداوا دَباات باُ غاًةس تُزدُاا
ً ؼ و       ٌ  با ا شيا  و ف زِاُباٍُ خا ٍ    نُبسي  , َُطاُز  ياُز باسا, دَبا

 2بُبُزدا بكسي  ُوَ. 

ٍ  , باابٌ اىتاُزدًم , يَُ ُيُبًػاٌ                 ً اسَ و  اُو بُواتُ َُطاُز  
ٍ   ااُ ضاااثٌ دواتااسدا زِاضاا  بكسي  ااُوَ وَ  بااىفس و تاااواى    ٌ  دَبااس يااُب

ٍ .   ُ ب ٍ َاُم )  م طىَ باري سَدا,   ُ( تاي لَاٍُ َا  83اااَُ ٍُ  ُ طَُ دا نُبس
ً كطتي تُزد26ُ)ي ٌ    غُااو  َابس ً كطا    12ااُ باسدوَ. بُنادَ )   ( ت ( ت

ً و زَِضااىوو  و دزَخػاااى    5و   ضااُ   قابًاال  )  ( و    محُاااُد سىضاا
ً سِاوَ و َُوانٌ تسٍ  ُ 4عُ ٌ خ غهاو   يُز يُبٍُ ) ً كط ًاى وَزط ( ت

ً ىَزانٍُ او با  يَُ طاُن  3) ً ٌ َُو ث ً كط . بُ ث طاندنٌ َاُم  ( تا يُ  ت
ً بُ ثُيسَِ ً سَِباى ب    وم بسدووَ, ب   ي بُ ث  ه دَبُم: ضىازوَزط

                                                           
1
 ) -http://gulan

media.com/sorani/print.php?id=26499&section=9  تىي رَز بُااو
 .اٍ سُضُى شادَانٌ  ُ طُو  عبدَ لَاُزيى

2
 //:wikipedia.org/wiki/Translation   http ت(  
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 :ًـوتـةسبيٌـة نـايـابـةكـاىا( 

َُوانااُى بااُ نااُ  يااُز دَضااُ تٌ تااُواوياى بااُ ضااُز يااُزدوو             
و دازِغ ني غًةسَباى باُ   َشاانُبُدا يُيُ , بَُ كى  ُ يىنُزٍ ي نًهُو

ًهطلًاصٍ غاًةسٍ   شاانٌ ًَهطلًصيؼ تُواو َاغهاى و خ ياى باُ شااانٌ َ  
   ٌ دىانًاى ببوبسدؤتُوَ. بُواتُ َُواى غازَشاٍ ضهةُتٌ غًةسى و باُب
ً دَباااُم. ضاااىنكُ  قاااُت يُضااا  ناباااٍُ  اىدااُ اااُ,  خاااىم َيرَيااااى ث
ً ى َاُم غااعيرانُدا ,    ً  .   ُ ن غًةسي   دَخىي هً ُوَ بُ تُزدُاُ بساب
    ٌ خاااتىو   دزَخػاااى عااُ ٌ خ غااهاو  َ بااُ قُضااًدَيُبٌ خاا ٍ و ضاا

ُضاااًدٍَ غااااعيرانٌ تسيػاااٌ  تُزدُااااُبسدووَ . ياااُزوَيا خااااتىو    ق
  طىَ هاز عُ ٌ  بُ يُ  قُضًدٍَ خ ٍ  بسدؤتُ ًَهطلًصٍ.

  (Roman Ingarden ى دَ   دابُغدَبات بُضُز  دوو)
 دُاطُزَوَ:

ً  َ و  (Artistic) يىناااااُزٍ طااااا اتًكايٌ  َ
(Aesthetic). 

دُاطاااااُزٍ يىناااااُزٍ ثُيىَنااااادازَ باااااُ        
ديًاااُ ناوَبًًاااُبانٌ دَ , باااُ زِي طااااٍ  تايبُتمُن

ً ىَندٍ  تىخمىبانًُوَ . يُزضاٌ   زِي   بىوى و ث
ً طااااا اتًكايُ َاااااُوا وابُضااااا ٍُ خىي هدناااااُوٍَ دَ  و    دُاطاااااُزٍ َ
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َُطااُز بُضاااوٍ  1بُدَزخطاا ني واتابااانٌ و بهًااادَ تايبُتًًُبانًااُتٌ.  
ً هه ,       زَِخهااُوَ , غااًةسَ تُزدُاااُبساوَبانٌ َااُم طسوثااُ يَُ طااُنط

ًهه بُ ضُزبُتىوانُ َُم دوو خاَ ُياى  ُ بازَبانًانادا  ُباُز ضااو    دَب
 طستىوَ .

 ةكاى:ـاشـشِة صؤس بـَب( وةسطي

َُاانااُؽ  ااُ  ىتكااُداى و غايطاا ٍُ اااُد  بااسدنو, دًاواشياااى             
ً ؼ و زِ  تماٌ غاًةسَباندا باُم تُزخاُاًاى     َُوَيُ تُنًا  ُ اىضًقا و با

  ُ ا و نااوَزؤ  و بيرؤباٍُ غاًةسَبُ    واناُ زِاوٍ اانا  نىاندوَ يااى باُلاٍ َ
ً ادا  طسنط َ   ُ  ف زم و قا بي غًةسٍ. َُاُيؼ يًض عُي  و عازي كٌ ت

ً ىانًانادا باُلاٍ اهاُوَ,   َُااُ بُزِي صاناُى:   وزياا عىااُز          نًًُ.  اُ ن
 ً ً  َااُاه / غاا و سواى ااايرشا / َاااشاد سُاااُ  غااُزية /  محُاااُد سىضاا

ً بااًني: بااازٍ / َضااىوو  / عااُشيص عااُاان يل شي زِ دلاوَز قااُزَداغٌ  .  ت
غًةسَبٍُ  نُشَناد باُطًخانٌ  باُ نااوٍ اىتاُزدًمٌ  ُضاُز نًًاُ ,        

ٌ , و  وا غااااًةسَبٍُ   ااااُتًة   ٍ باااا  دَضاااام خااااىٍ بازَبااااٍُ بسدباااا
يَُ ماااُت :يؼ , باااُ َاااُويؼ باااٌ نااااوٍ اىتُزدًماااُ,  ُطاااُو  َاااُم     

ُ   طس ً هاادي    ااُم اىتُزدًماناا ً ااسَدا,  غااًةسٍ خ يانًاااى    وثااُداى. ي  
  دااُلاو  بااُزشمدٌ  بااُ   غاااعير  نااُاصانٌ باا     –ُ بااسدوَ. تُزدىااا

                                                           
1
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, غاًةسٍ خا ٍ تُزدُااُ ناُبسدووَ و     خ ٍ شؤز بُتىانايُ  ُم بىازَدا 
 -دزاوَتُ اىتُزدًم ة

 ةكاى:ـاشـشِة بـج( وةسطيَ

           ٌ بُ غازَشاٍ يُزدوو شاانو و خ غًاى شؤز ااندوو بسدوَ , وَ ا
 ً ةسَبانٌ طسوثااٌ )ب( دا يُضااتي َااُو ناضااكٌ و ضاا ش و واتايااُيٌ  ااُ غاا

ً اسَدا خاوبىونُوَياُ  يُياُ باُ وا دَباات شؤز يُضا  باُ         ً دَبٍُ,   ث
 ُ ً هاادي    ُوانااُ غااًةسٍ خ يانًااطاُزم و طااىزٍِ  غااًةسَباى نُباا اى ٍ. ي

ً اا  َازايػاا كسدنُوَيُبٌ شانايانااُ زِؤ  و     تُزدىاااُ بااسدوَ.  زَِنااط ب
 بُز َُو غًةسانُ. وَدىو ُيُبٌ شيهدوو تس بكاتُ

 شوث:ـ( دو  طد

ً م           ً سَِ خساثُباى. َُوانٍُ ًَهطلًصيٌ شانو, طسوثٌ  ناَ   ُ  وَزط
َاُم  طسؤثاُ يُضا  دَباُى      خىي هدنُوٍَ غًةسَ تُزدُااُبساوَبانٌ  

 اُ  بُزيُااُبانًاى  ( 2( شؤز ًَة مادياى بسدؤتُ ضُز فُزيُنط , 1 بُ :
 شاانًاااى  ضااادَيٌٌ و ي( ضاااباز3صااناادا َاود غااكسدنُوَياى طُزَبااُ, زِي 

( شاااانٌ تُخ ااُ,  شاَ ااُ بُضااُز شاااانٌ نااُزم ونًااانٌ   4,  شؤز دابااُشيىوَ
ً 5خ  اداااُزا , وَ   ٍ  دااااز بُتاااُواوٍ ضاااُزَداوٍ بيرؤ    ( ي بااااٍُ هاااد

ٌ  وى بىوَ و ضاُزٍ غاًةسَبُياى با  ًَهطل    شاناُباى,   اُ    -ًاص غاعيرياى  
ً هُزٍ َُو غًةسانُ,  باُ ويردا  .يُؽ و خم ناوَ ناُوَ,  دَبىايُ ضاوخػ
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ثابهىوضاكسدى و   اُ  و دوو دو  نُبىايُ  َُم غًةسانٍُ يَُ طُنطاندبىايُ
ًُني ضاثكسدى. ً ؼ َُوٍَ بخسي هُ بُز ااغ ً داضىونُوَياى دا, ث  ث

 :(The Poets’ Profiles) ا يرةكاىـانهاًةي شـري يَيةم: ـط

باا  يااُز غاااعيري   لاثُزَِيااُ  تااُزخاى بااساوَ باا  ت ااااز بسدنااٌ          
ً ااسَدا اااو طلااُيم  ااُ    ثسِؤفااايلٌ ً هاضااُيُ .   غاااعيرَبُ , وَ  بىزتااُ ث

ً و َ بااُ دَبىايااُ  اىتُزدًمااُباى   مااثسِؤفًطاا ز دب اا ز  يً  داد سىضاا
ٌ  ضاُند دي اسِ  اُ ااُزِ ياُز غااعيري   بهىوضاو.         َاطاداز بكاتُوَ  بُ دَب
نُ  يُز بُع بُ ط تسَ و َازَشووٍ خ ٍ دزي ردادزٍِ ياى ضُزَ قَُ ُم 

ً س   .  ً ً ػم:بهىوض  َدا ضىاز وي هُ دَب

ٍ   ُ ثسِوفايلاُباى شؤز ثيِرؤفًػاها نُ  نىوضاساوى و ذاازَغاًاى      ً هد ا( ي
باغُ. يُز ب  نمىونُ ثسِؤفايلٌ:   باباُ تااييرٍ يُااُدانٌ / دزَخػااى     

 ُ عُبدو سَحماى ..... ي د. اتي/ نا عُ ٌ /  طىَ هاز عُ ٌ/ بُزيم دَغ

ً ىيطتي بُ ن ً   ث ٌ  با  ضااثٌ     ب( ضُند ثسٍِِؤفايل ىوضًهُوَ  يُياُ و دَبا
داياتىو دابسِي رزي هُوَ و شؤز لاواشى ,  وَ  ذيانهاااٍُ :   ضاهاز ناااًو    
/  بااُااو ضاالًيانٌ / ضاا از َُحمااُد / يًلاابه م. باااقس..... ي ااد  .       

ً سيهُ َاااذٍَ ب  بساوَ ة ً هاوٍ ن ً ًدايُ ذنُ و بُ د  تُنانُت ت
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ٌ بااُاًاى دَزبااازٍَ ذياااى و يز(  شؤزبااٍُ َااُوانٌ تااس بااىزتو و شانًاااز
ً داياُ و د    ً داضاىونُوَياى با  بكسي ا  و     زٍَِِوتٌ َاُدَبٌ  غااعير ت ٌ   ث َبا

ً هاضٍُ ذيانهااُ َاضايٌ.  ناضهُ خانٍُ ث

لاثُزَِباااُ شؤز   َوٍَ د( دياااصايني داناااانٌ وي هاااٍُ غااااعيرَبُ  ُضاااُز    
ً ىٍَ دىان  دابط يىنُزيٌ نًًُ و دَ تىاندزي     .يري  بُ غ

 ةكاىـشِ نـاني وةسطيَـصًو سةم: ـض

(The Taranslators’ Language): 

ً  اُ             ً ني  و دَب َُوَ شاانُ بُ َُو غًةسانُ  باُ غاُيس باىزد دَناضا
ً ك  نصي  بىوناُوَ   ٌ        و  ثسد ب    ً ط طُيػاتن. باُ اُشَنادٍَ ااو ضا تا

ً بُدا خ ٍ دَنىي ني :  د زَ َاضتي شاانٌ ًَهطلًصٍ  ُم ب 

ً كٌ زَِواى  ً سَِبااى باُ زِي اصَ وَ      او خ ؽ و ضا( شاان ادَ باُ شؤز  اُ وَزط
ٍ   ااندووتاى بكُم. ياىاااَُ ُياى  ُطُو  بسدووَ. نمىونُ  شؤزَ نااُو

    ً ُ   ب( شاانٌ غًةسٍ بئضً  : با  نمىوناُ  اُ وَزط  سِاناٌ غاًةسٍ   بابا
ً هاااو   ً ىٍَ  فساااانٌ باا ى بااُباز  تاااييرٍ يُاااُدانٌ  تُنانااُت د و  غاا

ً طا ا بااو باىوَ  اُ نىوضاًني غاًةسٍ        ياتىو بُ ضاُند ضاُدَ   ً ؼ َ ي  ثا
ٍ . بااازي كٌ     بئضااًكًٌ  ًَهطلًااصٍ و َُاااُيؼ غااازَشايًُبٌ باغااٌ دَو

ضاااُزبُوتىانُيُ بااا   َاااُم دااا زَ غاااًةسٍَ  وَ  ااااُسىٍ و ناااا ٌ و   
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 ُ , بااُ ضااُزمدٌ َااُم دَقااُ دَدَياا   َُحمااُدٍ خااانٌ,  يااُز باا  نمىوناا
 :زِي رزاوَتُوَ.دَشانٌ بُ شاانٌ ًَهطلًصٍ ضُدٍَ بًط  و يُ  دانُ

Why art thou  restless by the spring wind? 
Art thou not grown up? 
Why art thou wandering 

The mountains, plains, and deserts? 
Upon thy soul, I have no option to possess. 

ً كٌ قاىزع و         ً كٌ َاُوت  دانًًاُ ب ىانًا   اُ باباُت ً    ُ َاضا  ز( شاان
ً سِانااضااُختي و ً هسي اا . َُوانااٍُ    ٌ دَقااٌ غًاااةسٍ  َ  وَزط بااُباز بً

ً دَطاُى,     غازَشاٍ زِي صاانٌ شاانٌ ًَهطلًصيو و  ُ شانطا ًٌ شااناُوانٌ ت
 ٍ خىازَوَ دَبُى:َز  بُ لاواشٍ َُم د زَ دازِغ هُد

Before your arrival, 
An angel in a vacant place, 

Places you in my heart, 

And we fell asleep.1 

                                                           
1  )(An Anthology of Kurdish  Poetry) Selected with an 

introduction by Prof.Dr. Hemdad Hussen. Kurd Writers’ Union. 

Print ? 2014 p. 133.   
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با  َاُم   (Back Translation) بسدٍَ تُزدُااٍُ ثػ اوثػا     َُطُز
ٌ  دي  اُ بُزياُم     ً كط ٍُ ضُزَوَ َُمدام بدَيو, َُاٍُ  ا ً ًا    -ت  تا  بلَ

ً  ُوَ َُاٍُ  غاعير  : - واٍ ي نًب

 تهت،ـض طةيصـثيَ

 ةكي بؤط،ـتةيةن هة  بيَطايـفشيص

 تؤ هة ناو دهَي ًو د دةنيَ،

 لةو .ـةوًاى هيَـة خـوة ئيٌَ

 

 ثيَهجةم: ئاية ئةم كتيَبة ثيَض ضاث، ثيَذ  ضوونةوةي بؤ كش وة؟

(Has This book been revised before?) 

ً   بخسي  ااُ ذي ااس اُبًهااٍُ ضاااثكسدى تااا ضااُند          ٌ  يااًض بابااُت ناااب
ً كٌ  ثط     ً داضاااىونُوَيُبٌ وزدبًهاناااٍُ  اااُ  لاياااُى بُضاااان و  ا زِجااا ث

ً   َغااازَشاو ً ػااُوَ دَضاا   باا  نااُبسي  . َااُم ث داضااىونُوَ  ااُ بااُزطٌ ث
ً دَبا ُ  ت ث ً بُباُدا طاىشَز دَباات و  اُ       و باُناو بىضا و  ب  ناُبانٌ ب 

ٌ  دي اا .  و   ً داضااىونُوَيُطٌ  ضااُز ثػااتي بااُزطٌ دواوَ ب تااايٌ ثاا اتااا ث
عسيفٌ و شااناُوانٌ و  لايُنٌ اُ طػ طيرانٍُ ضُزتاضُزٍ ب  دَبسي  . 

 بهًكٌ دَطسي  ُوَ.يىنُزٍ و تُ
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ً بُباااُ  دوودااااز     ُضاااُز زِ ووٍ باااُزطٌ يُباااُم و دياااىٍ نااااوَوٍَ ب 
 نىوضساوَ:

ً داضىونُوَ :   (Dr. Christine Philips AM. PH.D)ث

ً ىٍَ ثسضًازٍ يُياُ َُم بسِطُيٍُ او ,       ً بُباُ    ب ؟.  غ ضىنكُ ب 
ً دايااُ   ااُ يااُا    -زياى دواٍ دي مااُوَ ضااُ –ىو زِووي كااُوَ يَُ اٍُ شؤزٍ ت

ً كٌ خااوَى بسِواناااٍُ وا باا         باغُ َُطُز َاُم ب  ً باُ  اُ  لاياُى بُضا  
ٌ   ُ ضاىشاُبانٌ ضااو  و   ً   ضىى دَب ً داضىونُوٍَ ب   بساب اٌ ُقَُ ا  ث

ً    ُم ض  ؟َُو دَزباش بو   ُ زِوويداوَ:اٌ   غابُ ب ضىونٌ او يُب

ً اا    ٌ  بُضااٌ برازبااُز  ُضااُز باغااُش يَُ ضااني خاا ٍ بسدب ا(   زَِنااط باا
 .ُوَبهاجًىتُزَبُدا يَُ ُباى ضا  نُبسايٌ ب ٌ  ُ دؤضًُيبُ م دوا

     ً ً ًااٌ ضاااوي كٌ بااُ بابُتُباناادا خػاااندب و   ب( برازبااُز يااُز ضااُز ث
 ً ٍ  ب ٌ  و َاو  و دَض اى بػ . هُثُزَِبانٌ َُم ديى َُو ديى بسدب

ً بااُ دواٍ  ً دَزضااىوَ و َااُوا  َااُم ب  ً هاادَ  ضااُزٍ   ز( برازبااُز يااُز ي
ى بىزِيًٍُ شؤزٍَ ياُز اااوَ. َُااناُ    اٌ, َُم بًُنو يَُ ضُ برازبسدى 

 ( شؤز باُ تىاناا  Christine Philipsتُنًا طسيمانو و  ُم باوَزِدام  بُ )
ً اا ً لًَ    ااُ اُضااُ ُبُدا يُيااُ بااُ اااو ضااُزم و بااُ قابًلًُتااُ. بُواتااُ َ 

ٌ ة ً دَزناض   
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               ٌ ٌ  َاُوَؽ فاُزاا ؽ بكسي ا  , باات  َاااادَبساوٍ   ٍ (CD)  نااب
ً بُبُ,  د ٌ  داازي كٌ تاس        ب  ً  ُ ضاُز ب اجًىتاُزٍ ضااثخانُبُ , دَبا َضا

ً اااسا بااا  بُزيُاُباااُ بكسي ااا  , ناااُب  ضًطااا مٌ  ً داضاااىونُوَيُبٌ خ ث
ً ٌ تايجكساوَ. دَنا شؤز  ً    ُطُو  َُوٍَ بُ ث ب اجًىتُزَبٍُ دًاواش ب

َاُوَ ناابًني باُ خا ت تاثًا       اا   غ  ط زِانكازٍ بُضُزدا دي ا  و ب ى 
 بسدوَة

 :(The Book’s Contents) ةكةـاخني  كتيَبشـةشـةم:  ناوئ

ً كطااتي غااًةسٍ بااىزدٍ بااُ               ً بااُ ت طىاانماااى نًًااُ بااُ َااُم ب 
و شؤز  ااُ غاااعيرَباى  ااُ ث ثااٍُ  ًااُوَ  ااُ خ طستااىوًَيااُاىو زَِنطُبان

ُ ضاا ً سَى. بُواتااُ زَِخهااُبانماى زِووٍ  ًاٍ غااًةسٍ بااىزدٍ داى و َ ضاا 
ً بُبُيااُ بدَاًاااى  ااُ اىتااُزدًم و ضُزثُزغاا كُزَ  انٌ ضاااثكسدنٌ ب 

  ً ٌ  و , نًاشيػااااماى يااااُز دااااىانكسدنٌ زِوو     يااااُطااااُز بااااُاىبىزِي ب
ً بُبُياااُ  َُدَبُبُااناااُ باااُ داااىان يو دياااصايني  و َازايػااا كسدنٌ ب 

ً م باغُ ب  ضاثٌ دووَاٌ زَِضااوٍ َاُم خا ناٍُ     ضُزدَاًًانُ. ب يُ ث
 خىازَوَ بكسي  :
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 : (Punctuation) ذيـةنـاهبَـ ( خ

ً و يُياُ ,              ً ىيطاتي باُ َاوزغا نىوضًني َاضايٌ , وَ  ض ى باو ث
ً كااٌ شانطاا ًٌ         ً ىيطااتي بااُ  خاَ بُناادٍ يُيااُ , بااُ وَ   ق َااُويؼ ث
ٌ  َاُم شانًازيًاُم      ً دَدزي  . زَِناط با زِي هىوع دَخىي هدزي   و طسنطٌ ث

ً ا : زِي هاىوع و نىوضاًهُو      ً هادَباى تااشَ ب ً كطاتي غاًةس, باُ    َب   ي ٍ ت
و ياضايٌ خ ٍ يُيُ , بُ  ُ زِي هىوضاٌ شااانٌ    ٌ ًَهطلًصٍ دَض ىزشاان

ً طٍُ داخُ بُ ) ً بُدا  11بىزديدا نًًُ و دًاواشَ. شؤز د ً كط   ُم ب  ( ت
ً كطا انُ           ٌ  ضاُيسَ باُ دوو  اُو ت بُ يَُ اُ خاَ بُنادٍ  باساوى . شؤزم ثا

ً سَِ يُز باغُبانو. ض ى بىوَ  , ناشانم؟  يٌ وَزط

  :(Dictation) ووسـب( سيِهَ

زٍ لاثاُزَِ  بُ دَياى يَُ ٍُ تايج  و تااثًكسدى و نىوضاه زِووٍ شؤ        
ُ  – بااانٌ ناغاايريو بااسدووَ    و بابُتانااٍُ دَضااتي خ غاام ,   تُنانااُت َاا

ً كطا ُ  , بُدَز نه  ُم د زَ يَُ ُيُ. او واٍ ب  دَضام   نازدزاوَبااى  ت
ً مُديطاى تايجكسابهُوَ اًػاُ ياضاا و   يُ , شؤزباُااى,  . بَُ كُم ضًًُ؟ َ

 ااااااُ  (British English Standard)دَضاااااا ىزٍ زِي هىوضااااااٌ
ً بااُ دا    ثااُيسَِو دَ بااُيو  نىوضااًهُبانماندا  , بُضااٌ دَبًهًاا   ااُم ب 

ً مُ ط زِدزاوَ ب  ضًط مٌ  نىوضًهُبٍُ َ

Standard) English American) 
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ً بُبُ     ً   , ضاىنكُ ياُز ضًطا      َُاُيؼ  ُ قًمُتٌ ب  مُ دادَباُشي ه
ثا  اااُ ًََاٍُ    زِؤذياُ ت و  شؤزباٍُ و تاانٌ دنًاا ,      ًُبُ  اُ  بُزي انً

 .و ببوتسَ  ُطَُ دا دَبسي  

ً هه          ٌ  داى بُوَداب ً ه اىتىزدًم  دَب ً   طُز بلَ و دَ ماى نُزَِمد
ٌ  بُ بُ ذنُ غااعير دَطىتسي ا     ناُ  ياُز وَ     (Poetess)يُيُ ناشان

ٌ  بكسي اا  بااُ شازاوٍَ     يُيااُ باا  ذنُغاااعير    .(Poet)ثًاااو َاااااذٍَ ثاا
ً هاااااوٍ  ً هاوَ ة   (He)د ً تي    ضااااُيسَ دَضاااا ُواذٍَ   بااااُبازي ) يااااُب

ً طاٍُ دًااواشدا باُ ضاُقُتٌ          ً اهر د ً اهر دااز  اُ ث نىوضُزانٌ بىزد( ث
ً مااُ  ااُ  بااىزدٍ دا ناا     ً ه  ابساوَتااُ ًَهطلًصيااٌ.  َ ً ه ) بُضااى ( دََ اا  َ             

ً ىَ  ُ شا ً ًا :   ػا انٌ ًَهطلًصي) بُع  وباز ( بُ يُااى غ دا يَُ ُياُ بلَ
(kiths) ٌ ً ً  :دوض ُواذَبُ تُواو بكُ , دَب  ي  و بلَ

(Kith and kin )  ُوَ  نمىونُ بىو. يُز  , َُا 

ً سِدزاوَباى غُدزياى  ُ خاوَنُباٍُ باسدووَ ,    ً هدي    ُ  بابُتُ وَزط ي
   ٍ ً بُدا نىوضساوَ  ب يااى بكُي اُوَ باىزد باُ   ضىنكُ طُز َُوٍَ  ُم ب 

ً كطااا ُ     طاااىي سٍَ تُزدُااااٍُ ثػ اوثػااا ,    شؤز دووزَ  اااُوٍَ  اااُ ت
ً هم -َُضلًَُبُدا ياتىوَ.  ٍ  ناوٍ  بُع ب  -ببىزى نااُو

بُضاا ني  وع و نىوضااًهُوَ , ديااازدٍَ  ااُ يُبيااُز دَزبااازٍَ زِي هااى      
ٌ  وغ ُ بُيُبُوَ شؤز دي  ُ بُز ضاو. َُاُ نًػانٍُ َُوَيُ,  ادوو ياى ض
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ً   ضُزثُز ً بااٍُ بااسدوَ ًَهطلًااصٍ  بُضاا شاى  -غااتي ضاااثكسدنٌ َااُم ب 
ً هُداوَ نُبىوَ.   بُداخُوَ ة,  ياى يُز طىي ٌ ث

ديازدَيااااُبٌ شؤز  ُاااااُؽ ضااااُيستس , بااااُ اااااو يااااًض ضااااُزم          
ٌ  , َُوَيُ بُ يُ  اىتُزدًم بُ دوو غ ً دَزناض شاااى   -ض ايل – ً ىاشا 

ٌ : يُز ب  نمىونُ  ً كطا ُ  دَنىوض ضاُ     غاًةسَبٍُ  : تُزدىاُبٍُ ت
 –بُضااااٌ ثسِؤفااااايلٌ  و دَض خ غااااٌ طُزَبااااُ, غااااىاى  شؤز دىانااااُ,

ً كطااا  و   ب ى . و ياااُذازَ شؤز لاواشَ  -ذيانهااُباااٍُ اااا  َُااااُ  اااُ ت
دووبااازَ ب تااُوَ. خاا  يااُاىوااى يااؼ ثسِؤفااايلٌ  نُشَنااد بااُطًخانٌ  

تىاناا و بااُيسٍَ َااُم بضاُ غاااعيرَ دَشانااه. ضاسِزَِبُ  ااُ م دايااُ , اااو    
ٌ ؟ ضُزم   ٌ   ً دَزناضا  تاس ثسٍِِؤفايلُباٍُ با  نىوضاً      دووز نًًاُ بُضاان

ٌ  خُبُزى  ةخ غًاى ب

 

  :(The Absence of Footnotes) ضـةس ويَـووني ثـةبـج( ن

شؤز  ُ دياىاى و ب اَُ ُغاًةسٍ باىزدٍ  ثاُزاوي ص و فُزيُنط باٍُ           
, َُطُز ب  بساوَ و غاعير يُيُ سُشدَبا دَضتي خىي هُزٍ خ ٍ بطسي  

ً اا   ً بااُ بااُ باا  غااُيسَشااى   خىي هُزَبااٍُ بااىزديؼ ب . بُضااٌ َااُم ب 
ضاااثكساوَ نااُ ثااُزاوي صٍ يُيااُ نااُ َاااااذَ بااُو ضُزضاااوَيُ بااساوَ بااُ   

 ً ً اااىَزطيراوَ . ت ً سواى اااايرشا  َااااااذٍَ باااُ  تاااُنًا   –كطااا ُبٍُ   غااا
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ً اروويٌ و  . قااتي  ناوٍ بُضاُبا  -ضُزضاوَبٍُ بسدووَ  ى و زِووداوٍ ا
ً طااااٍُ دىطساف نااااد و  بابااااُتٌ بااااُ  ىوزٍ ًااااايٌ  و َُفطااااانُ و ثُد

ً ىي    ً سِدزاواناُدا يُياُ باُ ث ً كط ُ وَزط طا ُ ثاُزاوي صٍ   سصووزياى  ُم ت
 ٍ  َااداز(  16) , ضىوشانٌ سي  ,  دَنا خىي هُزي كٌ ًَهطلًصغًاوياى ب  بك

و )بُزدَقازَاانااُ( و ) بااُزدَزبٌ ضااُزا( و )َُاهُضااىوزَبُ( و )بابااُ   
ً هاُ     واتاٍ ضٌ دَطُي هوزيػُ( طىزِطىزِ( و )اااُ ً كدا ب ً كطا  َُطُز  اُ ت

ً ؼ ضاو  ةث

 :(The Cover Designe) ُز اصانٌ باُم: دياُتاس

ً ا  ناباُم , يُبطاُز              باضٌ بايُو و د زَبانٌ دياصايني باُزطٌ ب 
   ُ ً بُباُ    دي مُ ضُز بُتٌ اُقطاُد:  وَ   اُ ضا  زَتادا طاىك , باُزطٌ  ب 

ً طكطىو  و ذيكَُ ُيُ , ٌ  َُم ضُزمدانُغم يُيُ: َ  وَ 

ً ػااُوَ     ً تي  تىاااازبساوٍ ضااُز بااُزطٌ ثػاا ُوَ  ااُ  يااٌ لاٍ  ث ا( اانػاا
 ٌ ً ضُوانُ بىايُ وابصانم بُياٍ يىناُزي  )ضُخ( دىان  و ديازتسَ. بُ  ث

  ُ ً بُبا خا  يااُاىوااى دَشاناه نىوضااًني    بازيطااُزتس دَباىو.  باُزطٌ ب 
ً دَبات.   شاانٌ ًَهطلًصٍ  ُ ضُثُوَ دَض  ث

ٌ  ضاَ ٌ ضاثكسدى , بُ ف ن ً كٌ دياز  ,  ُ ضُز زِووٍ بُزطٌ  ب( دَب
ٌ , بُ نًًُة تُنًا  ُ   ً بُبُدا يُب ً ػُوَ و ناوَ و بُعبي ب  ث
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ً بَُااا ً كدا بُ ف نتي ذَبسدى بُ ذاازٍَ ضجازدٍَ ب  ( 15)بُ   ُ ضىض
 (.2014نىوضساوَ )

 ياى   ( :Reviewed BY)بكسي   بُ  (Review)ز( وادىان َ وغٍُ 

(Revised By ). 

  ٌ  –و وا شَ  نااُبو  وضااًهُبانٌ بااُزطٌ دواوَ وزدتااس بااو    نىد(  دَباا
ً هاضااُ      ً بُبااُ  ُوي اادا  ث ً   ب  ً كٌ خااساخ نًًااُ طااُز بااُ ثااُزَطساف غاا 

 بكسي  .

ً بُبُدا نًًُ. ض ى دَتىانه َُم  ه( ناوٍ يًض ضاثخانُيُ   ُ ضُز ب 
ً بُ بكُيو بُضُزضاوَ ً ك َ ًهُوَ ب  ً كادا    ,ٍ   ُ   اُ بات ,  اُ   نااو ضااثخان

 دَبسي  ة ت ي رَز داوا

 

 تةم: كةتةهؤكي ضاثي كتيَبي ئيهطويضيي:ـةشـي

(English Book Printing Cataloque) : 

ً  و ضاثخانُ طُيػ  تُ تسؤثكٌ  َُاسؤ  ثًػٍُ ضاخ        ػكُوتو و ث
خساوَتُ  ُ خصاُتٌ َُم يُيُ  ٍ ضُزدَم  ذياً هانٌ تُبهُيُزضٌ داي

ً ماااُااناى تاشَياااُ, وَ      ثًػاااُيُ  . ضاااىنكُ َاااُم ثًػاااُيُ   اااُ لاٍ َ
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ً هًًُبانٌ نابُيو. باُ واتاياُبٌ تاس ,     َُوزثايًُباى شَفُز بُ يُاىو نً
    ٌ ً بُ دَطسي  ُ دَض  يُبطاُز دَشانا ٌ  خىي هُزي كٌ   ُندَنٌ َُم ب  بات

 ض ى؟بُزيُاٌ ضاثُبانٌ َُواى نًًُ. 

ً بُباااااُ باااااُ باااااُزط  :(Logo) ا(    طااااا ٍ دَشطاااااا ً ػاااااُوَ ٍ ب  ٌ ث
ٌ تاُواو.  طايُبٍُ  ُضُزَ  ُطاُو  نااو نًػاان   يَُ دَدَي ُوَ    ط ٍ  دَش

ً تي نىوضااُزانماى داناااوَ و  ااُ ذي سيػااًد       ً مااُؽ   طاا ٍ يااُب  ازِاضاا ُ َ
 نىوضساوَ:

General office   142 

ً ا .      . تَُاُ يًض اانايُ  نادابُ م  ٌ  واب ٌ   ضاىنكُ ناونًػااى نااب دَبا
ً ال   ُ / غازَبُ / غُقااُبُ ناوٍ و تُب  / ب  نُباُ / َ فًطاُبُ / ًَم

ً ًظ بىو  / ذاازٍَ فابظ / ذاازٍَ تُ ُف ى دابهسي  .  / ف

ً    ب( بُ يًض ً ىَيُ  و  ُ يًض غىي ه ً ماٍ ) غ ً   ااو ثازاض ني ي  ب 
Copywright ُىَي ً ثداى  واتا ااو  ُ ضا دانُندزاوَ:,  © ( بُ بُم غ

ضااا  بسدناااٌ ناااُ ثاااازي صزاوَ . تااا  َااااشادٍ  اااُ   دَ و َاااُم دَضااا  َاااُو
 و باشزطااانٌ بااسدى  اااَُ ااُدابُغااكسدى و و و ضاااثكسدى و   ُبُزطستهااُ

.  ً ٌ  وا ب ً بُ. بُ ناب ً تي نىوضاُزانٌ باىزد       بُم ب  ً م : ياُب دَتاىانم بلَا
ً كٌ ب    ً   دَض مايُبٌ بااؽ  اُ ضااثكسدن ً دَتىان ً ًَب كاٌ َااوادا وَدَضا      

ً ااا , َُطاااُز  ً ه ً بُب ضااااخ بكسي ااا . ًاناااُ ًو َُباديم نُاًباااُ شانطااا ًب 
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    ٌ ضىنكُ شاانٌ ًَهطلًصٍ شؤز باو و ببوَ,  دَبسي   بُ الً ى داناٍُ  ا
 بفسؤغسي  . 

ً كٌ    (Acknowledgement)بري سٍ غىوبسانُ ز( نُبىونٌ  : باُ غا 
ً بي ًَهطلًصيًاادا, م  ااُ ضااُز  زٍِِووٍ  ناااوَوٍَ   شؤز باااوَ  ااُ  ضاااثٌ   ب اا

ً ػاااُوَ ,  طاااُز زِي صبُنااادٍ  – دا م  اااُ ثُز ٍَِياااُبٌ ضاااُزبُخ باااُزطٌ ث
ً ا   ً ؼ باُ ياُاىو َاُو بُضاانُ        . -ناوَباى دزي ر ب ً ػاك ضىثاضاطىشازٍ ث

ً باُدا.       دَبسي   بُ ياوباز و يازيكاز بىوى  اُ باُ ضااثطُياندنٌ َاُم ب 
ً سَدا بىونٌ نًًُ.    بُ  

ً بُباُ   اُ بُزطاُو   (Page Number) ه( دانانٌ ذاازٍَ لاثاُزَِ  َ :  ب 
( لاثُزَِيااُ. دانااانٌ ذاااازَ  ُضااُز لاثااُزَِباى دَضاا ىزٍ    336باا  بااُز  )

    ُ ً بُبا ً ىَ دياازَ باُ نادزوضا ُ.  ب  ٍ  ضاثٌ بىزدض انٌ باغىوزٍ ث   خا 
ٌ ( بُغ  ُ: ا)ض

ً هاضاٍُ     ًَُم شانًازي :بُغٌ يُبُم انُيُ بُ  ُضاُز بُزطُباُ يُياُ و ث
ٍ .و ذاازٍَ ن دَشطاٍ ضُزثُزغ كازَ, بُ يُ  دوو ثُزَِيُ  او

ً سض ُ  ً ػُبًًُ دووَم : ث ً/  َُوا بُ سُز  ياى و ث , دا َُطُز دزي ر ب
 بُ ذاازٍَ زِؤاانٌ نًػاى دَبسي   .
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ً ًُم:   َاُوٍَ ااوَتاُوَ بابلَُبُياُ و ذااازٍَ َاضاايٌ  خا ٍ       اُتو.  ض
    ُ ً باُ  ا ً دَدزي  .  بُ بىزدٍ و بساامدٌ , دَبىاياا َاُم ب  ( 10لاثاُزَِ )  ث

ً بكات   .(10(ٍ  ُضُز بهىوضسي   نُ  ذاازَ )1)و ذاازَ  وَ دَضتي ث

 ةم: وةسطيَشِةكاى حةقذةطتياى تةو و ثيَهةدس وة:ـؤيـن

(The Translators’ Rights) 

ً بااُ بُزياُاٌ َااُم بابُتانُيااُ باُ َااُو )           ( اىتُزدًمااُ  17َاُم ب 
ً ىيط  دَض خ غًاى  ً سِاوَتُ ضُز شاانٌ ًَهطلًصٍ. بُ م وَ  ث وَزيانط

 ً ً كساوَ...., دووز نازِؤم  و  هُبساوَ  ً م غُدزيػًاى    ب ضٌ؟. طُز بلَ

ً بُباُدا  ًَػاازَ باُوَ ب       كسابىاياُ بَُُااُ   ا( دَبىاياُ  ُضاُز باُزطٌ ب 
 ً سِي  (َ. بُ نُ بساوَ.بُزيُاٌ )ب  وَزط

ً سضااا ُبُدا  ُطاااُو  نااااوٍ غااااعيرَبُ  , نااااوٍ   ب( دَبىاياااُ ياااُز  اااُ ث
 ُ. بُ نُبساوَ.ايىاىتُزدًمُبُؽ ت ااز بكساب

ً كطاا ُبُدا   ً بُبااُ,  ز( دَبىايااُ  ااُ بااُو  ت َاااااذَ بااُناوٍ  ,  ااُ ناااو ب 
ً اسِ بكسابىاياُ. يااى ياُز نُبىواياُ  اُ ذي اس ثُزاوي صي كادا  اُ           بُضٌ وَزط

 يُااى لاثُزَِ بهىوضسا بىوايُ. بُ نُبساوَ.

ً و   ُ غىي ني شؤز دياز دا  غُؽ داز ناوٍ بُزي ص دب   ز  يًمداد سىض
بُ شااانٌ   تىوَ بُ دَبىوايُ يُز دوو داز نىوضسابىايُ.  ُ ناوَوَؽ يا



216 

 

دب ا  ز   ثسِؤفًطا ز  نىوضاساوَ : )ثان زااااٍ غاًةسٍ باىزدٍ :    ًَهطلًصٍ 
ً بُبااااُ نىوضااااساوَ :  ً و( بُضااااٌ  ااااُ دوا لاثااااُزٍَِ ب  يًمااااداد سىضاااا
ً سِانٌ غُااو  َابسي ٌ( . واتا نىوضاًني   )ثان زاااٍ غًةسٍ بىزدٍ : وَزط

بااااُ دب اااا ز خاااا ٍ  , ٍ يُبااااُم وا ًَشااااا دَدا بااااُ خ ي هااااُز  لاثااااُزَِ
ً ػااُبًًُبٍُ بااُ شاااانٌ ًَهطلًااصٍ نىوضااًىَ.    دَ هًااام بااُ دب اا ز     -ث

ً ىاشٍَ  ً بُبُ دَ خ ؽ نًًاُ.  وادام باضاٌ   يًمداد  بُم  غ ً هانٌ ب  دَزي
ً ػاااُبًًُبُم  ً م    ث ُ باااسد , باااا َاااُوَؽ بلَااا ااااٍُ , باااُ خاااىدٍ تُزد

 ً ً ىيطااتي بااُ ث ً ػااُبًًُبُ, ث  ُطااُو  ًَة ااصازم باا   -داضااىونُوَ يُيااُث
ً سِ  -بابٌ وَزط

 

   :(The Contents) اىـتةكـشطـثيَ

ً بُبُ )         ً سضتي يُيُ:2ب   ( ث

( ناوٍ غاعير و ناونًػاانٌ دَقاُ غاًةسَبانُ.     9تا  5) ُ لاثُزَِ  يُبُم: 
ُ يُياااُ باااُ ناونًػاااانٌ   اااُ دزي ااارٍ ناونًػاااانُبُ, ياااُ  يُ َ ااا   دطاااُ

ً كط ُبٍُ  نُنىوضساوَ. وشاد عُ ٌ َُحمُد   نُت

ً سضتي ناوٍ اىتُزدًمُباى, باُ  دووَم:  َ (336)َ  اُ لاثاُزِ   دَزبازٍَ  ث
ً سضااتي      ً كٌ شيادَيااُ و دَبىايااا ناااوٍ اىتُزدًمااُبانًؼ  ااُ ناااو ث غاا 
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ً تاُنًا َااااذَ   َُوٍَ بساوَ  ايُ. ويُبُم بى ً كٌ غاُزاهانُيُ باُ   ث كسدن
ً بًهًًدا  ناوَبانًاى,  ً سِضا ُ  مغانَُُم وزدَ ت  يُيُ:  ُضُز َُم ث

ً هدي    ُ ٌ ا( ناونًػان  تىااز نُبساوى. دَقُ غًةسَباى ي

 ب( ناونًػاى يُيُ دووبازَ ب تُوَ.

ً اااسِ و ناونًػاااانٌ دَقُباااُ     ً ٌ ز( غاااىي ني ياااُ   نااااوٍ وَزط ً طااا زِب د
 ً  .كساوَث

نًػانٍُ ثسع )؟(  ُ طُو  دا نًًُ و  ٌ د(  ضىاز دَ   ناوٍ اىتُزدًم
ٌ  َُم دَقانٍُ تُزدُاُبسدووَ؟ َُطُز  اندزاوَ.د ااقىو ُ نُشانساوَ  ب

ً ا    بابٌ اىتُزدًم نُيىيطا ىوَ نااوٍ خا ٍ َاغاكسا بكاات, دَباسا        ثً 
  .  ً ً    ُ غىي ني ناوَبٍُ بهىوض  ياى ضُند ثً 

ً هدٍ ناو ً سضتيه(  ي ً سَدا دًاواشَ  ُوٍَ بُ  ُ ,  ُ ث   يُبُاٌنًػاى  
ً بُبُدا  نىوضس  اوَ.ب 

 ُ يُ  زٍِِي هىوع ت اازبساوَ.    و( ناو يُيُ بُ ث   
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 ةنطانذنةكةـةي يةهَظـوختـةم: ثـدةي

 (The Summary Evaluation): 

ً بي         ً كٌ   (An Anthology of Kurdish Poetry)ب  شَزوزَت
ً بخانٍُ بىزدٍ و بًانٌ بىو و دَض خ غٌ  ُ ياُاىو    دزَنط وَختي ب 

ً هانًدا ااندوو بىوى و باتٌ خ ياى ب  َُو قَُ ُاانُ  دَبُيو بُ   ُ داي
ىانًاااى بااسدووَ و تااُزخانكسد. اااو دَ هًاياااى دَبُاااُوَ بااُ بااازي كٌ د  

ٌ     ًؼز نُضىوَ. َُطُز وزدَ نىقىض انًًُبزٍَِِمدًاى بُخُضا ٌ  دَبا ياُب
ٍ  و يُوَ بااااادَيو ضااااااثٌ دووَااااااٌ    ياااااُاىوااى غاااااانٌ بدَيهُباااااُز

ً بُ, ثابهىوضكساوٍ  ً  اُ دٍة  اُ خُونٌَُم ب  ً ه ً مُ ب َاُوٍَ باُ   شنٌ َ
ً ااٌ  ُضااُز دادَطااسم َُوَيااُ بااُ يُضاا  دَبااُم غااىي ني شؤز  ااُ    ً ااسَ ث  

 اُ ضااثٌ دووَم يااى  اُ      و بُيسَداز ض  ُ و يًىادزم  قَُ ُاٌ بُ تىانا
ً  ُوَ وداىد. زِي صبُندَباُ شؤزَ  دا بُزطٌ دووَم  و نااتىانم   سصووزياى ب

ُم , تاُنًا وَ  َااااذَ,  غااعيرانٌ وَباى:     ناوٍ يُزيُاىوياى ت اااز بكا  
ً مو , يااُذاز       ً ااسد , ياا سُضااً  , نااا ٌ , وَفاااٍ , اااُلاٍ طااُوزَ, ثيرَا

,  ي اااد. ........, عاااُونٌ ,  شي اااىَزقاااُزَداغٌ , باباااٍُ فاااُلا  , قاااانع, 
نااادٍ نااااوٍ غااااعيرَ ياوضاااُزخُبانًؼ دزي ااارَ, نااااوٍ بُضاااًاى   زِيصبُ

ً كم  ُ بير ً بنانىوضم نُب  ياوقَُ ُا  (  و نًطُزاى بوة ض

ً سِانا            ً   باُ باُ وَزط ً باُدا    12ٌ )او وَ  قَُ ُا ً كطا   اُم ب  ( ت
  باُ   ُيُز يَُ اُي  ُزثسضم , بُ قُد بُز ٍَِبٍُ خ م ببُغدازيم بسدوَ 
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 ً ً      بُبُزضاوٍ َ ً م ناُشانًب ً ػاىَخ    ىٍَ َااشيص بكاُوي   و ااو ثا   و ث
ُ ضىثاض اى دَبُم ب م زِاضا  بكُناُوَ , َُااُ َ    ً ىيطا ُ باُ    ُاانُتا و ث

ً كٌ غاعيرانُ ٌ  زَِخهُ دىانُبان اى  يُ ودَ   طسيو.دَوَزبُ ضىثاضُوَ  

ً تي نىوضااُزاى خااِ ؽ   دَضااتي يااُاىو اىتُزدًمااُباى و يااُظا نٌ يااُب
ً   . ضاوَزِوانٌ بُزيُاٌ دىان يوة  ب

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 :يَبينيـت
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  َُ طااااااُنطاندنُدا,  نُاىيطاااااا ىَ ثااااااُزِ ثااااااُزِ  ُطااااااُو   ااااااُم  ي     
ً داضاىونُوَياندا    بُا , ياُاىو  َاُو   ىبىزِيًُباى دا بسِؤم . دَ هًاام  اُ ث

 ...ة.م بسدووى دَبًهسي و و بارازدَبسي و و ضاابدَبسي هُوَ.  اخا نٍُ باض
    ً طا اتًكاٍ وَزطاستو(   اُ داىانٌ     َُطُز ب اىانه ثاُيسَِوٍ )ثاسِؤذٍَ َ

ً هانٌ دَ  بكُيو, دَ هًام بُ بُزيُاُبانماى با تس دَبا  و  اُوٍَ باُ   داي
  ً ً    بااُ زِؤَ ااٌ   طاا اتًكاٍ وَزطااستو ثػاا يُيااُ :  ثااسِؤذٍَ َ   دَبُضاا 

ً هانٌ واتااادا. َااُم بااازَؽ بُدياادي    ااُ   طااُوزٍَ )وَزطااس(  ااُ بُزيااُاً
                     َازاضاااااااااا ُ طاااااااااا زِيني ثسضااااااااااًازَ باوَبااااااااااُ , بااااااااااُ خاااااااااا ٍ                                                                                  

ً اروو        دَبًهً اُوَ  ٌ (  اُ زِاظاٍُ ب اىاتي ا ً ادََ  ,  با   ٍ اُ: )دَ  ضاًم ث
ً م بااااُ دَ (  ً ااااسَدا ))اااااو ضااااٌ دََ اااا ً  ااااُ دادوَزٍ   (وَزطااااس,    دَب

ً رووٍ نىي ٌ َُدَيُ  1بدا. بئبُزَوَ  ُ ا

 

 طـةسضـاوةكاى

ً سِاى . ضاثخانُ ثُزويو. 1   ٍ عىسماى اط ُفا عُلا . واتا و وَزط

                                                           
هانز رلبر  جوس . الادب ل نظريو التاليل،. ضهن كتاب ناهو النقد. بوم هيرنادي.  ( 1

 121ترجمو: سلافو حجالي. ص. 
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ً س.   زِؤذيُ ت.      .2009يُو 

 2015/ 1/  13 ُ  440. زَِخهٍُ ضاودي س. ذاازَ 2

 2009./  10/  5 ُ   149ط ظازٍ زِاااى ذاازَ: .  3

 . محمد اةسو . ط ظازٍ ب زٍِ شانًازٍ عيرا . دَض ٍُ بىزد.4

  .1986بُغدا.   . 15   بُزطٌ    

   يل،. ضهن كتاب ناهو هانز رلبر  جوس . الادب ل نظريو التال. 5

 .1999بيروت. بوم هيرنادي. ترجمو: سلافو حجالي. النقد.    

ً سِانٌ ب  ضسيانٌ د. 6 ً كُع. وَزط ً سب  ب  . يَُ برازدَيُ   ُ غًةسٍ غ

ً س      2015. -ياوذيو ؾلًىَ. ضاثخانٍُ غُياب يُو 

 .1391. تُيساى.  .  . يُذاز. فُزيُنطٌ يُنبانُ ب زيه7ُ

 

 

 ت :ـةسنيَـس و ئيهتةـاهَثـً
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 ةمي  دووكـؤتـايي كتيَبـ                                                            

 با يااُ                                                 

                                            2  /2  /2015 

 

 

اُزاايلٌ نىوضاسِؤفاث  
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o ( ٌ َدايكبىوَ.1951فااشيال غاُوزِؤ  ُ غازٍ ب يُ  ُ ضا ُ  ) 

o (1975 ُ  ٍبسِوانااٍُ بُبُ  زي ىضٌ  ُ شااى و َُدَبٌ ًَهطلًص )
ً رٍ َادابٌ شانك ٍ بُغدا وَزطس  تىوَ.ب  

o (1972 .َيُبُم غًةسٍ  ُ زِؤذنااٍُ ياوبازٍ ببوبسدؤتُو ) 

o (1982 – 1991.َػُنطاٍ يىنُزٍ و ف  كل زٍ بسدؤتُو ً  ( يُغا  ث

o (2002 غازٍ ضست  ُ و تٌ  ًبًا ُ  ٍ)( خُ تٌ غان طُزٍ )غُيًد
ً بُخػسا  .وَث

o (2004 ُ  ٍخصاُتطىشاز ٍ)ب اازٍ ( خُ تٌ غازٍ )دبلو
ً دزاوَ.َايس ُنداٍ باغىو  ز ث

o (2010بُخػسا ً  .وَ(خُ تٌ ضُيد بسا يمٌ ث

o (2011 خُ تٌ بُزِي )دزا ً  .وَىَبُزايُتٌ ثُزوَزدٍَ ب يٍُ ث



219 

 

o (2013 س ً ( خُ تٌ فًط ياَ ٌ غًةسٍ نُتُوَيٌ بىزدٍ  ُ يُو 
 .ىَوَزطست

o .َتي نىوضُزانٌ بىزد ً  َُندااٌ يُب

o ُتًًُ بُ ب زِ ضالابُوانٌ بىازٍ ثُزوَزدَبازٍ و َُدَبٌ و ب اُ ي
 و ضًمًهاز و بُزيُم و ببوبسدنُوَ.

o .ُكٌ يىنُزيٌ دىانكازيًُ  ُ غازٍ ب ي ً ً هُزٍ ضُند ديصايه  داي

 بـةسيـةًـة ضـاثـلش وةكـاني :

ً س.  .1  .2011)ب تسي    ُ َاطس( غًةس. ضاثخانٍُ غُياب. يُو 

)دَنط  ُ غًةسٍ بُزيم دَغتي دا(. دَشطاٍ َُباديمًاٍ بىزدٍ  ُ  .2
ً س  .2012. يُو 

)يُوزاشوبانٌ بازوانٌ تُاُنم( يادَوَزٍ سُضُى بابُ .  .3
 .2013دازِغ هُوَ. ضاثخانٍُ غُياب. 

ً س.  .4 ً ك َ ًهُوٍَ َُدَبٌ( دَشطاٍ َُباديمًاٍ بىزدٍ  ُ يُو  )دوو  
2013. 

ً ك َ ًهُوَ. دَشطاٍ  .5 )زَِيُندَبانٌ خُوى  ُ غًةسٍ بىزديدا(  
ً س.   .2014َُباديمًاٍ بىزدٍ  ُ يُو 
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 بُزيُاٌ ن  غاعير. ضاثخانٍُ غُياب. ضُداٍ غاعيراى( ياوبُغُ) .6
ً س. يُ  . 2014 و 

ً ىازَ باشيىَ( غًةس. ضاثخانٍُ غُياب.  .7 ً )ااضُبانٌ َ  . 2014س, يُو 

ً    ُ  2 ) خىي هدنُوَيُ  ب   .8 ً   دا( زَِخهٍُ َُدَبٌ.  1ب  ب 
ً س.   سادٌ ياغمضاثخانٍُ   .2015. يُو 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ئاص د ئةحمةد ًةحموود د. ثشؤِفايوى 
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 (1962.َس داي  بىو ً  (  ُ غازّ يُو 

 (1999 - 2000 )سّ  ُشاانِ َُدَبِ بىزدّ  ُ شانك ّ ب ً غدا ُاادط 
ً هاوَ.  بُدَض ً

 (2007 – 2008.َهاو ً ّ  بُدَض ً  ( ب  زاّ  ُشاانِ زَِخهُّ نى

 .َبِ ضاثكساو ً  خاوَنِ ضىاز ب 

  َّك َ ًهُوَّ  ُباز ً ً ىاش و تً ز ضُنديو وتاز و   زَِخهُ و غ
 ببوبسدؤتُوَ.

 .)ًِط ا ااا ض ايُ  ُ شانك ّ )ث  ً ُبهًك ً َ 

 .س ً ً طسّ ضُزؤبِ َُباديمًاّ بىزديًُ, يُو   د
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 شـوكش نـةبـزيـَشيي

 :ضاىثاضٌ طُزام ب  يُزيُ   ُ 

ً ػاىاشيًُبانٌ  اُ            د. َاشاد َُحماُد ااُحمىود با  طاُزم وطاىزِيٌ ث
ً كدانًػاااا  داناااُوٍ وَ ا اااُ ُوتهُباندا و بااا  زِاغاااكاوٍ تن و ضااااوث

 ثسضًازَبانم. 

ً بخانُبٍُ باُ زِوواادا و     د. ياوذيو ؾلًىَ ب  وا بسدنٌ دَزطاٍ ب 
ً باُادا.   شانٍُاياوبازيٌ بسدنٌ دَ ط   ُ اًانٍُ نىوضًني َُم ب 

ً سِانٌ ي   ً بابازط  ُ. ااوَندٍ شانك ٍ ب ياخانٍُ نااوبازم  ُ ب 
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 ـذي:ثـةيـوةن

fzgaedii@yahoo.comEmail:  

Face book : faszil shawrow 

Mobile: (00964) 0771 20 90 702    

 

 

 

 

 

 

 ثيـشِطــت

 بـابـة                                                                            يثـةسةِ              

o َ بُ ب ً  6                                                           ؟    ُم ب 

mailto:fzgaedii@yahoo.com
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                                             11                                                                   (1) كتيَبي

 12                                                                                 بةشـي يـةكةم

 12                                                                            تـةوةسي يـةكـةم

o بُبُدا ً   12                              دَزواشَيُ  بُ زِووٍ ب 

o ُك َ ًهُوَب ً  20                                           بابُتٌ  

o ُبُب ً ً هاضٍُ ب   21                                              ث

o ُبُب ً           22                                            طيروطسفتي ب 

o ُك َ ًهُوَب ً              22                                          زِي باشٍ  

o ُك َ ًهُوَب ً  23                                      ثسِؤطسااٌ  

o ُبُب ً  24                                               ضُنطٌ ب 

 بـابـة                                                                            يثـةسةِ              

 

o ُبُب ً ً ىاشٍ نىوضًني ب      30                                   غ

 32                                  دَض ُواذَ دازِغتن 
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     كبُضتن ً  34                       زِض ُ و زِض ُ  

  35                                  ثُزَطسا  و بُند 

  37                       ضُقبُضتن  ُضُز لاثُزَِدا 

  ٍ39                                           خاَ بُند    

o ُبُب ً  40                                       طىتاز و ثُيااٌ ب 

 تـةوةسي دووةم

o  ُبُب ً  43                       َاض  و َازاض ٍُ ناوَزِؤبٌ ب 

o  45                                                       ناونًػاى 

 ُب ً  46                                 بُ ناونًػانٌ ب 

    48                    ناونًػانٌ بُؽ و تُوَزَباى 

o ُبُب ً     51                                            بُزَض ٍُ ب 

 ةسةِبـابـة                                                                            يثـ             

 

  ٌ52                             بابُتٌ شانط ًٌ شاانهاض                   

 ٌ53                              بىنًاتطُزيٌ    بابُت 
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 ٌىاشطُزايٌ    بابُت ً  53                              غ

   ٌ54   ا     اً    ذيا  ُ اًانٍُ غًكسدنُوٍَ دَقد بابُت  

 ٌ54            سيُت و شاانٌ غًةسيٌ    غًة بابُت 

      55              َااساشَبانٌ تسٍ شااى و َُدَب 

 55                               خىدٍ شاانٌ نىوضُز 

o َك َ ًهُو ً ً كط  و     56                                              ت

o  ىاى اً  د و دَقدا ً  62                        ثسِاب ًصَبسدى  ُ ن

o 66                                        ُ خىاض هُوَ ب  بُخػه 

o   70                                       ض اتًريُتٌ  وزووذاندى 

 بةشـي دووةم 

 يثـةسةِ  بـابـة                                                                                        

o 73                                         باشداى بُضُز ضاَ ُباندا 

 ٍ77                                              خاَ بُند 

 81                          ت اازبسدنٌ ناوٍ بُضُباى 
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  ٌسِانٌ شازاوَ و اىزاديفُبان ً  83                  وَزط

 86            انٌ و زِي هىوضٌ ًَهطلًصٍيَُ ٍُ شاانُو 

   87                              ناونًػاى بُ شاانٌ تس 

   سِض ً  92                                        ديطاى ث

   ٌلَكازيٌ و وي هُبازي ً  94                             ي

  ُبُب ً   96                              ت ب طسافًايٌ ب 

  ُبُب ً  102                              ثُزاوي صَبانٌ ب 

o  بُبُدا ً  108                                        ُ ثُزاوي صٍ ب 

o 112                                                     ضُزضاوَباى 

 

  

     يثـةسِة                                            بـابـة                                                

o 119                                                                   (2) كتيَبي               

 121                                                                                 بةشـي يـةكةم
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o  َسِاى شازاو ً ً هاضٍُ شوزط  121                                   و ث

o سِاى ً ً رووٍ وَزط   124                                               ا

o   سِاى ً  135                                زَِطُش و بهُبابانٌ وَزط

o  ُ143                                          د زَبانٌ تُزدُا 

 ٌ145                                   تُزدُاٍُ شازَب 

 146                                تُزدُاُ بُ تُ ُف ى 

 تي ً  147                              تُزدُاٍُ ًَه ُزن

  ٍ148                             تُزدُاٍُ ب اًىتُز 

  ني ً  149                                  تُزدُاٍُ ااغ

  ني ً ً رووٍ تُزدُاٍُ ااغ  151                       ا

 بـابـة                                                                            يثـةسةِ              

 

  ُ154                       دىزَبانٌ بابًُتٌ تُزدُا 
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  160                              تُزدُاٍُ ثػ او ثػ 

o  ُ163                                     د زَبانٌ تسٍ تُزدُا 

 163                                       بُ طىي سٍَ َُدا 

  َكًاتٍُ د ً ً ٌ يَُ ىَغاندنُوٍَ ث  164           بُ ث

  165                                   بُ طىي سٍَ َااانر 

  ُ169                             طىي سٍَ بُذدازبىواى ب 

   َ169                           بُ طىي سٍَ زِووبُزٍ د 

   ٌ167                      بُ طىي سٍَ َاضتي شاانُوان 

     يرغُوبساو ً  171               بُ طىي سٍَ زِي باشٍ ث

 172              بُ طىي سٍَ بهُااٍ نًػانُبانٌ شااى 

 بـابـة                                                                            يثـةسةِ              

 

   ِ174                           تُزدُاٍُ دي سِ بُ دي س   
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   175                                تُزدُاٍُ ًَديُم 

 بةشـي دووةم

o   178                                                         بُزبىو   

o   َػُبٌ و يَُ برازد ً  185                                        ث

o  187                                               اىتُزدًمُباى 

o  193                                         ذيانهااٍُ غاعيرَباى 

o ٌسانُباى  شاان ً           194                                          وَزط

o داضىونُوٍَ ب بساوَ؟ ً ً بُ ث  196                   َايُ َُم ب 

o    ُبُب ً  198                                          ناوَاخني ب 

     202                                                          ديصايني بُز   

 

 بـابـة                                                                            يثـةسةِ          

 

o  ٍبي ًَهطلًص ً  203                          بُتُ  بٌ ضاثٌ ب 
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o  َهُدزاو ً ً سَِباى سُقدَض ًاى تُواو ث  206                وَزط

o سِض ُباى ً  207                                                     ث

o  ُ209                                 ثىوخ ٍُ يَُ طُنطاندنُب  

o  212                                                   ضُزضاوَباى 

o  219                                             ثسِؤفايلٌ نىوضُز 

o 222ايلٌ د. َاشاد َُحمُد                                     ثسِؤف 

o 223                                                 ىبسانُبري سٍاغ 

o  سِض ً  225                                                           ث

 

 

 

 

 



232 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



233 

 

 


